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PROLOG

	Pohoří Karwendel, Bavorsko, Německo 
Listopad 1973

	Teď litoval, že to nevzal po cestě. Cesta by ho zavedla dolů do města nebo do vesnice, kde mohl vyhledat pomoc. Věděl však, že kdyby se pokusil utéct po silnici, už by bylo po něm. Na druhou stranu hory nabízely spoustu míst, kde se mohl ukrýt, jenže pod zataženým nebem a mezi zmrzlými, už teď částečně zasněženými balvany byla taková zima. Přetáhl si svetr přes ústa a pokusil se uklidnit. Jeho dech, stoupající v chladném ranním vzduchu viditelně vzhůru, ho mohl prozradit. Snažil se zahřát si ruce v kapsách a záhybech svetru, v bledých, modrajících konečcích prstů totiž ztrácel cit, a to se jen na několik minut zastavil, aby si odpočinul.

	Musel jít dál.

	Zdejší hory mu nebyly cizí. Strávil v nich velkou část mládí, s lanem, v sedáku a s vybavením, kterým si pomáhal při výstupech a sestupech. Pohlédl nahoru a doprava, na nevábně vyhlížející zasněžený štít, o němž věděl, že na něj není připravený. Jenže prozatím to byl jediný směr, kterým se mohl vydat. Nalevo měl prudký sráz, dlouhý třicet metrů i víc, a přímo před ním, ve směru, kterým mířil, pryč od svých pronásledovatelů, se tyčila vysoká, vyklenutá skalní stěna, kterou dokázali slézt jen ti nejlepší horolezci. Jeho jedinou možností bylo vydat se nahoru a obejít ji.

	Vykoukl ze svého úkrytu a zadíval se přes rozlehlé zelené údolí pod sebou. Ohlédl se, mezi balvany však neviděl žádný pohyb, a na okamžik ho napadlo, jestli to ti lidé, kteří po něm šli, nevzdali. Bylo to pouze zbožné přání; věděl, že ho nikdy nenechají jít. V sázce bylo příliš mnoho. Dýchl si do dlaní teplý vzduch v marné snaze vrátit jim život. Sáhl si pod svetr, potáhl za lem košile, kterou si roztrhl o rozeklaný kámen, a uškubl z ní dost látky na to, aby si mohl obalit ruce, pak začal šplhat.

	Prvních několik metrů šlo snadno, vlastně spíše lezl po čtyřech. Potom se však musel spolehnout na pukliny ve skále, kterých by se mohl chytit. Jeho postup se zpomalil a byl si jist, že ztrácí počáteční náskok, který na své nepřátele získal. Když se skála před ním stala opět méně strmou, zachytil koutkem oka pohyb. Strnul a srdce se mu prudce rozbušilo. O vteřinu později zaslechl povědomý zvuk a oddychl si. Byl to jen kamzík, který stál pod téměř nemožným úhlem na skalní stěně napravo od něj. Usmál se pro sebe, jenže pak se ozvalo něco dalšího, a on málem ztratil rovnováhu. Byl to výstřel, v tichu hor natolik hlasitý, že by za příhodnějších podmínek uvolnil lavinu.

	Neodvážil se ohlédnout. Ze skutečnosti, že výstřel vůbec slyšel, vyplývalo, že ho kulka minula, také to však znamenalo, že lovci zahlédli svoji kořist. Přidal a svoji rychlost krotil pouze opatrností. Neposkytne střelci šanci znovu vypálit na nehybný cíl. Šplhal výš a výš. Už tam skoro byl. Ozval se další výstřel a tentokrát viděl, jak se kulka odrazila od skály nad ním.

	Lezl dál s vědomím, že zatímco se nachází na otevřeném prostoru, o jeho životě či smrti rozhodují pouze náhoda a dovednost střelce pod ním. Třetí výstřel ho zasáhl do boty. Zkroutil mu kotník, takže uklouzl, necítil však žádnou bolest. Při pohledu dolů zjistil, že kulka se musela odrazit od jeho podpatku. V kůži po ní zůstala trhlina, ale to bylo vše.

	Pokračoval dál vzhůru, přitahoval se rukama a uvědomoval si, že si pořezal prsty a krvácí. Než mohl padnout další výstřel, podařilo se mu vylézt na vrchol, ke kterému směřoval, překulit se přes něj a zmizet z dohledu. Na několik vteřin zůstal ležet a lapal po dechu, pak se znovu rozhlédl po okolí. Vpravo se rozkládaly všudypřítomné horské štíty, před sebou ale měl mírný svah, který navedl jeho oči ke kouři. Vycházel z místa kus pod ním, možná půl kilometru pod římsou, kterou právě přelezl. Nedokázal určit jeho zdroj, řekl si však, že tam, kde je kouř, budou s největší pravděpodobností i lidé – možná někdo, kdo by mu mohl pomoct. Vyrazil dolů ze svahu a vrátila se mu naděje, jenže pak zaslechl něco, co ho uvrhlo zpět do zoufalství. Byli to psi, alespoň dva, a halasně se dožadovali jeho krve.

	Předpokládal, že je jeho pronásledovatelé přivedli z odlehlého horského střediska, kus zpátky směrem k silnici, odkud utekl. Hádal, že zvířatům prostředí hor vyhovuje a že jim nepotrvá dlouho, než ho najdou. Jedinou otázkou nyní zůstávalo, jestli se zvládne dostat ke zdroji toho kouře dřív, než se oni dostanou k němu. Rozběhl se. Volný štěrk mu zrádně ujížděl pod nohama, brzy tak ztratil nad svým úprkem kontrolu a sotva se držel na nohou, jak ho strhla setrvačnost. Když se svah vyrovnal, zpomalil, přiblížil se k okraji římsy a zadíval se dolů do údolí, oči přitom upíral na kouř. Teď už viděl komín. Musela to být horská chata a někdo v ní zjevně byl. Jak se k ní ale měl dostat?

	Psi stále vyli. Znělo to, jako by byli blíž, a jejich vzrušené ňafání ho hnalo vpřed. Postupoval podél římsy a hledal cestu dolů. Chatu měl nyní na očích, byla sotva několik stovek metrů daleko. Věděl, že na rovince by k ní doběhl během okamžiku, jenže na rovince nebyl. Ani zdaleka. Přímá cesta k chatě vedla přes dva strmé sestupy. Asi deset metrů pod sebou měl další širokou římsu. Svah se tam zmírňoval a on bude muset doufat, že odtamtud najde cestu dolů. Spustil se přes okraj skály a začal šplhat.

	Psí štěkání se nyní ozývalo děsivě blízko – vlastně tak blízko, že se zastavil a zadíval se zpátky nahoru na svah, ze kterého zrovna seběhl. Pak uviděl prvního z nich. Uvědomil si, že museli najít jinou cestu, delší, zato méně strmou okliku, rychlost však měli na své straně, takže ztracený čas brzy nadehnali. Pes se na okamžik zastavil, a pak, jako by ho teprve nyní spatřil, za ním vyrazil dolů ze srázu, a to zrovna ve chvíli, kdy se na dohled objevilo druhé zvíře.

	Neztrácel čas, lezl dál a říkal si, že úhel jeho sestupu psy dozajista zpomalí. Opět budou muset najít jinou cestu, věděl však, že je to nezastaví. Byli tak rychlí, že se během několika vteřin ocitli nad ním, chňapali po něm a vrčeli, cenili zuby a z tlam jim tekly sliny. Napadlo ho, že nejspíš vyrazí za ním, takový byl jejich hlad, jak se ale sunul níž a vzdaloval se od nich, zaváhali. Po chvíli zmizeli.

	Zbytek sestupu na římsu pod ním proběhl v jedné šmouze. Slezl na ni a rozběhl se k jejímu okraji. Chata nyní byla tak blízko, že cítil kouř z hořícího dřeva stoupající z komína, stále však zůstávala svůdně mimo dosah. Odsud se cesta dolů zdála ještě prudší a on začal pochybovat, jestli to zvládne. Ruce měl rozdrásané a onuce, kterými si je ovázal, nasáklé krví.

	Běžel podél okraje římsy a hledal snadnější cestu dolů. Objevil další sráz. Pokrývala ho suť ze skalní stěny. Rozběhl se, jak se k němu ale blížil, opět uslyšel psy. Byli nyní před ním a skákali přes balvany mezi ním a svahem, ke kterému mířil. Jeho první instinktem bylo otočit se a běžet zpátky, věděl však, že tím směrem cesta dolů nevede, a asi by se mohl pokusit vylézt zpátky nahoru, tam však na něj určitě čekali psovodi. Proto přidal a doufal, že se k suti dostane první.

	Nedostal.

	Zastavil se jen několik kroků od ní, když se na něj vrhl první ze psů, svalnatý, vrčící a s vyceněnými zuby. Pes skočil a on padl k zemi. Pokusil se chytit zvíře za krk, bylo ale příliš silné. Vzápětí ucítil, jak se mu zakusuje do paže. Vtom ale druhou rukou našmátral kámen a vší silou udeřil zvíře do hlavy. Pes zakňučel a ucukl. Neměl čas přemýšlet o své zraněné paži, nýbrž ihned vyskočil na nohy. To už se k němu však hnal s vytím druhý pes. Zůstala mu pouze jediná možnost a on se jí chopil. Zatímco se pes blížil, rozběhl se ke srázu pokrytému sutí, a aby si zachránil život, vrhl se po břiše dolů. Volné kamení pod ním klouzalo a ujíždělo, až se pohybovali spolu jako voda v rychle tekoucí bystřině, a čím níž byl, tím víc a víc zrychloval. Oba psi se pustili za ním. Viděl, jak napřed jeden, pak druhý začali klouzat dolů po srázu, teď už však neměli svůj osud pod kontrolou o nic víc než on sám.

	Řítili se tak několik vteřin, valili se v chaotickém chumlu končetin a cvakajících zubů, dokud před sebou nezahlédl okraj, kterým sráz prudce končil. Možná se pod ním nacházel další svah, ale možná taky prudký sráz. Obával se, že to druhé, proto začal hrabat rukama ve snaze zachytit se, zpomalit. Postrčil se nahoru, aby ještě víc zbrzdil klouzání. Zabralo to. Jak zpomalil, jeden ze psů ho minul. Nezdálo se však, že by zpomalil dostatečně. Okraj už byl blízko a on nyní slyšel, jak se suť valí jako vodopád a třaská o skály pod ním.

	Rozhlédl se, neboť věděl, že nedokáže zastavit včas. Na samotném okraji srázu spatřil velký balvan, a s jistotou, že je to jeho jediná naděje, začal se k němu valit, třebaže tak znovu nabral na rychlosti. Vrazil do něj a ucítil ostrou bolest v hrudníku. Pochopil, že si musel zlomit několik žeber. Vykřikl, chytil se balvanu a sledoval, jak psi kloužou dál směrem ke srázu, vyjí a cvakají čelistmi. S kňučením přepadli napřed jeden a pak i druhý přes okraj a o několik okamžiků později se ozvala tupá žuchnutí, která ohlásila jejich konec.

	Sotva dokázal popadnout dech. Hádal, že mu jedno ze zlomených žeber propíchlo plíci. Pomalu vstal a držel se za hruď. Bolestí se mu točila hlava, věděl však, že musí jít dál. Psovodi nebudou daleko. Chata už byla blízko, cesta k ní snazší – pokud to vezme po etapách, možná to nebude o nic horší než chůze z prudkého kopce. Sice mu to tak potrvá déle, na víc se však kvůli svým zraněním necítil. Věděl, že jestli ho pronásledovatelé dostihnou, teď už jim neunikne ani během, ani lezením.

	Opatrně volil cestu a brzy byl na místě. Kolem chaty vedla úzká štěrková cesta a na ní stálo terénní vozidlo, které představovalo jeho spásu. Na dveře chaty se prakticky zhroutil. Snadno se otevřely. Zvedl se na čtyři a vzhlédl k muži, který přihazoval další poleno do ohně.

	„Bitte, helfen Sie mir!“ poprosil úpěnlivě o pomoc.

	Muž se k němu otočil, zkroutil rty v křivém úsměvu a on v něm poznal člověka, před nímž celou dobu utíkal. Zoufalství z něj vysálo poslední zbytky sil. Klesl na podlahu s vědomím, že všechno je ztraceno.

	
KAPITOLA PRVNÍ

	Současnost

	Jefferson Tayte kráčel naleštěnou chodbou Německého kardiocentra v Mnichově. Světle hnědý oblek měl po letu stále pomuchlaný, vrhal nervózní pohledy po Jean a jen doufal, že nejdou příliš pozdě.

	Odpoledne přiletěli z letiště Heathrow na schůzku se sedmadevadesátiletým mužem jménem Johann Langner a velmi je šokovalo, když uslyšeli, že předchozího dne prodělal srdeční infarkt, a to i proto, že Tayte upínal velkou naději k tomu, co by mu Langner mohl říct.

	Vzrušení ze schůzky a Jean Summerová, která seděla u okna a po celou dobu ho držela za ruku, pomohly Taytovi přečkat relativně krátký let a překonat strach z létání. Nyní měl žaludek stažený ze zcela jiných důvodů.

	„Víte jistě, že nás chce pan Langner stále vidět?“ zeptal se Tayte muže v šedém obleku, kterého následovali.

	Tayte neznal jeho jméno, hádal ale, že se jedná o šoféra. Byl stejně vysoký jako Tayte, ale štíhlý jako Jean. Čekal na ně, když vystoupili z letadla, odnesl jim zavazadla k mercedesu, který na ně čekal před příletovým terminálem, ale místo aby je vzal do hotelu, jak Tayte předpokládal, odvezl je rovnou do nemocnice. Taytův vak s oblekem měl přehozený přes paži a Jeanin batoh přes rameno.

	„Instrukce Herr Langnera byly velmi jasné,“ odvětil muž pouze se slabým německým přízvukem. „Už se dostatečně zotavil a chce vás vidět co nejdříve.“ Zpomalil, otočil se k Taytovi a dodal: „Dokud stále může.“

	Tayte kývl. Chápal, že s ohledem na věk Johanna Langnera a jeho špatný zdravotní stav, to už zítra nemusí být možné.

	Jean musela skoro utíkat, aby Taytovým dlouhým krokům stačila, a z džínové bundy, kterou měla oblečenou přes žluté letní šaty, jí přitom málem vypadl tablet, který si nedávno koupila. Jako profesorka historie byla dobře obeznámena s rešeršemi a od chvíle, co se opět setkala s Taytem v Londýně poté, co dokončil svůj předchozí úkol, strávila během následujících dvou týdnů každičkou volnou chvíli na internetu, neboť se rozhodla zjistit co nejvíc o muži, k němuž Tayte upínal takové naděje.

	„V Der Spiegel jsem četla, že galerie pana Langnera právě zprostředkovala prodej Matissova obrazu za rekordní částku,“ řekla muži, kterého následovali.

	„Ano, máte pravdu,“ potvrdil muž. „A pro Herr Langnera to nebyla žádná maličkost. Začínal prakticky z ničeho a několik let trvalo, než si tímto způsobem dokázal vydělat na živobytí, pak si ale získal reputaci a jeho obchody se rozjely. Dokonce se mu podařilo vrátit několik obrazů, které byly ukradeny za války, jejich právoplatným majitelům.“

	„Co ho pohání?“ zeptal se Tayte. „A kde to můžu sehnat?“

	Muž se krátce zasmál. „O obchody se už několik let stará jeho syn Rudolf, tentokrát ale dohlížel Herr Langner na prodej osobně.“

	„Možná na něj bylo toho vzrušení příliš.“

	„To je docela možné. Šlo o spoustu peněz.“

	Zastavili se u dveří vpravo. Muž na ně krátce zaklepal, otevřel je a postavil jejich zavazadla na zem. Pokoj uvnitř byl světlý, převážně bílý s trochou modré na několika kusech nábytku a na žaluziích na okně, které nabízelo výhled na společnou odpočinkovou zahradu v plném letním květu.

	Johann Langner seděl na posteli, připojený k EKG monitoru vedle sebe, a hleděl na hosty přes pravé sklo brýlí; to levé měl zakryté. Poté, co Tayte a Jean přistoupili blíž, zvedl třesoucí se ruku zkroucenou artritidou a odhrnul si z čela řídké bílé vlasy. Muž, který je přivedl, se ujal představování.

	„Herr Langnere, to je pan Tayte, americký genealog, a jeho společnice, profesorka Summerová.“

	Langner se usmál, čímž zvýraznil znetvoření ve svém obličeji, v okolí lícních kostí a čelisti, a odhalil křivé zuby zhnědlé věkem a tabákem. „O oko jsem přišel za války,“ řekl Langner, kterému zjevně neuniklo, že Tayte civí na zakryté sklo jeho brýlí. Na rozdíl od muže, který je právě představil, byl jeho německý přízvuk velmi silný.

	Tayte oplatil Langnerovi jeho úsměv. „Omlouvám se,“ řekl. „Nechtěl jsem zírat.“

	„To je v pořádku,“ ujistil ho Langner. „Většina lidí zírá, když mě vidí poprvé, a věřte mi, zíral byste ještě víc, kdybych si sundal brýle.“

	Ta představa Langnera očividně pobavila. Tiše se pro sebe zasmál, pak se otočil k muži u dveří a řekl: „Můžeš jít, Christophe.“

	Christoph se usmál. „Kde je Ingrid? Možná bych s vámi měl počkat, dokud se nevrátí.“

	„Ingrid je moje osobní ošetřovatelka,“ vysvětlil Langner Taytovi a Jean. „Byl to můj třetí infarkt a Ingrid mi pokaždé doslova zachránila život. Měla by se brzy vrátit.“ Langner se natáhl pro něco u postele. Chvíli šmátral, pak jim ukázal kabel s tlačítkem. „Nejsem natolik starý ani slabý, abych nezvládl zmáčknout čudlík, kdybych potřeboval pomoc,“ ujistil Christopha. „Navíc vím jistě, že jsem v dobrých rukách.“ Znovu se usmál na hosty.

	„No dobrá,“ ustoupil Christoph, „trvám ale na tom, že počkám venku.“

	„Ano, ano. Když musíš,“ odvětil Langner. Jakmile se Christoph ocitl z doslechu, dodal: „Myslí to dobře, ale chová se ke mně jako k dítěti.“

	Tayte se pousmál, a když si uvědomil, že pořád svírá aktovku, postavil ji na zem u postele a přitáhl blíž dvě židle, aby si s Jean mohli sednout. Přitom ho napadlo, proč výrobci nedělají ty židle širší. Možná by pak nemusel tak silně tlačit na područky, aby se z ní zase zvedl.

	„A teď, pane Tayte,“ pravil Langner, jakmile se usadili, „cítím, že vám dlužím omluvu za to, že jsem vás nepřijal dřív.“

	„To je naprosto pochopitelné,“ ujistil ho Tayte. „Jsem prostě rád, že to tentokrát vyšlo.“

	Tayte se poprvé pokusil sejít s Johannem Langnerem před rokem, krátce poté, co se vrátil z Londýna zpátky do Washingtonu, jenže mu bylo pokaždé řečeno, že Langnerův zdravotní stav je příliš špatný na to, aby kohokoli přijal. Tedy až donedávna.

	„Tak dobrá,“ řekl Langner. „V dopise jste se zmínil, že věříte, že bych vám mohl pomoct najít vaše rodiče.“

	Tayte se zhluboka nadechl, zatajil dech a přemýšlel o důsledcích toho prostého prohlášení. Aspoň prozatím měl pocit, že veškerý výzkum jeho vlastní rodinné historie, kterému se celé roky marně věnoval, vedl jen k tomuto muži a k tomu, co by mu mohl, ale taky nemusel říct. Poté, co konečně obdržel telefonát, na který čekal po celou dobu plnění svého předchozího úkolu, a to potvrzení, že Langner ho přece jen přijme, ovládla ho ještě úzkostnější touha setkat se s ním. Sáhl si do saka a vytáhl fotografii, kterou mu matka nechala, když ho před čtyřiceti lety, ve věku sotva několika měsíců, opustila v Mexiku.

	„Jak určitě víte,“ pravil Tayte, „živím se zkoumáním rodinné historie. Od chvíle, co jsem zjistil, že jsem adoptovaný, jsem se snažil pátrat v té své, zatím ale marně.“

	„Opravdu?“ řekl Langner. „Genealog, který neví nic o své rodině. To musí být bolestivě ironické.“

	„To tedy máte pravdu,“ potvrdil Tayte. „Pohání mě to ale vpřed. Jistým způsobem cítím, že mě to nutí zlepšovat se v tom, co dělám, v naději, že jednoho dne budu dost dobrý na to, abych našel odpovědi, které hledám. To, že mě adoptovali, jsem se dozvěděl krátce poté, co moji adoptivní rodiče zemřeli při pádu letadla, když jsem byl ještě v pubertě. Nechali mi tohle.“ Tayte podal fotku Langnerovi. „Věřím, že ta žena na obrázku je moje matka. Snažím se ji najít, nebo aspoň zjistit, kdo je. Fotka pochází z roku 1963.“

	Langner se na obrázek zadíval. „Zdá se, že jste si tím rokem dost jistý. Jak to?“

	„K tomu se dostanu za minutu, pokud dovolíte,“ pravil Tayte. „Poznáváte ji?“

	Langner se zamyslel a dal si s odpovědí načas. Potom zavrtěl hlavou. „Ne, je mi to líto.“

	Tayte na to byl připraven. Nečekal, že by to bylo tak snadné. „Poznáváte ale budovu, před kterou stojí.“ Nebyla to otázka.

	Langner si přiblížil fotku ke zdravému oku a zkoumal ji.

	Do hovoru se zapojila Jean. „Koupil jste ji od vlády v roce 1958 poté, co byla určena k demolici jako součást revitalizačního projektu.“

	Langner přitakal a odložil fotku na postel. „Ano, je to jedna z mých budov. Stojí na kraji města, kousek odsud. Kamenní lvi tam byli původně umístěni jako reprezentace síly a odvahy. Je těžké je přehlédnout.“ Usmál se na Jean. „Určitě už jste provedli vlastní pátrání. Vidím, že toho o mně víte mnohem víc než já o vás.“

	Ta poznámka přiměla Jean zavrtět se na židli. Zastrčila si po ramena dlouhé hnědé vlasy za ucho a zahanbeně se na něj usmála. „Byl to vítaný oddych od historických postav, kterými se zabývám obvykle.“

	Langner se zasmál. „Živí mají přednost před mrtvými, co? Nepotrvá dlouho a sám se stanu jednou z vašich historických postav.“ Obrátil se k Taytovi. „Takže vaši matku vyfotili před jednou z mých budov a vy jste urazil tak dlouhou cestu v naději, že vám pomůžu ji identifikovat?“

	„Možná ne přímo,“ řekl Tayte.

	Sem ho zavedly měsíce pátrání, do kterého se pustil poté, co otevřel bezpečnostní schránku, kterou mu odkázal jeho starý přítel a učitel, Marcus Brown, a on teď jen doufal, že se nemýlí – zoufale si přál mít pravdu. Sáhl do aktovky a vytáhl složku, kterou si položil na kolena. Otevřel ji a vzal z ní kopii novinového výstřižku, který mu nechal Marcus spolu s krátkým vysvětlením, že mu o něm neřekl, protože nechtěl v Taytovi vzbudit naděje, dokud nebude vědět víc. Víc toho však nebylo, a Tayte hádal, že Marcus musel učinit svůj objev krátce před smrtí, jinak by zjistil další informace. Ale i když jich bylo málo, Tayte věřil, že to postačí.

	„Určitě si vzpomínáte na den, kdy tohle vyfotili pro místní noviny, pro Abendzeilung,“ řekl a podal výstřižek Langnerovi.

	Langner si ho vzal. Byly na něm dvě fotky stejné neoklasicistní budovy. Jeden snímek byl očividně novější a pocházel z roku 1963, když článek vyšel. Druhá byla z nezapomenutelné doby světových dějin. Oba obrázky ukazovaly širokou třípatrovou budovu s centrálním sloupovím, které aspoň na Tayta působilo dost tíživě, obrovité betonové sloupy se vypínaly skoro do celkové výšky stavby. Uprostřed se nacházely dvě kamenné sochy lvů, přesně ty samé, jaké byly vidět i na fotce Taytovy matky.

	Z nápisu nad hlavním vchodem byly na fotce vidět pouze části: „nd E“. S takto omezenými nápovědami si Tayte dříve myslel, že se jedná o budovu nějakého hotelu a strávil mnoho hodin vymýšlením nejrůznějších názvů, jako třeba Grand Excelsior. Ještě víc času pak strávil rešeršemi hotelů, jejichž názvy odpovídaly, nenašel však žádný, který by se hodil. A žádný div, nyní totiž věděl, že hledal na špatných místech. Slova nad hlavním vchodem nebyla ani v angličtině, nápis byl německy: „Blut und Ehre“ – „Krev a čest“.

	Tayte slyšel Langnera něco říct, promluvil však tak tiše, že mu nerozuměl. „Promiňte, co jste říkal?“

	„Hitlerjugend,“ zopakoval Langner s pohledem upřeným na kopii článku, jako by v něm starší obrázek, ten se sloupy zdobenými dlouhými vlajkami nacistické strany, probouzel zasuté vzpomínky. „Blut und Ehre bylo heslo Hitlerovy mládeže. Ta budova byla určena pro slibné mladé hochy z celého Německa.“ Zavrtěl hlavou. „Chtěl jsem s tím místem udělat něco dobrého, přestože spousta Mnichovanů by ho tehdy nejraději zničila. Já věřil, že je důležité budovu zachovat.“ Odmlčel se. „Jak zní ta britská fráze? Ach, ano… Lest we forget. Abychom nezapomněli.“

	„Takže jste z té budovy udělal muzeum?“ zeptala se Jean.

	„Dalo by se to tak říct. Já tomu ale radši říkám vzdělávací centrum. Nyní ji ovšem zastínilo NS-Dokumentationszentrum, mnichovské Dokumentační centrum historie nacismu, které postavili na místě, kde dříve bývala centrála NSDAP – Národně socialistické německé dělnické strany, kterou nepochybně znáte jako nacistickou stranu.“

	Langner se znovu zadíval na kopii novinového výstřižku. „1963,“ řekl a usmál se pro sebe. „Pamatuji si, jako by to bylo včera, když mnichovský starosta přestřihl stuhu.“ Vzhlédl k Taytovi. „Jak by vám mohla bývalá akademie Hitlerjugend pomoct při hledání vaší matky?“

	Byla to dobrá otázka a Tayte si ji položil už mnohokrát od chvíle, co se ujal tohoto nejosobnějšího z úkolů. Jakmile šlo o jeho vlastní rodinnou historii, Tayte věděl, že se chytá stébel, a musel přiznat, že teď to není jiné, jenže tentokrát věděl s jistotou, že jeho matka u bývalého sídla Hitlerjugend opravdu byla. Ještě nikdy nenarazil na podobně konkrétní spojení se svojí rodinou a Marcus tu fotku očividně považoval za důležitou, což Tayta hnalo dál. Dospěl k závěru, že teď už mu zbývá jenom zjistit, co tu jeho matka dělala, a pak sledovat další vodítka. Natáhl ruku k Langnerovi a ukázal na další obrázek na výstřižku. Byl na ní dav s protestními transparenty. Vybral jeden konkrétní.

	„Abych se vrátil k vaší předchozí otázce, jak vím, že fotka mojí matky pochází z roku 1963. Odpovědí je, že tam byla v den oficiálního otevření vašeho vzdělávacího centra. Zúčastnila se ceremonie.“

	Tayte se odmlčel a opět ho napadlo, jestli třeba fotku neudělal jeho otec. „Vidíte tu čepici s kšiltem a se zubatým vzorem z šedesátých let, kterou má ta žena na hlavě?“

	Langner se zadíval pozorněji a přitakal. Tayte obrátil jeho pozornost zpět k fotce své matky.

	„Na fotce v novinách není její obličej dobře vidět, je ale zjevné, že se jedná o stejnou čepici, jíž drží moje matka na fotce, kterou mi nechala. Styl i vzor jsou identické.“

	„Takže vaše matka byla Demonstrant? Protestovala proti tomu, že jsem zachránil budovu Hitlerjugend před demolicí?“

	„Možná,“ připustil Tayte. „Anebo tam byla z nějakého jiného důvodu a k davu se připletla náhodou. Mě zajímá to, proč tam vůbec byla – jestli kvůli budově, nebo kvůli někomu, kdo s ní byl nějak spojený.“

	„A to vás přivedlo ke mně,“ řekl Langner.

	Tayte kývl. „Napadlo mě, že když se mi podaří zjistit, o co nebo o koho se matka zajímala a proč, mohl bych najít někoho, kdo by ji dokázal identifikovat.“

	„Ale já už vám řekl, že tu ženu na fotce neznám. Neumím si představit, jak bych vám ještě mohl pomoct.“

	„Volker Strobel,“ řekla Jean, poposedla vpřed a upřela pohled na Langnera.

	Langnerovi zacukalo obočí, když to jméno uslyšel, a usmál se. „Ach,“ řekl. „Už začínám chápat, kam míříte.“

	Tayte to rozvedl. „Podle článku v těch novinách byl Volker Strobel hlavní příčinou protestů při slavnostním otevření – v den, kdy tam moje matka byla. Jak si jistě umíte představit, když jsem se rozhodl zjistit, proč tam byla, ocitl se Strobel na předním místě mého seznamu důvodů.“

	Jean se naklonila blíž a vzala kopii výstřižku do ruky. „Podle toho článku protestovali lidé proti zachování instituce, která,“ a teď cituji „zplodila takové zlo, jakým byl Volker Strobel ‚Démon z Dachau‘.“

	Langner se tvářil vážně a pomalu, chápavě přikyvoval, jak mu Tayte dál předkládal fakta.

	„Strávil jsem prověřováním Strobela spoustu času – pokoušel jsem se zjistit, proč by se o něj moje matka zajímala. Brzy jsem pochopil, že pátrání po informacích o nejhledanějším válečném zločinci, kterého od konce války nikdo neviděl, není žádná procházka růžovým sadem. O matce nevím vůbec nic, takže snažit se ji spojit s tím mužem je prakticky nemožné, nalezení mé rodiny se tak stalo ještě složitější než dřív.“

	„Něco vám ale dodalo naději?“ hádal Langner.

	„Možná, a to je důvod, proč jsme tady. Podařilo se mi identifikovat několik lidí ve Strobelově rodové linii, nikdo se mnou o něm ale nechtěl mluvit. Všichni mi dali stejnou odpověď – stejnou, jakou během let určitě dali řadě lovců nacistů. Tvrdili mi, že o něm nic neví. Styděli se za něj a chtěli, abych jim dal pokoj a nechal minulost tam, kam podle nich patří. Když se mi tedy uzavřela tato cesta, vrátil jsem se zpátky do archivů a pátral dál v naději, že objevím něco tam. Pak jsem našel odkaz na Volkera Strobela, který mě ještě víc utvrdil v tom, že se s vámi musím setkat.“

	„Pamatujete si na časopisy Hitlerjugend?“ zeptala se Jean. „Jeden se jmenoval Vůle a moc. Vycházel každé dva měsíce.“

	„Ano, ovšem, Wille und Macht,“ řekl Langner. „Znala ho většina Hitlerjugend. Jsem na tom dost špatně, drahá, paměť mi ale pořád slouží.“

	Tayte znovu sáhl do složky a vytáhl další informace, které dal dohromady. „Během svého výzkumu jsem narazil na digitální kopii toho časopisu v internetovém archivu v San Franciscu. Je vedena pod jménem Baldura von Schiracha, který byl v té době jeho redaktorem. Nechal jsem si tu kopii přeložit a toto je výtisk stránky, která upoutala moji pozornost. Objevila se ve Vůli a moci v květnu 1937.“

	Langner si kopii vzal, několik vteřin stránku studoval, pak se mu na rtech objevil něžný úsměv. „Tak mladý,“ řekl vzdáleným, melancholickým hlasem. Pak jeho úsměv zmizel. „Stali se z nás dokonalí malí vojáci – ze synů Führera. Fotili to, když mi bylo devatenáct – byl jsem mladík, který se nechal strhnout vlnou tak silnou, že ji nikdo nedokázal zastavit, natož si představit zkázu, kterou v konečném důsledku přivodí.“

	Langner otočil kopii stránky z časopisu k Taytovi a Jean. Uprostřed textu vytištěného černou Frakturou, písmem, které se stalo synonymem nacistického Německa, byly portréty dvou členů Hitlerjugend. Obrázek byl černobílý, Tayte však během svých rešerší viděl tolik fotek příslušníků Hitlerjugend, že pro něj nebylo obtížné představit si jejich blonďaté vlasy a modré oči, černé kalhoty a hnědé košile, černé vázanky a pásky křižující jejich hrudi. Se svými silnými bradami a hrdými, autoritativními postoji vypadali jako ztělesnění dokonalé árijské rasy nacistického Německa.

	„V době, kdy to fotili, už jsme odrostli kraťasům,“ řekl Langner. „Vyznamenali nás za to, že jsme se stali nejmladšími členy, kteří v té době dosáhli hodnosti Bannführera, i když potom, co začala válka a většinu dospělých vůdců naverbovali do Wehrmachtu a do Waffen-SS, byla minimální věková hranice snížena na šestnáct let, aby se nahradil náhlý nedostatek velitelů.“

	„Článek vypráví o vašem přátelství se Strobelem,“ řekl Tayte.

	„Ano, a HJ, jak jsme jí běžně říkali, podobná kamarádství podporovala.“ Znovu se zadíval na obrázek. „Podívejte se na nás,“ dodal a ukázal obrázek Jean. „Když to fotili, byli jsme nejlepší přátelé. Jak rychle to ale válka, mimo jiné, změnila.“

	„Pohádali jste se?“ zeptal se Tayte.

	„Kvůli čemu?“ dodala Jean. „Pokud to není příliš osobní otázka.“

	„Ne, to je v pořádku. Je to už dávno. Kdysi jsem si myslel, že mezi nás nemůže nic vstoupit, ale očividně jsem byl velmi naivní. Jednoduše řečeno, pohádali jsme se kvůli děvčeti, a protože válka vyvolala ve Volkeru Strobelovi to nejhorší. Začal jsem toho muže, kterého jsem kdysi považoval za přítele, nenávidět a opovrhovat jím.“

	„Mohl byste nám o něm něco říct?“ zeptal se Tayte.

	„Něco ano, to mohl.“

	„A uděláte to?“ zeptala se Jean.

	Langner se otočil k Taytovi a vážně se na něj zadíval. „Jestli se vaše matka zajímala o muže, jako byl Volker Strobel, jste si naprosto jistý, že chcete vědět proč?“

	Tayte odhodlaně kývl.

	„Ať už vás to zavede kamkoli? Bez ohledu na následky?“

	Jestliže šlo o poznání vlastních předků, cítil Tayte vždy jistou úzkost z toho, co by mohl odhalit. Přesto musel vědět, kam ho tato nová stopa zavede. Pohlédl na Jean, pak zpátky na Langnera. „Ano, vím to naprosto jistě,“ řekl. „Pokud by mě nějaká informace o Volkeru Strobelovi mohla navést správným směrem, pak se ji rád dozvím, ať už půjde o cokoli.“

	Langner se narovnal a napil se vody ze sklenice u postele. „Tak tedy dobrá,“ řekl a opřel se. „Dovolte, abych vám pověděl o muži, který kdysi býval mým nejlepším přítelem. Protože zůstává nejasné, co doufáte najít, asi bych měl příběh své známosti s Herr Strobelem, dem Dämon von Dachau, začít v den, kdy jsme se poprvé setkali. Bylo to v roce 1933 a mně bylo patnáct. Až do roku 1936 nebyl vstup do Hitlerjugend povinný, narodil jsem se ale do rodiny vojáků, proto jsem byl už od deseti let členem Deutsches Jungvolk – juniorské větve Hitlerjugend. Pořád si vzpomínám na to, jak jsem Volkera poprvé uviděl. Objevil se odnikud a sebevědomě ke mně vykročil. Vlasy mu zářily jako oheň a jeho modré oči byly tak pronikavé, že jsem se nedokázal odvrátit, a to navzdory poněkud obtížné situaci, ve které jsem se ocitl.“ Langner se odmlčel, jako by se na okamžik ztratil ve vzpomínkách. „Ano, dobře si na Volkera Strobela pamatuji,“ dodal. „Na druhou stranu to bylo skutečně nezapomenutelné seznámení.“

	
KAPITOLA DRUHÁ

	Mnichov, 1933

	„Kopni ho znovu, Erichu! Nikdy nedovol, aby protivník získal navrch.“

	Klukovi už otekl ret a silně mu krvácel po úderu, který ho srazil k zemi. Byli na něj tři a on věděl, že ten boj nemůže vyhrát.

	„Takhle, Günthere?“ Erich kluka znovu nakopl a ten měl tentokrát pocit, že mu prasklo žebro.

	„To je ono,“ zvolal Günther s očividným uspokojením. „Silní ovládají slabé. Zapamatuj si to.“ Najednou se vztyčil nad bezbranným klukem. „Jak se jmenuješ?“

	Hoch po něm plivl krev. Vzápětí ucítil trhnutí za límec košile, jak mu zvedli hlavu a ramena, jen aby ho znovu srazila k zemi Güntherova pěst. V uších mu zněl smích. Po další ráně se udeřil hlavou o parketovou podlahu v chodbě, kterou předtím utíkal do třídy. Chtělo se mu plakat, ale neudělal to. Věděl, že kdyby tu byl otec, zbil by ho ještě víc, pokud by to udělal. Místo toho se přetočil na bok a prosebně si přitáhl kolena k hrudi.

	Potom přes krev v očích spatřil, jak k němu míří pár bílých podkolenek, černé šortky a hnědá košile, jaké měl na sobě i on. Jinak prázdnou chodbou se blížil další chlapec asi jeho věku. Jejich oči se setkaly, a třebaže ho opakovaně kopali do zad, možná všichni tři starší chlapci najednou, nedokázal se od nově příchozího odvrátit.

	Blížící se chlapec zavolal: „Hej, Blödmann!“

	Kopání přestalo a bolest v hochových zádech a žebrech ještě zesílila.

	„Kdo je tohle?“ ozval se Günther. „Přišel ti na pomoc mladší bráška?“ Zasmál se. „Však uvidíme, kdo je tu pitomec. Pořád jsme tři na dva a my jsme starší a silnější.“

	Velikost a síla protivníků byly cizímu chlapci zjevně ukradené, protože najednou stál mezi nimi s rukama v bok a ve vzdorném, posměšném postoji.

	„A co uděláš teď, prcku?“ pokračoval Günther. „Chceš okusit stejnou medi…“

	Güntherovi nebylo dovoleno větu dokončit. Cizí chlapec mu zasadil ránu pěstí do nosu tak rychle a odhodlaně, že s tím jednoduše nemohl počítat. Zbývající dva kluci couvli, jako by si sebou najednou nebyli až tak jisti.

	Günther se rychle vzpamatoval. Utřel si z nosu krev, chvíli na ni civěl, pak vzhlédl. „Za to zaplatíš!“ Rozmáchl se a udeřil cizího chlapce do brady, až mu trhl hlavou do strany. Potom na něj skočil a strhl ho k zemi. „Umíš zápasit, prcku?“

	Cizí chlapec se znovu ohnal pěstí, tentokrát však Günther jeho ránu snadno vykryl.

	„Já jsem fakt dobrý zápasník,“ prohlásil Günther, obemknul chlapce nohama, přetočil ho a uvěznil ho na zádech.

	Cizí chlapec zasadil další ránu a rozsekl protivníkovi ret. Znovu se ohnal, ale veškerá výhoda, kterou možná měl, byla tatam.

	Günther úder opět vykryl, zaklekl mu nadloktí a znehybnil mu tak paže. „Uvidíme, jak se ti bude líbit tohle,“ řekl, načež začal cizího chlapce mlátit do obličeje a bušil do něj jako kovář do kovadliny, dokud neměl klouby na rukách mokré od krve.

	Kluk se pohnul. Posadil se a kvůli bolesti v žebrech sebou trhl a chytil se za bok. Viděl, jak se Güntherovi kamarádi přiblížili, a věděl, že mu nedovolí světlovlasému chlapci, který ho přišel zachránit, pomoct. Nemohl dělat nic jiného, než se dívat a doufat, že toho tyran brzy nechá. Rány padaly, dokud z cizího chlapce neodplynul veškerý vzdor. Přestal se svíjet a kroutit a jeho hlava se ochable kývala ze strany na stranu, jak ho Günther dál mlátil. Kluk si myslel, že toho Günther snad nikdy nenechá. Uvědomil si, že jestli něco neudělá, určitě cizího chlapce zabije. Právě se chystal zasáhnout, ačkoli by to patrně nepomohlo, když bití najednou ustalo. Günther strnul uprostřed úderu.

	Zasténal. „Ach, Scheisse!“

	Günther se začal velmi pomalu převracet do strany směrem ke klukovi. Těžce dopadl jen kousek od něj a kluk v tu chvíli pochopil, proč bití přestalo. Güntherovi trčela z boku nezaměnitelná naleštěná černá niklová střenka dýky Hitlerjugend. Patřila cizímu chlapci.

	Ten se opět začal hýbat. Pomalu se posadil a zuby i celý obličej měl od krve po bití, které právě utržil. Skopl ze sebe Güntherovy nohy a zbývající dva chlapci, Güntherovi kamarádi, se otočili a rozběhli se ke dveřím na konci chodby.

	Cizí chlapec se zvedl na nohy. „Musíš se naučit postavit se jim – ukázat nepřátelům, že se jich nebojíš. Naučím tě to.“ Upravil si košili a vázanku. „No, budeš tam sedět celý den?“ Napřáhl ke klukovi paži, aby mu pomohl vstát. „Jsem Volker. Volker Strobel.“

	„Johann Langner,“ představil se kluk. „Je mrtvý?“

	Volker Günthera nakopl a ten znovu zasténal. „Přežije. Asi je jenom v šoku, nic víc.“

	Günther se pohnul a pokusil se vytáhnout si dýku z boku.

	„Radši bys to neměl dělat,“ varoval ho Volker. „Jestli ji vytáhneš, vykrvácíš.“ Johannovi řekl: „Je to pravda. Viděl jsem to.“

	Johann svraštil oči. „Fakt?“

	Volker kývl. „Šlo o prase, ale jaký je v tom rozdíl?“ Obrátil se zpátky ke Güntherovi. „Nehýbej se, Schweinchen, jinak všechno jenom zhoršíš.“

	Volker vzal Johanna za paži. „Pojď. Měli bychom jít.“

	Johann se vzepřel. „Pořád by mohl zemřít.“

	„Bude v pořádku.“

	„Proč jsi ho bodl?“

	„Musel jsem něco udělat. Přísahám, že jinak by mě zabil. Teď pojď. Jeho přátelé viděli, co se stalo. Šli pro pomoc a brzy se vrátí a já pak budu v maléru.“

	„Ne,“ řekl Johann. „Nemůžeme ho tu nechat.“

	Volker si povzdychl. Zdálo se, že o tom přemýšlí. „Tak fajn, protože z nás budou přátelé, zůstanu a přijmu trest. Ale jenom proto, že jsi to ty. Jenom proto, že to po mně chceš. O to přece v přátelství jde, ne?“

	Johann nevěděl, co na to říct, proto mlčel. Popravdě si myslel, že Volker Strobel je divný, neodvažoval se mu to ale říct.

	„Moje rodina pochází z Rakouska, moji rodiče teď ale žijí v Mnichově,“ řekl Volker. „Tvoji rodiče žijí taky v Mnichově?“

	„Ne, v Drážďanech.“ Johann svraštil obočí. „Proč chceš, aby z nás byli přátelé?“

	„Možná proto, že mi připomínáš mě.“

	„Jak?“

	Volker se usmál. „Oba máme světlé vlasy a modré oči, ne?“

	Johann se zasmál. Zabolel ho ret. „To má i půlka akademie.“

	„Pravda, já se ale kvůli tobě právě nechal zmlátit, ne? To z nás dělá kamarády.“

	„Dělá?“

	Volker nadšeně přitakal. „No ovšem, Blödmann. A navíc mi teď dlužíš. Budeme muset zůstat přáteli aspoň do chvíle, než mi svůj dluh splatíš.“

	Dveře na konci chodby se rozlétly a Güntherovi kamarádi byli zpátky. Vedl je Scharführer Henkel, jeden z velitelů oddílu.

	„Neboj. Povím jim, že jsi mi přišel na pomoc,“ řekl Johann. „Povím jim, jak jsi byl statečný.“

	„Nebojím se. Pokud se dostanu do maléru, otec se o to postará.“

	„Jak to udělá?“

	„Zastává důležitý post ve straně. Zná lidi – důležité lidi. Může zatahat za drátky.“

	„Doufejme, že to nebude nutné,“ řekl Johann, a když Scharführer dorazil, opět ho napadlo, jak divný Volker Strobel je a jak zajímavé asi bude jejich přátelství.

	
KAPITOLA TŘETÍ

	Současnost

	Zaklepání na dveře soukromého nemocničního pokoje Johanna Langnera v Německém kardiocentru přerušilo starcovo vyprávění o Volkeru Strobelovi. O chvíli později se dveře otevřely a dovnitř vešla žena, které Tayte hádal kolem pětapadesáti let. Na sobě měla bílé kalhoty a světle zelenou košili zdravotních sester a Langnerova tvář se při pohledu na ni rozzářila.

	„Ingrid! Konečně ses mi vrátila. Už jsem se chystal poslat Christopha, aby tě našel.“

	„Es ist Zeit für Ihre Pillen,“ řekla a sotva přitom pohnula rty.

	„Prosím, anglicky, Ingrid,“ požádal ji Langner. „Máme společnost. Toto je Herr Tayte a Frau Professor Summerová. Přišli prozkoumat kostlivce v mojí skříni.“ Zasmál se, pak se otočil k Taytovi a Jean a mrkl na ně. Tayte si aspoň myslel, že šlo o mrknutí. Dalo se to jen těžko určit, když měl Langner pouze jedno oko. „Herr Tayte… Professor Summerová… toto je meine Lebensretterin, moje spasitelka, Ingrid Kellerová. Pro případ, že byste neuměli německy, říká mi, že je čas na moje prášky.“

	Kellerová na Langnerovo žertování nereagovala. Jen zamlaskala a nalila mu sklenici vody. „Tady.“ Podala Langnerovi hrst tabletek a počkala, dokud si jich půlku nenasypal najednou do úst. Pak mu podala vodu. „Polknout.“

	Tayte si pomyslel, že je velmi přímá a zatím dost málomluvná. Její rysy byly výrazně mužské. Měla podsaditou postavu se silnými předloktími a hranatou čelistí, která rámovala nenalíčený, přímý obličej. Dokonce i její černé vlasy byly upravené po mužském způsobu, měla je tak krátké, že její hlava vypadala skoro oholeně. Tayte hádal, že pro zdravotní sestru je to přinejmenším hygienický účes. Sledoval, jak Langner spolkl poslední prášky, a pak fascinovaně přihlížel, když mu Kellerová začala masírovat hrdlo.

	„Zemřel ten kluk?“ zeptal se Tayte, jakmile masáž skončila. „Ten, kterého Strobel bodnul?“

	„Ne,“ odvětil Langner. „Tedy, ne tehdy.“ Odmlčel se, zatímco Kellerová odstoupila a sedla si k EKG monitoru, kde začala kontrolovat něco, co vypadalo jako záznamy o nedávné srdeční aktivitě. „Rána, kterou mu Volker zasadil do boku, byla povrchová,“ pokračoval Langner. „Ale místo aby ho potrestali, pochválili ho za odvahu, věřili byste tomu? Přestože čelil přesile, galantně přispěchal na pomoc padlému kamarádovi a samojediný porazil jeho trýznitele. Ne, potrestali starší kluky. Rvačky byly tolerovány, dokonce podporovány, ale tihle se projevili jako zbabělci, a to rozhodně tolerováno nebylo. Kluk, kterého Volker bodl, ale na celou věc nezapomněl. Začalo tak zavilé nepřátelství, které během roku skončilo jeho smrtí.“

	„Strobel ho zabil?“ zeptala se Jean.

	„Güntherova smrt byla nahlášena jako nehoda. Prý běhal s vytasenou dýkou – všichni chlapci u Hitlerjugend nosili v pochvě u boku dýku. Zakopl, upadl a nůž se mu zabodl do srdce, takže byl na místě mrtvý. Tak to aspoň vypadalo, já ale znal pravdu. Nepodílel jsem se na tom, Volker ale často vykládal, jak se o něj postará. Když bylo po všem, nijak se tím, co provedl, netajil a jeho pověst se samozřejmě šířila.“

	„Pokud vám nevadí, že to tak řeknu,“ ozval se Tayte, „připadá mi dost divné, že jste si vybral jako přítele, a navíc nejlepšího přítele, zrovna Volkera Strobela.“

	„Divné, ano, on rozhodně divný byl, brzy jsme se ale soustředili na vzdělávání a výcvik – na pokračující indoktrinaci v ideologii nacionálního socialismu – a já zpočátku k Volkerovi vzhlížel. Můj první den na Hitlerjugend-Akademie mě zachránil před strašlivým bitím a byl tak charismatický, že bylo snadné nechat se jím strhnout. Navíc si mě vybral za přítele a věřte mi, nechtěl bych být jeho nepřítel. To přišlo až mnohem později.“

	„Ano, zmínil jste se o tom, že jste se pohádali,“ řekl Tayte. „A taky o nějaké dívce.“

	Langner si povzdychl a složil hlavu na polštář. „Ach, vždycky je v tom děvče, ne?“

	Tayte pohlédl na Jean a ta se na něj škádlivě usmála. Před rokem by odpověděl úplně jinak, teď ale mohl jen kývnout na souhlas a říct: „Jak se jmenovala?“

	„Její jméno bylo Ava Bauerová,“ řekl Langner. „Měla ty nejjemnější tmavě blond vlasy a úsměv, který ve mně probouzel touhu vědět o ní všechno. Byla o trochu starší než Volker a já, když jsme se s ní ale seznámili, byli jsme kvůli své výchově mnohem dospělejší, než napovídal náš věk.“ Zamyšleně se odmlčel. „To bylo v listopadu 1938. Mně bylo dvacet a jí právě dvacet jedna. Žila v Mnichově, v tiché uličce v jihozápadní čtvrti Sendling.“

	„Patřil jste pořád k Hitlerjugend?“ zajímala se Jean.

	„Ano, nikdo z nás nic jiného neznal. Spousta chlapců vstoupila v osmnácti do SS nebo SA, Hitlerjugend ale potřebovalo velitele, proto byli někteří z nás vyzváni k tomu, aby zůstali. V době, kdy jsme se seznámili s Avou, jsme už oba povýšili. Byli jsme odpovědní za tisíce kluků a já vím, že na Volkera taková moc působila omamně. O rok později vypukla válka a řady Hitlerjugend se rozrostly na víc než osm milionů. Kdybychom nezůstali, s Avou bych se určitě nikdy neseznámil, a naše první setkání zůstává dodnes jedním z nejlepších okamžiků mého života. V mnoha ohledech bylo nezapomenutelné. Pochopte, seznámili jsme se během Křišťálové noci.“

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	Mnichov 
9. listopadu 1938, Křišťálová noc

	Chladný listopadový vzduch způsobil, že se Johann Langner chvěl, a to navzdory plamenům šlehajícím z oken synagogy na Herzog-Max-Strasse opodál, která se zdála na pozadí tmavnoucího odpoledního nebe oslnivě jasná. Podupával nohama, dýchal si do dlaní a rozhlížel se po scéně okolo sebe, po vyražených dveřích a vytlučených oknech, po příslušnících úderných oddílů a starších členech Hitlerjugend, jako byl on sám, kteří pobíhali sem a tam v hnědých košilích a s noži a násadami od košťat v rukách. Někteří dokonce nesli sekyry, aby mohli rozsekat každé dveře, které by jejich židovský majitel odmítl otevřít.

	„Tohle není správné, Volkere.“

	„Jsou to Židé,“ prohlásil Volker s opovržením. „Untermenschen! Jsou míň než lidé, a pokud jim to dovolíme, zničí náš způsob života.“

	Johann zavrtěl hlavou. „Jsou to němečtí občané, Volkere. Náš způsob života ohrožují bolševici, ne Židé.“

	Po nedávném zavraždění vysokého diplomata na německé ambasádě v Paříži, Ernsta von Ratha, polským Židem Herschelem Grynszpanem, byl vydán příkaz k celonárodním odvetným pouličním bouřím – k židovskému pogromu v celém Německu i na anektovaných územích. Spolu s SA neboli Sturmabteilung – útočnou divizí známou jako „úderné oddíly“ – se měla do akce zapojit i Hitlerjugend, a protože Johann a Volker byli v této organizaci staršími veliteli, bylo jejich povinností se zúčastnit. Tak to aspoň viděl Volker.

	„Když už jsi tady, musíš něco udělat,“ prohlásil Volker. „Ostatní velitelé jinak budou reptat. Budou tvrdit, že miluješ Židy.“

	„To je mi jedno. Zašlo to příliš daleko. S tímhle nechci mít nic společného.“

	„Tady, vezmi si to.“ Volker podal Johannovi prázdnou láhev. „Hoď ji tam do té výlohy. To tvé svědomí určitě příliš nezatíží. Vidíš? Sklo už je stejně vybité.“

	Johann si láhev vzal. Chvíli na ni zamyšleně hleděl, pak ji upustil na zem. „Neudělám to.“

	„Hej, Strobele! Langnere!“

	Přátelé se otočili a spatřili mladíka, s nímž se seznámili, když si vysluhovali své odznaky a stoupali vzhůru hierarchií Hitlerjugend. Neviděli ho od chvíle, co se z něj v osmnácti stal příslušník úderného oddílu SA. Doprovázelo ho několik mužů se zbraněmi nebo tupými nástroji v rukách. Ne všichni měli na sobě hnědé košile SA. Někteří byli podle rozkazu v civilu, aby to vypadalo, že německý lid rozhněvaně povstal proti Židům kvůli vraždě, k níž ten měsíc došlo, ne že jde o koordinovanou snahu nacistického režimu vypořádat se s die judendfrage – židovskou otázkou.

	„Heinrichu!“ křikl na něj Volker s úsměvem. „To ale bude noc, co? Slyšel jsem, že Gestapo už provedlo spoustu zatčení.“

	Heinrich k nim přistoupil. „Ano, tuto noc si zapamatujeme a budeme o ní vyprávět vnoučatům, až budeme šediví a bezzubí! Jak to, že nejste u svých jednotek?“

	Volker se zasmál. Položil Johannovi ruku na rameno. „Vypadá to, že tady kamarádovi nesedl oběd. Není mu dobře.“

	Když to Heinrich uslyšel, nevěřícně nakrčil obličej. „Tobě je zle, Johanne? Silnému bojovníkovi, jako jsi ty?“ Udeřil Johanna do zad. „Tomu nevěřím.“

	Johann se jen slabě pousmál, jako by chtěl tu lež podpořit.

	„Podívejte, teď jsem to já, kdo se opozdil,“ řekl Heinrich. „Uvidíme se.“

	„Počkej,“ zavolal Volker. „Půjdeme s tebou. Stejně jsme se zrovna chystali připojit k oslavě.“ Vážně se na Johanna zadíval. „Není to tak, kamaráde?“

	Johann omluvně zvedl obočí. „Za chvíli přijdu. Ještě pár minut.“

	Heinrich se znovu zasmál. „Musí ti být fakt zle. Škoda. Uteče ti všechna zábava.“

	Johann sledoval, jak odchází, a necítil žádnou lítost. Bez ohledu na následky zůstane radši v ulici, kde už se zdánlivě nedaly napáchat žádné větší škody. Někde blízko se znenadání ozval hlasitý výkřik a on si zakryl uši. Nepomohlo to. Vysypalo se další okno a přes rámus se neslo kvílení žen a dětí, zatímco byl rabován další židovský dům nebo obchod. Jen to stvrdilo Johannovo odhodlání nepodílet se na tom. Vykročil pryč od hořící synagogy, která už nyní nebyla v burácejících plamenech na pozadí nastupující noci skoro vidět. Zmizí odsud a do pekel s tím vším.

	Ukázalo se však, že osud má jiné plány.

	Ozval se další výkřik, tak blízko, až mu z toho začalo zvonit v uších. Otočil se zpátky a rychle se rozhlédl. V některých oknech budov okolo se svítilo, jiná byla tmavá. Odkud se ten zvuk ozval? Byl si jistý, že křičela žena nebo možná dítě. Přidal do kroku, až skoro běžel, a přitom přemýšlel, proč by ho to zrovna dnes v noci mělo zajímat. A přesto si nemohl pomoct.

	Upoutal ho další zvuk. Vlevo uslyšel zvýšené hlasy a v patře nad hodinářstvím si všiml světla, někdo před ním totiž prošel a na okamžik ho zastínil. Obchod zjevně patřil židovské rodině. Chodník vpředu byl posetý střepy a rozbitými věcmi, vyhozenými ven. Výkřik se ozval znovu a Johann proběhl tím, co zbylo z vyražených vchodových dveří. Hlasy zněly stále hlasitěji, jak si klestil cestu nepořádkem k osvětlenému schodišti vzadu v obchodě. Vydal se po něm nahoru, narazil však na dva chlapce z Hitlerjugend, kteří uháněli dolů. Hádal, že ani jednomu není víc než patnáct a oba nesli řadu věcí z vybavení domácnosti, které jim rozhodně nepatřily. Museli poznat odznak HJ-Bannführera na Johannově košili, neboť oba při pohledu na něj strnuli.

	„Co to máte?“ uhodil na ně Johann ostře.

	„Jenom několik pánví pro matku,“ řekl jeden chlapec.

	„Každý si něco bere,“ odvětil druhý chlapec. Podal Johannovi hodinky. „Tady, vezměte si je. Najdu si jiné.“

	Johannovu pozornost opět upoutaly hlasy v bytě nahoře, prošel proto kolem chlapců a propustil je. „Běžte domů, oba. A už žádné další loupení, rozumíte?“

	Chlapci kývli a zmizeli, zatímco Johann dál stoupal nahoru po schodech. Na vrcholu uslyšel naříkat nějakou ženu, pak se ozval jeden z hlasů, které předtím slyšel. Patřil muži.

	„Prozraď mi kombinaci, nebo tentokrát zmlátím tvoji dceru.“

	Naříkající žena plakala. „Prosím, ne! Říkám vám, že kombinaci zná jenom můj manžel, a toho odvedlo Gestapo.“

	V pokoji byla další žena. „Nechte ji být,“ prohlásila. Zněla mlaději, bylo však těžké říct to s jistotou. „Je jasné, že kombinaci k sejfu nezná. Copak nevidíte, že už toho má dnes za sebou dost?“

	Johann znovu uslyšel mužský hlas. „Víš, existuje jenom jedna věc horší než Žid,“ řekl. „A to lidi, kteří se o ně starají. Patříš k nim? Jsi milovnice Židů?“

	V tu chvíli vpadl do místnosti Johann. Dříve to býval salón, teď už se to však dalo jen těžko poznat. Všechny obrazy a veškeré polstrování byly rozřezány. Ostatní vybavení leželo rozbité na podlaze, kterou pokrývaly střepy porcelánu a skla. Uprostřed pokoje stáli dva muži v civilu s páčidly v rukách. Ten vyšší – šlachovitý s výrazným nosem – s ním hrozil blonďaté ženě; Johann hádal, že právě ona se postavila na obranu ženy, které muži vyhrožovali. K boku si tiskla malou, asi čtyřletou holčičku. Starší žena, o které Johann předpokládal, že je matkou dítěte, stála u sejfu, o který se muži zajímali. Tmavé vlasy měla pocuchané a neupravené, obličej zkrvavený a šaty tak potrhané, že si musela horní díl držet, aby si zachovala aspoň trochu důstojnosti.

	„To je vaše práce?“ obořil se Johann na muže a ukázal na starší ženu, na její zbitý, neupravený vzhled. „Znásilnili jste ji?“

	Šlachovitý muž zavrtěl hlavou. Posměšně se zasmál. „Špinavé Židovky bych se nikdy nedotkl.“

	Druhý muž přistoupil blíž k Johannovi. Byl mnohem statnější než jeho známý, měl holou hlavu a tmavé, hluboko posazené oči. Když promluvil, jeho hlas prozrazoval, že ho Johannův vpád rozčílil.

	„Ten sejf je náš. Vypadni, vojáčku, běž rabovat někam jinam, dokud můžeš.“

	Během své řeči bodl muž páčidlem Johannovým směrem, aby mu dal jasně najevo, že ho zmlátí, pokud neodejde. Johann se podíval na starší ženu a všiml si hrůzy v jejích očích. Pak pohlédl na tu mladší a napadlo ho, co tady dělá. Bylo jasné, že není Židovka; na dlouhém šedém kabátě měla odznak Bund Deutscher Mädel-Werk Glaube und Schönheit – Svazu německých dívek Víra a krása, jež bylo sekcí BDM pro ženy, které byly příliš staré pro BDM, ale příliš mladé pro NS Frauenschaft. Na hlavě měla zelený plstěný klobouk s úzkou stříškou, což Johannovi napovědělo, že patrně také přišla z ulice poté, co uslyšela starší ženu křičet. Potom se podíval dolů na dítě. Při představě, jakých hrůz muselo být svědkem, ho popadla zuřivost. Nemohl dopustit, aby to pokračovalo.

	Muž pořád mířil páčidlem na Johanna. Johann ho velmi rychle a odhodlaně chytil za zápěstí, zkroutil mu paži a trhl dolů. Následně ho udeřil vší silou do obličeje a srazil ho k zemi. Vtom se po Johannovi ohnal druhý muž a zasáhl ho páčidlem ze strany do zad. Johann se obrátil, obtočil muži ruku kolem paže, pevně ho sevřel a udeřil ho spodní hranou dlaně do výrazného nosu. Muž zavyl bolestí, Johann ho však dál držel, aby ho mohl udeřit ještě jednou, jen pro jistotu. Pustil ho a krvácející muž vyběhl z pokoje. Holohlavého kamaráda nechal na místě, ať si bojuje sám.

	To ale muž neudělal.

	Johannovi došlo, že žádný z mužů nebyl doopravdy připravený bojovat. Jedna věc byla uhodit ženu nebo dítě – podle Johanna odporná zbabělost –, něco úplně jiného však bylo postavit se někomu, kdo se boji věnuje celý život. Johann viděl tento povahový rys v minulosti už mnohokrát a během let se ho naučil rozpoznat. Dobře situaci odhadl. Holohlavý muž nemohl zmizet dost rychle. Rozběhl se, ještě než úplně vstal, a podobně jako jeho šlachovitý přítel se s velkým rámusem skutálel ze schodů.

	Johann zamířil ke starší ženě. Kdyby měl kabát, přehodil by ho přes ni, a to jak proto, aby ji ochránil před chladem nadcházející noci, tak aby jí pomohl získat zpět důstojnost. Protože však kabát neměl, otočil se k oknu s tím, že závěs bude muset stačit, vtom mu však mladší žena podala vlastní kabát.

	„Děkuji,“ řekl Johann a vzal si ho.

	Poprvé si ji dobře prohlédl a její úsměv mu připadal stejně laskavý jako její gesto. Byla štíhlá, prostřední výšky a měla malý, tupý nosík, díky němuž se její modrošedé oči zdály ještě větší, jak do nich chvíli hleděl a opětoval jí úsměv.

	„Ona ho potřebuje víc,“ řekla žena.

	„Ano,“ souhlasil Johann. Podíval se dolů na holčičku, která stála vedle nich. Držela se mladé ženy, jako by se bála pustit. „A kdo jsi ty?“ zeptal se Johann.

	Holčička neodpověděla. Jen k němu vzhlížela a tváře se jí leskly slzami.

	„To je tvoje matka?“ zeptal se Johann a ukázal na starší ženu.

	Holčička kývla. Pustila se mladé ženy a rozběhla se k matce. Johann ji následoval a přehodil ženě kabát kolem ramen. Stála schoulená s tváří v dlaních a tiše vzlykala.

	„Máte kam jít?“ zeptal se Johann. „Nějaké místo, kde budete v bezpečí? Netuším, jak dlouho to potrvá.“

	Žena vzhlédla. Zavrtěla hlavou.

	„Pak byste se měla někam schovat. Třeba do podkroví?“

	Žena kývla.

	„Dobře. Vezměte tam svoji dceru. Najdu nějaké jídlo a vodu a přinesu vám je.“

	Žena se narovnala. „Kam odvedli mého muže?“

	Johann chvíli mlčel, než odpověděl. „Já nevím. Až bude po všem, možná byste se měla zeptat na policejní stanici.“

	„Co s ním udělají?“

	Johann neodpověděl, jen se zadumaně zadíval na mladou ženu, jejíž nečitelný výraz nenabízel o nic víc odpovědí, než kolik jich měl on sám.

	 

	Poté, co Johann sehnal hodinářově ženě a její dceři zásoby a teplý oděv, zůstal stát venku před krámkem se ženou, se kterou se právě seznámil, sledoval, jak si zapíná kabát, a ne poprvé toho dne tiše litoval, že si nevzal ten svůj. S příchodem noci se ještě ochladilo, uměl si proto představit, že je žena ráda, že ho má zpátky. Protože sám podobný přepych neměl, zkřížil si aspoň paže na hrudi, zatímco procházeli navždy změněnými ulicemi Mnichova a hledali pohostinnější prostředí.

	„Co jsi tam uvnitř dělala?“ zeptal se Johann. „Jsou to Židé? Snažila ses jim pomoct?“

	„Byla jsem na cestě domů ze schůze BDM. Oznámili nám na ní, co se s Židy stane, a já se prostě chtěla dostat bezpečně domů, když jsem ale procházela kolem hodinářství, uslyšela jsem plakat dítě. Pak jsem si všimla vytlučených výloh obchodu, tak jsem šla dovnitř. Vím, že jsem neměla, plačící dítě je ale těžké ignorovat, ať už je židovské nebo ne. Ti dva muži, které jsi praštil, museli vejít těsně za mnou.“

	Zastavili se a žena napřáhla ruku. „Mimochodem, jsem Ava. Ava Bauerová.“

	Johann jí stiskl ruku. Navzdory chladu byla zpocená. „Johann Langner,“ představil se. „Rád tě poznávám. Jenom lituji, že k tomu nedošlo za lepších okolností.“

	„Ano,“ souhlasila Ava.

	Po chvíli se Johann zeptal. „Bydlíš daleko?“

	„Čtyřicet minut chůze. Obvykle jezdím na bicyklu, ale píchla jsem duši. Nevadí mi to. Ráda chodím pěšky.“

	„To já taky. Doprovodím tě domů.“

	„Už teď je ti zima.“

	„To je jedno. Dneska v noci se mi bude hodit čerstvý vzduch.“

	Šli dál v bledém světle pouličních lamp, stále pryč od hořící synagogy. Červené, bílé a černé vlajky a prapory nacistické strany zdobily téměř všechny budovy kolem a připomínaly Johannovi politickou a vojenskou mašinérii stojící za vším, čeho právě byl svědkem. Věděl, že to byl pouze jeden z mnoha aktů násilí a zkázy, které se zrovna teď odehrávaly v každé vesnici a městě po celém Německu.

	„Proč jsi šel dovnitř ty?“ zeptala se Ava. „Když jsem tě uviděla, měla jsem tě za dalšího zloděje.“

	„Z podobných důvodů. Slyšel jsem křik. Předpokládám, že křičela matka dítěte?“

	„Ano, muži ji začali bít. Tuším, že já bych přišla na řadu hned po ní.“

	Johann zavrtěl hlavou. „Opravdu nemám žaludek na to, co se tady děje. Pošli mě do férového boje za něco, čemu věřím, a nenajdeš nikoho oddanějšího své službě. Ale tohle…“ Mávl zpátky směrem, odkud přišli. „Tak si vojenskou službu nepředstavuji.“

	„Kolik ti je, Johanne?“

	„Dvacet.“

	„Proč jsi nevstoupil do Wehrmachtu, jakmile to šlo? Proč jsi zůstal u HJ?“

	„Jednoduchá odpověď, Volker.“

	„Přítel?“

	Johann kývl. „Myslím, že se mu líbí velet, mít moc. Poznali jsme se, když jsme nastoupili na akademii HJ tady v Mnichově, a od té chvíle jsme spolu soutěžili o to, kdo jako první získá odznaky výkonnosti, koho jako prvního povýší. Vždycky to byl těsný souboj, který jsme si přenesli až do dospělosti, a přetrvává až dodneška. Bavil jsem se tak dobře, že jsem se od něj nechal přemluvit k tomu, abych zůstal, když nás o to požádali. A jak Volker říká, až přijde čas stát se skutečnými vojáky, budeme mít zajištěnu dobrou hodnost. Řekl bych, že jsme spíš jako bratři.“

	„Máš nějaké vlastní bratry?“

	Johann se zadíval na nebe. Vypadalo nyní černé, protože střechy zalévalo měsíční světlo. „Ne,“ řekl, následně však ucítil potřebu opravit se, proto dodal, „tedy ano, měl jsem bratra, ale zemřel ještě před mým narozením. Podle matky onemocněl plicní infekcí, když mu byl rok.“

	„To je mi líto,“ pravila Ava. „Jak se jmenoval?“

	„Taky to byl Johann. Bylo to dědečkovo jméno – byl to obyčejný muž, ze kterého se stal slavný válečný hrdina své doby. Moji rodiče asi byli odhodláni uctít jeho památku.“

	„Je to dobré jméno,“ podotkla Ava.

	Johann se usmál. „Stejně dobré, jako každé jiné, řekl bych. Víš, často mě napadá, jak by asi bratr vypadal, kdyby stále žil, a jestli by z nás byli stejní přátelé jako z Volkera a mě.“ Zasmál se sám sobě. „Zní to směšně, já vím, ale protože jsem dostal jeho jméno, mám pocit, že musím naplnit otcova očekávání nejen o mém životě, ale i o tom, jaký by vedl můj bratr.“

	„To musí být dost těžké břemeno.“

	„Nevadí mi to. Kdykoli se musím přemoct, abych byl lepší, vzpomenu si na bratra, a to mi dodá sílu. Představuji si, že je stejně velký hrdina jako dědeček. Ale protože je mrtvý, nikdy ho nemůžu porazit, ať už se snažím jakkoli.“ Odmlčel se a vzpomněl si na otce a na to, jak ho často káral a dával mu jasně na vědomí, že jeho bratr by určitě podobné chyby neudělal, kdyby stále žil.

	„Ale co ty?“ dodal Johann, protože by raději mluvil o Avě. „Máš nějaké bratry nebo sestry?“

	„Ne. Když jsem byla malá, matka mi řekla, že po mém narození pochopila, že jedno dítě jí bude stačit.“ Zasmála se pro sebe. „Nikdy jsem si nebyla jistá, jak to myslela.“

	Johanna napadlo, že její matka jednoduše poznala, že stvořila dokonalost, neodvážil se to však říct nahlas. „Vidím, že ses dobrovolně přihlásila a zůstala v BDM.“

	„Ano, hlavně kvůli hudbě.“

	„Na co hraješ?“

	„Na klavír. Učí mě otec. A já teď začala učit jiné dívky.“

	„Rád bych tě někdy slyšel hrát.“

	„Ano, možná. Někdy.“

	Šli dál vycházkovým krokem. Johanna uchvátila Ava natolik, že už necítil chlad. „Jestli jsi v BDM, to už ti musí být přes osmnáct,“ prohodil.

	„Je mi dvacet jedna.“

	„Opravdu? Vypadáš mladší.“

	Ava se na něj laškovně usmála. „Vsadím se, že to říkáš všem děvčatům.“

	„N-ne,“ zakoktal se Johann. „Myslím to vážně. Nepokusil jsem se…“ Odmlčel se, protože si všiml, že se Avin úsměv vytrácí. „Chci říct, že ti to moc sluší, a pokusil bych se, určitě bych ale dokázal vymyslet něco lepšího, kdyby mi šlo zrovna o tohle.“

	„A co bys v tom případě řekl?“

	Johann cítil, jak mu rudnou tváře, a napadlo ho, že Ava si určitě musela všimnout barvy, která se mu do nich vlila. Chvíli koktal a zadrhával se, jak se snažil najít odpověď, která by ho ještě víc neztrapnila. Pak se Ava rozesmála.

	„To je v pořádku,“ řekla. „Jen jsem tě zlobila.“

	Johann se taky rozesmál a byl rád, že může zlehčit stůj stud. Právě se chystal znovu promluvit, když se kousek za nimi ozvalo tiché zachraptění klaksonu automobilu. Otočili se, aby se podívali, kdo to je.

	„To je tatínek,“ řekla Ava.

	Automobil je objel, a když zastavil před nimi, vystoupil z něj elegantně oblečený muž kolem pětačtyřiceti let. Zůstal stát v otevřených dveřích s loktem opřeným o střechu. „Avo! Díky Bohu! Kvůli tomu, co se dnes v noci děje, jsem si o tebe dělal starosti.“

	Ava pohlédla Johannovi do očí. „Musím jít,“ řekla. „Můžeme tě někam svézt?“

	„Ne, to je v pořádku. Opravdu bych měl najít svého kamaráda.“

	„No, snaž se nedostat do maléru.“ Ava se vydala k automobilu, a když k němu došla, otočila se zpátky a s úsměvem řekla: „Děkuji za záchranu.“

	„Bylo mi potěšením.“

	Johann sledoval, jak otevřela dveře spolujezdce a ladně vklouzla dovnitř. Automobil se rozjel a Johann zalitoval, že ji nepožádal, jestli by ji mohl opět vidět. Jak ji v tak velkém městě znovu najde?

	Zavolal: „Jsem rád, že jsi píchla!“

	Ava se vyklonila z okénka vozu. Pořád se usmívala, zároveň ale vypadala zmateně. „Proč?“

	Johann jí úsměv oplatil. Cítil, jak celý září, když řekl: „Protože kdybys dneska jela na kole, možná bychom se nikdy nesetkali!“ Automobil zrychlil a on zamával, a když už byla Ava příliš daleko na to, aby ho slyšela, dodal: „A já jsem moc rád, že k tomu došlo.“

	
KAPITOLA PÁTÁ

	Současnost

	Hlas Johanna Langnera zničehonic selhal a EKG monitor, na který byl napojený, spustil poplach. Pípal a blikal a Langner se začal svíjet, jako by měl záchvat. Ingrid Kellerová byla rázem na nohou.

	„Ven! Hned!“

	Přestože Langnerovo vyprávění Tayta i Jean uchvátilo, oba okamžitě poslechli. Vyskočili ze židlí, Tayte sebral svoji aktovku a Jean shrnula z postele dokumenty, které předtím ukazovali Langnerovi. Poté vyrazili ke dveřím a Tayte se je právě chystal otevřít, když je zastavil Langnerův hlas.

	Napřed zakašlal, pak chraptivě zašeptal: „Kam jdete? Ještě jsem nedokončil svůj příběh.“

	Kellerová si hlasitě povzdychla. „Jestli si neodpočinete, váš příběh dokončí vás.“

	Tayte nevěděl, co dělat. „Možná bychom se mohli vrátit později, až se prospíte a bude vám líp.“

	„A co když už se nevzbudím?“

	Tayte se podíval na Jean, která mu pohledem říkala, že to nechává na něm. „Víte jistě, že se na to cítíte?“ zeptal se ustaraně.

	Odpověděla Kellerová: „Ne, necítí se na to.“ Stiskla několik tlačítek na monitoru a pípání ztichlo. „Měli byste jít.“

	„To ani náhodou,“ odmítl Langner. „Tyhle epizodky přichází a odchází. Posaďte se, prosím.“

	Tayte a Jean se vrátili zpátky k židlím. Kellerová vrtěla hlavou a Tayte se kvůli ní cítil nepříjemně. Patrně měla pravdu, když je žádala, aby odešli, on ale chtěl slyšet, co jim může Langner říct, a Langner jim to zjevně dychtil povědět.

	„Dejte si načas,“ nabádala Jean. „Není kam spěchat.“

	Langner se pousmál. „Jste moc sladká, drahoušku.“

	Kellerová mu pomohla opět se posadit a donutila ho napít se vody, než mu dovolila pokračovat.

	„Několik týdnů před strašlivými událostmi, které prosluly jako Kristallnacht, jsme byli s Volkerem pozváni na Reichsparteitag Grossdeutschland – na Velkoněmecký říšský sněm, který měl být posledním sněmem v Norimberku v dobách míru. Dobře jsme se bavili, byli jsme mladí a neměli jsme nejmenší tušení, co bude následovat. Sněm se konal v září a nám se dostalo té cti, že jsme směli spolu s dalšími osmdesáti tisíci příslušníky armády Hitlerjugend napochodovat na městský stadion a sestavit na ploše Hitlerovo jméno.“

	Ta vzpomínka vyvolala na Langnerově tváři úsměv. Potom však jeho výraz ztrpkl. „Ach, ale dny před válkou byly brzy tytam. Zanedlouho jsem měl po boku mnoha z těch hochů bojovat, měli se z nich stát moji Kameraden ve Waffen-SS.“

	Jean poklepala na tablet a vyvolala část svých dřívějších rešerší. „Kvůli svému napojení na SS jste byl po konci války postaven před soud kvůli válečným zločinům.“

	„Ano. Celá Schutzstaffel byla prohlášena za zločineckou organizaci, a to včetně úderných oddílů Waffen-SS. Každý německý voják, který na košili nosil Sieg runy SS, byl v Norimberku souzen za zločiny proti lidskosti – a všechny nás považovali za vinné, pokud jsme neprokázali svoji nevinu.“

	„Četla jsem o vašem soudu,“ řekla Jean. „Obvinili vás z toho, že jste vybízel své muže, aby neměli slitování s vojáky, kteří se vzdali, a ze smrti sedmnácti zajatců.“

	„Tak znělo obvinění, ano, a já je odmítl. Jenže i když mi neprokázali, že jsem smrt těch vojáků přímo nařídil, shledali mě vinným z toho, že jsem jejich vraždám nezabránil. Ve skutečnosti – a ve svém věku nemůžu lhaním nic získat – jsem o těch vraždách nevěděl, dokud nebylo příliš pozdě.“ Langner se odmlčel a napil se vody. „Odsoudili mě k trestu smrti a já ho přijal. Zatímco jsem čekal na popravu, přesvědčili mě, abych podal odvolání, a po zdlouhavém vyjednávání soudního výboru mi byl trest smrti zmírněn na doživotní vězení, z čehož jsem si, jak jistě víte, odseděl deset let. Později jsem se dozvěděl, že ke zmírnění mého trestu klíčovým způsobem přispělo to, že jeden z důstojníků na straně obžaloby přiznal, že neví o žádném veliteli na straně spojenců, který by svým mužům neřekl, že tentokrát žádné zajatce brát nebudou.“

	„Takže do zatýkání a vyhlazování Židů jste se nezapojil?“ zeptal se Tayte.

	Langner důrazně zavrtěl hlavou. „Nezapojil, nikdy bych to neudělal,“ prohlásil a hlas se mu chvěl emocemi. „Byl jsem vojákem Leibstandarte a jako všichni ostatní mladí Němci jsem byl odhodlaný bojovat proti tomu, co nám vštípili jako společného nepřítele – proti bolševismu. Proti Židům jsem nic neměl.“

	„Chápu,“ řekl Tayte. Všiml si, že Langnerovi ukápla slza, a rozhodl se raději vrátit zpátky k laskavějším vzpomínkám. „Předpokládám, že jste znovu narazil na Avu Bauerovou. Jak se to stalo?“

	Langner si utřel hřbetem ruky tvář. Nejistě se usmál, jako by ho stále trápily zlé vzpomínky, dychtil však změnit téma, přesně jak Tayte vytušil.

	„Narazil na ni?“ Langner se smál, dokud se znovu nerozkašlal. „Pane Tayte, já na ni jen tak nenarazil. Takovou věc jsem nemohl přenechat náhodě. Musel jsem ji najít a nakonec to vůbec nebylo tak těžké, jak jsem si původně myslel.“ Jeho úsměv opět zmizel. „Měl jsem ale za ní jít tu noc sám. Ne že bych ji dokázal před Volkerem dlouho skrývat. Z celého srdce však lituji dne, kdy se Volker Strobel s Avou Bauerovou seznámil.“

	
KAPITOLA ŠESTÁ

	Mnichov 
23. listopad 1938

	Volker Strobel, který se pod syčící plynovou lampou opíral o kamenný oblouk průchodu vedoucího do zasedací místnosti mnichovského spolku Víra a krása Svazu německých dívek, si zapálil cigaretu, pak nabídl balíček Johannovi.

	Johann zavrtěl hlavou. „Teď ne.“

	„Opravdu? Odmítnout cigaretu se ti nepodobá. Hlavně za chladného večera, jako je tenhle.“

	„Nemám na ni chuť.“

	Volker se pro sebe zasmál. „Jde o to děvče, co? Chceš si zachovat svěží dech, je to tak? Už jsi ji políbil?“

	„Jak bych mohl? Setkal jsem se s ní jenom jednou, a to ještě krátce.“

	„Ano, ovšem. Tak možná se objeví dneska večer, co?“

	„To doufám.“

	Potom, co se před dvěma týdny seznámil s Avou a zjistil, že je členkou svazu, jehož úkolem bylo vychovat z dívek vůdkyně národněsocialistického světa, se Johann rozhodl zjistit, kde se svaz každý týden schází. Týden po svém setkání s Avou na ni čekal marně. Nyní to zkoušel znovu v naději, že tento týden na schůzi přišla. Tentokrát si na sebe vzal černý zimní kabát, protože však stál s Volkerem venku před budovou už skoro hodinu, stejně se do něj dala zima. Založil si paže na hrudi, podupával nohama a pozoroval rušnou ulici před sebou. Sledoval, jak kolem projíždí přecpaná tramvaj, potom se zadíval dál do ulice a nahoru, kde se na vysokých budovách třepotaly ve studeném vánku vlajky nacistické strany. Promnul si ruce, aby si je zahřál, a v duchu si přál, aby už Ava brzy vyšla ven.

	Volker přešel schody, které oblouk rozdělovaly, a stoupl si těsně vedle něj. „Víš, dělám si o tebe starosti, Johanne. Znepokojují mě okolnosti, za kterých ses s tou holkou seznámil. Kdybys nebyl můj nejlepší přítel, cítil bych povinnost vás oba nahlásit. Řekl jsi o tom ještě někomu?“

	„Ne. Jenom tobě.“

	„Dobře. Bude lepší, když to tak zůstane. Jinak by to pro tebe mohlo být dost nebezpečné.“ Odmlčel se, jako by zvažoval následky. „Možná by bylo nejlepší, kdyby se ta Ava dnes večer zase neukázala. Opravdu by ses s ní už neměl stýkat. Pojďme si dát něco k pití, co ty na to?“

	Johann se na přítele usmál. Otočil se k němu, vzal ho za ramena a přiměl ho pohlédnout mu do očí. „Musím ji znovu vidět, Volkere. Počkej, až ji poznáš. Potom pochopíš.“

	Volker zavrtěl hlavou. „Musela na tebe udělat velký dojem, jenže mrzne a já bych si rád dal něco na zahřátí. Navíc jsou v Mnichově stovky holek. Proč to musí být zrovna tahle?“

	„Nejsou jako Ava. Je zvláštní. Však uvidíš.“

	Johannovu pozornost upoutal zvuk otvíraných hlavních dveří. Otočil se k nim zrovna ve chvíli, kdy schodiště zalilo světlo.

	„Podívej, už vycházejí ven,“ řekl Johann.

	Odtáhl Volkera stranou a dál upíral oči na dveře, ze kterých vyšly první dvě dívky. Když je míjely, usmál se na ně, pak se rychle otočil zpátky ke dveřím, neboť budovu opustily další mladé ženy.

	„Znáš Avu Bauerovou?“ zeptal se nahodile jedné z nich. „Byla dnes večer na schůzi?“

	Dívka zavrtěla hlavou a dál hovořila s kamarádkou.

	Volker vyfoukl kouř Johannovi do obličeje. „Říkám ti, že je to marné. Po problémech v ulicích při poslední schůzi, které se zúčastnila, jí otec pravděpodobně zakázal na ně dál chodit. Říkal jsi, že ji otec jel hledat, protože se při návratu domů opozdila.“

	„Ano, měla prázdnou duši na bicyklu.“

	Johann věnoval víc pozornosti dívkám, které se hrnuly ven z budovy, než příteli. Dav je donutil sestoupit dolů na chodník a on ztratil přehled o tom, koho už si prohlédl a koho ne, jak se kolem něj hrnul zdánlivě nekonečný proud dívek a rozděloval se vpravo a vlevo. Zdálo se to beznadějné. Právě se chystal začít volat Avino jméno, když mu došlo, o čem s Volkerem právě mluvili. Vykulil oči.

	„Její kolo! No ovšem.“

	Johann popadl Volkera za paži a vlekl ho pryč ulicí a za roh, ke stojanům na bicykly, kterých si všiml cestou sem. Uviděl několik dívek, které nasedaly na svá kola, jiné už šlapaly pryč. Předběhl je, aby si je lépe prohlédl, Avu však mezi nimi nenašel. Pořád tu ale byly tucty bicyklů, které čekaly na vyzvednutí.

	Vrátil se zpátky k Volkerovi. „Teď už má bicykl určitě opravený,“ řekl. „Když počkáme tady, bude snazší ji zahlédnout.“

	Volker zkontroloval čas na hodinkách. „Počkám ještě deset minut, pak si půjdu dát něco k pití, které ty mimochodem zaplatíš. Dlužíš mi to. Byl jsem velmi trpělivý.“

	„Ano, byl. Takže ještě deset minut.“

	Během té doby vykouřil Volker další tři cigarety a Johann sledoval, jak se stojany postupně vyprazdňují. Ava Bauerová se stejně jako předtím neobjevila. Zeptal se jedné z dívek, jestli Avu zná a jestli ji viděla na schůzi, ona mu však řekla, že má pocit, že ano. To mu vrátilo naději.

	Jenže kde byla?

	„Čas vypršel, příteli,“ řekl Volker.

	Johann ucítil na rameni Volkerovu ruku a pochopil, že skutečně nastal čas jít. Ve stojanech už zůstalo jen několik bicyklů a on musel připustit, že je velmi nepravděpodobné, že některý patří Avě. Zase ji propásl.

	„Pojď, jsem zmrzlý na kost,“ prohlásil Volker.

	Johann se musel tvářit skutečně sklesle, když se k příteli obrátil, neboť Volker se na něj soucitně usmál.

	„Není to tak zlé, Johanne. Zkusíme to znovu příští týden, dobře?“

	Johann pomalu kývl. „Jsi dobrý kamarád, Volkere. Opravdu mi ale nevadí jít sem sám.“

	Líným krokem se vydali po chodníku zpátky.

	„Nesmysl, nechci o tom ani slyšet,“ řekl Volker. „Navíc jsi mi o Avě Bauerové navykládal tolik dobrého, že už ji teď chci vidět skoro tak moc jako ty.“

	Se smíchem zahnuli za roh a v bledém světle pouličních lamp přešli přes ulici. Potom je ale zastavil známý hlas.

	„Johanne?“

	Otočil se a dech se mu zadrhl v hrdle. Byla to Ava Bauerová.

	 

	„Avo!“ Johannova tvář se rozzářila. „Myslel jsem si, že jsem tě propásl.“

	Byla přesně taková, jak si ji pamatoval. Na sobě měla stejný dlouhý šedý kabát a tmavě blond vlasy si stočila nahoru pod stejný plstěný klobouk, jaký měla na hlavě už při jejich prvním setkání. Stála u obrubníku se svým bicyklem a Johann nechápal, jak si ho mohla vyzvednout, aniž by si jí všiml.

	Ava se na něj dál usmívala, tvářila se ale trochu zmateně, když se zeptala: „Co tu děláš?“

	Aniž by počkal na představení, vykročil Volker vpřed. „Přišel tě najít. Je do tebe celý pryč, není to tak, Johanne?“ Hravě uštědřil Johannovi herdu do ramene. „A teď už chápu proč.“

	Johann se zasmál, aby zamaskoval stud. „To je můj kamarád, Volker Strobel. Pamatuješ? Říkal jsem ti o něm.“ Otočil se k Volkerovi. „Volkere,“ řekl celý rozzářený. „To je Ava Bauerová.“

	Ava mu podala ruku a Volker ji uchopil. S očima upřenýma na ni odpověděl napřed Johannovi. „Vyprávěl jsi mi o tom, jak ses s Avou seznámil, Johanne, zatajil jsi mi ale, jak je krásná.“ Zdálo se, že ji hltá očima, když se předklonil a políbil jí ruku. „Fräulein Bauerová.“ Srazil podpatky. „Je mi velkým potěšením konečně se s vámi setkat.“

	Johannovi se zdálo, že se Ava začne Volkerovu flirtování hihňat, když ale opět zvedl hlavu, měla se zcela pod kontrolou, jen koutky úst stočila vzhůru v náznaku úsměvu.

	„Jméno Strobel znám,“ řekla Ava. „Jsi příbuzný říšského ministra Josepha Strobela?“

	Volker pyšně vystrčil bradu. „Baron Joseph von Strobel je můj otec – Německo už ale šlechtické tituly neuznává, proto ho moje rodina přestala používat.“

	„Volker má konexe,“ podotkl Johann.

	„Ano, možná,“ souhlasil Volker. „Otec je známý politik, stejně jako náš Führer. Tam leží skutečná moc.“ Odmlčel se. „Ale dost o tom.“ Přistoupil k Avě a volně ji objal paží, takže jeho ruka spočívala na sedle bicyklu. „Víš, že Johann o tobě od nepokojů neustále mluví?“

	Ava vypadala, jako by jí opět bylo do smíchu, a podle potměšilosti vepsané ve Volkerově obličeji Johann poznal, že se ho přítel chystá ztrapnit. „Chtěl jsem tě vidět, Avo,“ řekl Johann. Znovu se zakoktal. „Douf-fám, že ti nevadí, že jsem tě vyhledal.“

	„Ne, vůbec ne. Vlastně mi to lichotí.“

	Johann cítil, jak znovu rudne, proto změnil téma. „Vidím, že máš opravené kolo.“ Ukázal na přední pneumatiku Avina bicyklu, třebaže netušil, jestli je to ta správná. „Čekali jsme na tebe u stojanů. Netuším, jak jsme tě propásli.“

	„Už tam svůj bicykl nestavím. Stojany bývají přeplněné. Několik z nás si kola nechává naproti přes ulici.“

	Ukázala za sebe, jenže Johann od ní nedokázal odtrhnout oči na dost dlouho, aby se podíval, o čem mluví.

	„No, tak to všechno vysvětluje,“ prohlásil Volker. „Právě jsme se chystali jít se něčeho napít. Samozřejmě se k nám připojíš.“

	„No, já…“

	„Musíš,“ trval na svém Volker. „Čekali jsme na tebe hodinu tady v zimě, že ano, Johanne?“

	Johann kývl a stydlivě se na Avu usmál. Když ji teď znovu našel, to poslední, co chtěl, bylo, aby ji znovu ztratil kvůli Volkerově přehnané přímočarosti.

	„Je pravda, že jsem tu čekal hodně dlouho v naději, že tě zase uvidím, a tady Volker, protože je dobrý přítel, tady stál v mrazu spolu se mnou. Kdybys měla čas připojit se k nám a dát si s námi něco k pití, moc by mě to potěšilo.“

	„Ráda bych, přijdu ale pozdě domů a tatínek si bude dělat starosti.“

	Znovu zasáhl Volker. „Co kdybych ti řekl, že vím, jak by sis s námi mohla dát skleničku, a přesto to stihnout domů v obvyklém čase.“

	„Jak?“ zeptala se Ava.

	Volker vyzvedl kolo na chodník. „Pojď s námi a já ti to vysvětlím cestou. Marníme čas a ty jsi stejně šla tím směrem.“

	Vykročili. Ava tlačila bicykl s Johannem po levé a Volkerem po pravé straně.

	„Znám hezké místo hned tady za rohem,“ pokračoval Volker. „Majitel je už hodně dlouho přítelem mé rodiny. Nalije nám tu nejlepší brandy, a až se zahřejeme, půjčím si jeho dodávku a s Johannem tě odvezeme i s kolem domů, tatínek tak nebude o ničem vědět. Co ty na to?“

	Ava se otočila k Johannovi a on poznal, že si pořád není jistá. Taky poznal, že jakmile se Volker s Avou setkal, úplně na ni změnil názor. Jeho nynější chování bylo na hony vzdáleno jeho naléhání, aby se s ní už nestýkal.

	„Jen na skleničku,“ řekl Johann. „A byl bych ti vděčný za šanci pokračovat v rozhovoru, který jsme začali před dvěma týdny.“

	Ava se usmála. „Proč ne? Nesmím ale přijít domů pozdě.“

	„Skvělé!“ prohlásil Volker. Potom se smíchem sebral Avě kolo a rozběhl se s ním. „Pojďte! Když si pospíšíme, možná budeme mít čas i na dvě skleničky.“

	
KAPITOLA SEDMÁ

	Současnost

	Venku před Německým kardiocentrem na Lazarettstrasse následovali Tayte a Jean svá zavazadla do krémově bílého taxíku značky Mercedes. Třebaže nemuseli čekat dlouho, Tayte byl vděčný za chladný klimatizovaný vzduch uvnitř, který byl vítaným odpočinkem po žhavém odpoledním slunci. Tayte jezdil taxíky rád.

	Nemusel se tak stresovat řízením neznámými ulicemi na místě, kde se nevyznal. Vzpomněl si na svoji předchozí spolupráci s Jean, vloni v Londýně, a byl rád, že tentokrát nemusí cestovat vzadu na její motorce.

	„Maxburgstrasse,“ oznámil řidiči, načež se rozjeli směrem do centra.

	Když se EKG monitor, na který byl Johann Langner napojený, podruhé během jejich návštěvy poplašně rozblikal, Ingrid Kellerová opět trvala na tom, že musí odejít, a tentokrát se Langner nevzpamatoval natolik, aby je požádal, ať zůstanou a poslechnou si zbytek příběhu o jeho přátelství s Volkerem Strobelem a dívkou jménem Ava Bauerová, která jim vstoupila do života těsně před začátkem války.

	Tayte se otočil k Jean. „Doufám, že starý pán je v pořádku. Možná jsme měli odejít už dřív.“

	„Napadla mě stejná věc,“ souhlasila Jean. „Chtěl s námi ale mluvit, ne?“

	„Já vím, přesto si nemůžu pomoct a cítím se trochu provinile. Jeho ošetřovatelka měla pravdu – potřebuje si odpočinout.“

	„Myslím, že ho rozrušilo vyprávění o Volkeru Strobelovi. Co jen ten muž asi provedl?“

	„Strašlivou věc,“ řekl Tayte zadumaně a zopakoval tak poslední slova, která jim Langner řekl. Věděl však, že tím nemyslel příšernosti, které Strobelovi vydobyly přezdívku „Démon z Dachau“, ale něco jiného. „Moc rád bych věděl, na co narážel, a rád bych taky slyšel, co ještě nám může říct.“

	Jean přitakala. „Možná ještě budeme mít šanci znovu si s ním promluvit.“

	„Ano, možná,“ pravil Tayte, když si ale vzpomněl, jak popelavě a přepadle Langner vypadal, než opustili jeho nemocniční pokoj, nějak o tom pochyboval.

	Zatímco jeli taxíkem rušnými ulicemi Mnichova, vrátil se Tayte v duchu zpátky k jejich cíli: bylo jím oficiální sídlo organizace Die Freunde der Waffen-SS Kriegsveteranen – Přátelé válečných veteránů ozbrojených jednotek SS – nebo také FWK, jak se jí říkalo. Nebylo daleko a oni měli jen několik lehkých zavazadel. Když teď byl Tayte v Mnichově, místo aby šel do hotelu, dychtil pokračovat v pátrání a poskládat dohromady střípky své rodinné historie.

	„Snad se nám podaří dokončit Langnerův příběh jinak,“ řekl Tayte. „Třeba nám poví něco v FWK.“

	„Pokud s námi budou vůbec ochotní mluvit.“

	„Pravda, až do zítřka ale nemáme žádné plány, takže to stojí za zkoušku.“

	Jean vytáhla svůj tablet. „Udělala jsem si o nich několik poznámek. Zatímco ty jsi dnes ráno v letadle nespouštěl oči z opěradla před sebou, já našla novinový článek, který vyšel před několika lety v The Guardian.“

	Tayte si všiml, že na něj Jean škádlivě mrkla, když si utahovala z jeho strachu z létání, proto se na ni uštěpačně usmál. „Tak se vytáhni, machře.“

	„No, zdá se, že německá vláda má FWK už několik let pod dohledem. Vznikla jako nezisková charitativní organizace v roce 1945, Spolkový finanční soud jí ale na začátku devadesátých let neziskový status odebral, když se ukázalo, že ze získaných prostředků nepomáhají pouze válečným veteránům Waffen-SS a jejich rodinám, ale taky rodinám usvědčených válečných zločinců. Článek dokonce naznačuje, že FWK podporuje válečné zločince, kteří jsou dodnes na útěku.“

	Tayte si odfrkl. „Jestli je to pravda, pak se nedivím, že přišli o neziskový status. Zajímalo by mě, jestli pomáhají i Volkeru Strobelovi. Možná vědí, kde je.“

	„Určitě nejsi první, koho to napadlo.“

	„Ne,“ souhlasil Tayte a přemýšlel o jejich zítřejší schůzce s nejpřednějším expertem na Démona z Dachau v Mnichově – s významným lovcem nacistů jménem Tobias Kaufmann.

	Taxík zahnul z hlavní silnice do úzké uličky a Tayte viděl, že se ocitli na Maxburgstrasse. Dal taxikáři popisné číslo budovy a byl vděčný, že řidič umí anglicky, jako tolik jiných lidí, s nimiž se doposud setkal v Mnichově. Zatímco se vůz plazil mezi dlouhými řadami aut parkujících po stranách, Tayte si všiml, že okolí tvoří směska starých a nových budov s několika obchody. Jelikož byla ulice úzká, vysoké domy, které ji lemovaly, ji zcela zastínily. Taxík zastavil před nevýraznou šedou kancelářskou budovou, jejíž fasádě dominovala řada tmavých oken.

	Tayte zaplatil řidiči a odmítl drobné nazpátek. „Danke,“ řekl, když s Jean vystoupili, odhodlaný vyzkoušet několik běžných frází z aplikace, kterou mu Jean stáhla pro tento výlet do počítače.

	Když taxík odjel, Tayte zalitoval, že řidiče nepožádal, aby počkal. Kvůli tmavým oknům, na která nyní s Jean hleděli, působilo celé místo děsivě opuštěně. Jean si přehodila batoh přes rameno a Tayte vzal do ruky vak s obleky a aktovku. Vzdal snahu nabídnout Jean, že jí ponese zavazadlo, i když moc chtěl. Vydali se blíž, nahoru po několika schodech, které vedly k dvoukřídlým dveřím ze skla a hliníku. Byly zavřené a uvnitř se nesvítilo.

	Tayte si povzdychl. „To nevypadá dobře.“

	Zkusil otevřít, bylo však zamčeno, přesně jak čekal. Po jeho pravici byla dopisní schránka a zvonek. Stiskl tlačítko a slyšel, jak se někde uvnitř rozezvučel bzučák. Předpokládal, že během otvírací doby by přivolal ke dveřím člena ochranky.

	„Aspoň že je hezké odpoledne,“ prohodila Jean. „Ráda bych se podívala do centra, když už jsme tak blízko. Chceš se někde najíst?“

	Tayte se snažil ignorovat sténání svého žaludku už dvě hodiny. V letadle podávali nějakou svačinu, jenže i když jedl rád, během letu byl vždycky tak napjatý, že do sebe nedokázal nic dostat. Dát si něco k snědku znělo dobře, jedna jeho část se ale chtěla prostě ubytovat a pustit se do práce. Jejich rozhovor s Johannem Langnerem mu poskytl několik vodítek, které by rád prověřil. To ale bylo jeho staré já, samotář, který s sebou měl jen zřídkakdy někoho, s kým by si rád sedl a najedl se.

	Odvrátil se od budovy a usmál se na Jean. „To zní skvěle,“ řekl, protože ho napadlo, že páry na výletě takové věci dělávají, hlavně to ale chtěla Jean. V tu chvíli zaslechl ve své hlavě hlas, který ho nabádal, že práce může několik hodin počkat, a skoro se sám sobě zasmál. Než se seznámil s Jean, něco takového by ho ani nenapadlo.

	„Co je?“ zeptala se Jean, když si všimla, jak se culí.

	„Ale nic.“ Tayte vzal Jean za ruku, sestoupil s ní zpátky dolů na chodník a zamířil směrem, kterým odjel taxík. „Seženeme si taxi a požádáme řidiče, aby nás zavezl do nejlepší restaurace v Mnichově.“

	Jean se zasmála. „Platíš?“

	„Jasně, v tom případě ale požádám o druhou nebo třetí nejlepší restauraci.“

	Rozesmáli se a Tayte se otočil, aby se podíval, jestli někde nějaké taxi neuvidí, i když tušil, že budou muset jít kus pěšky, než se dostanou do turisty oblíbenější části města. Když se však ohlédl přes rameno, jeho pobavení ustoupilo vzrušení. U skleněných dveří, od kterých právě odešli, totiž spatřil dva lidi, muže a ženu. Upozornil na ně Jean.

	„Podívej, někdo jde dovnitř.“

	Pustil Jeaninu ruku a zpátky nahoru po schodech skoro vyběhl. Ke dveřím se dostal zrovna ve chvíli, kdy se začaly zavírat.

	„Promiňte,“ zavolal. Byl příliš rozrušený na to, aby to zkusil německy.

	Dveře se opět otevřely a Tayte spatřil vysokou, štíhlou ženu v námořnicky modrém kalhotovém kostýmu. Hádal, že je asi stejně stará jako Jean, kolem čtyřiceti let. Muž, kterého s ní Tayte viděl, zůstal stát ve stínech kus vzadu. Žena se usmála a čekala, až jí Tayte poví, co chce.

	„Mluvíte anglicky?“ zeptal se.

	„Ovšem,“ odvětila žena, trochu uraženě, jak se Taytovi zdálo, jako by měl vědět, že každý Němec v obleku hovoří anglicky.

	Tayte se odmlčel, dal si načas, aby svá následující slova správně vyslovil. „Skvělé,“ řekl. „Hledám Die Freunde der Waffen-SS Kriegsveteranen. Jsem na správném místě?“

	Ženin příjemný výraz se změnil v zamračení. „Nepřijímáme návštěvy.“

	„No, můžu se objednat?“

	„Ne, je mi to líto. Žádné návštěvy.“

	Začala zavírat dveře, ale Tayte rychle vytáhl fotku své matky a napřáhl ruku přes práh. Nemyslel si, že to k něčemu bude, na druhou stranu ale ani nepovažoval za dobrý nápad přímo se zeptat, jestli nepomáhají Volkerovi Strobelovi vyhýbat se úřadům.

	„Snažím se najít tuto ženu nebo aspoň někoho, kdo by mi mohl prozradit její jméno. Můžete mi aspoň říct, jestli ji nepoznáváte?“

	Žena pohlédla na fotografii. „Ne, je mi to líto,“ zopakovala. Znovu začala zavírat dveře. „Když teď dovolíte…“

	Jean si stoupla vedle Tayta a skočila jí do řeči. „Můžeme si s vámi promluvit o Volkem Strobelovi?“

	Takže přímý postup, pomyslel si Tayte. „Podívejte, nejde nám o Strobela,“ řekl. „Prostě chceme mluvit s někým, kdo o něm něco ví, a mohl by nám pomoct identifikovat ženu, kterou se snažíme najít.“

	V tu chvíli vystoupil ze stínů muž. Krátce se mihl za skleněnou výplní dveří, pak je zabouchl Taytovi před nosem, až se rám otřásl. Tayte sledoval, jak obě postavy tiše mizí ve tmě.

	„No, to nám tedy pomohlo,“ řekl Tayte a strčil do schránky jednu ze svých navštívenek, spíše ze zvyku než proto, že by věřil, že by ti lidé mohli změnit názor a promluvit si s ním.

	„Nebuď příliš zklamaný, JT. Dopadlo to přesně tak, jak jsme čekali.“

	„Opravdu?“

	Jean kývla. „I když bych podle jejich reakce řekla, že je docela jasné, že FWK o Volkem Strobelovi rozhodně něco ví.“

	 

	Taxi, které se Taytovi podařilo zastavit krátce poté, co opustili Maxburgstrasse, je odvezlo dál do centra Mnichova, ale místo aby zamířili rovnou do restaurace, jak Tayte doufal, řidič je vysadil na okraji starého města, neboť Jean chtěla vidět Mnichovskou rezidenci – bývalý královský palác bavorských vladařů. Jean už Taytovi palác popsala a on si neuměl představit, že by si nějaký královský historik dal ujít šanci prohlédnout si ho, než ale dovolil taxikáři odjet, nechal si od něj doporučit nedalekou restauraci nabízející tradiční bavorskou kuchyni. Strávili v paláci hodinu a shodli se na tom, že to rozhodně nestačí na to, aby viděli všechno: muzea, pokladnici a historické zahrady, nemluvě o uměleckých dílech a tapisériích rozmístěných v několika dvoranách.

	Odešli něco po páté, a to už jak Tayte, tak Jean přímo umírali hlady, takže se vydali rušnými ulicemi staré části na jih, do srdce města, aby našli restauraci, kterou jim taxikář doporučil – Spatenhaus an der Oper, která měla být na Residenzstrasse naproti Max-Joseph-Platz.

	„Před návratem do Londýna se sem budeme muset vrátit,“ řekla Jean, zatímco kráčeli teplým slunečním svitem pozdního odpoledne ruku v ruce přes Odeonsplatz.

	„Slibuju,“ řekl Tayte, který se rozhlížel po cedulích s názvy ulic. „Snad jdeme správným směrem.“

	Přešli náměstí a vstoupili do úzké stinné uličky lemované barokní architekturou. O chvíli později ukázala Jean přes ulici na křižovatku. „Podívej. Támhle je název ulice – Viscardigasse. Gasse znamená ulička, jestli se nemýlím. Residenzstrasse je přímo před námi. Myslím, že jdeme správně.“

	„Skvělé,“ řekl Tayte. „Restaurace by neměla být daleko.“

	Napravo měli obchody odsazené vzad tak, že vytvářely podloubí. Přešli přes ulici a vydali se podél nich. Jean hleděla do výkladních skříní, zatímco Tayte vyhlížel náměstí, u kterého se měla restaurace podle taxikáře nacházet. Všiml si, že asi sto metrů před nimi zalévá budovy slunce, a napadlo ho, že právě tam musí být Max-Joseph-Platz. Když míjeli kavárnu a do nosu ho udeřila báječná vůně kávy a zákusků, zakručelo mu v žaludku. Právě se chystal přidat do kroku, když se Jean najednou zastavila. Zůstal stát, aby se podíval proč, ale nedovolila mu to.

	„Nedívej se,“ řekla, natáhla se a zakryla mu oči. „Viděla jsem něco, co ti chci koupit.“

	Otočila Taytovi hlavu a jemu se zdálo, že slyší, jak se hihňá. Přemýšlel, co mohla vidět.

	„Běž a počkej na mě na sluníčku,“ řekla a lehce Tayta postrčila. „A nekoukej se.“

	Taytovi se v chládku docela líbilo, přesto poslechl, a během minuty už stál na rohu Max-Joseph-Platzu a hleděl přes sluncem zalité náměstí na působivé neoklasicistní sloupoví budovy, jejíž účel nedokázal na takovou dálku rozpoznat. Líným krokem k ní zamířil, cestou se však zastavil a opřel se o kruhové zábradlí, ke kterému bylo řetězem připoutáno několik kol. Odložil si zavazadla na zem, a když se ohlédl, spatřil restauraci, kterou hledali. Doufal, že to nebude Jean dlouho trvat. Podíval se na hodinky – staromódní digitálky z osmdesátých let s červeně svítícími číslicemi, které mu věrně sloužily už spoustu let. Bylo 17:14.

	Tayte čekal několik minut, pak zamířil k budově s korintským sloupovím, která náměstí dominovala, neboť ho zajímalo, k čemu slouží. Když se přiblížil ke schodišti vedoucímu k hlavnímu vchodu, zjistil, že se jedná o Národní divadlo, a jakmile takto uspokojil svoji zvědavost, otočil se a zamířil pomalu zpět s tím, že Jean už musí každým okamžikem dorazit. Znovu se zastavil u zábradlí a podíval se na hodinky. Bylo 17:22 a Jean stále nikde.

	Možná byla u pokladny fronta, napadlo ho. Zavřel oči a začal si v duchu probírat, co by si chtěl prověřit, až se ubytují v hotelu. Dva přátelé, jejichž vztah zničila dívka – Ava Bauerová… Takový příběh jim Johann Langner vyprávěl. Bylo to důležité? To zrovna teď Tayte nevěděl. Věděl pouze to, že jeho matka se nejspíš zajímala o Volkera Strobela, nebo možná o Johanna Langnera, nebo dokonce o budovu, u které ji vyfotili. Poznamenal si, že když už jsou v Mnichově, měli by bývalé sídlo Hitlerjugend, které Langner přetvořil na muzeum a vzdělávací centrum, navštívit. Možná najde nějaké další vodítko, které mu prozradí, co tam jeho matku přivedlo.

	Tayte otevřel oči a znovu se rozhlédl. Jean se stále neobjevila. Koukl na hodinky a uvědomil si, že se zasnil na několik minut. Bylo 17:30 a to mu připadalo příliš dlouho. Vrátil se zpátky na okraj náměstí a k Residenzstrasse a zadíval se do stinné ulice. Kolem byla spousta lidí, Jean ale mezi nimi neviděl. Vydal se podél obchodů, a třebaže by Jean nerad zkazil překvapení, od chvíle, co ji opustil, uběhlo už dvacet minut a on si začínal dělat starosti.

	Přiblížil se k obchodům, kolem kterých šli, když se zastavili. Poznal klenotnictví, které minul, když vyrazil k náměstí. Před sebou měl kavárnu, takže musel být blízko obchodu, který Jean zaujal. Šel dál, až dorazil k módnímu butiku a obuvnictví. Že by šla sem? Chtěla mu snad Jean koupit nový pár bot? Doufal, že mu neplánuje začít měnit šatník, nemyslel si totiž, že by dokázal snést příliš mnoho změn najednou. Jeho šatník se mu líbil takový, jaký byl: hnědé obleky, bílé košile a polobotky. Nebylo nutné komplikovat si život čímkoli dalším. Nahlédl dovnitř výkladní skříní. Muž a žena si společně prohlíželi zboží, někdo další stál u pokladny. Jean to nebyla.

	Tayte se opět odvrátil, než ale udělal další krok, spatřil ji. Stála o kus dál v ulici, u křižovatky, kterou prošli. Začal se usmívat, třebaže se divil, proč se vydala zpátky a co ji tak zdrželo, vtom se k němu však rozběhla a jeho úsměv se změnil v ustarané zamračení. Vlasy měla pocuchané a oči se jí leskly slzami.

	„Jean!“ Tayte k ní vyrazil. „Co se stalo? Jsi v pořádku?“ Tayte ji vzal za ramena a začal je masírovat. „Třeseš se.“

	Objala ho a začala mu vzlykat na hrudi. „Vyhrožovali mi.“

	„Cože? Kdo?“

	Jean spolkla slzy a utřela si tváře. „Když jsem vyšla z obchodu, chytili mě tři muži. Jeden mi zacpal rukou ústa, abych nemohla křičet. Než jsem stačila zareagovat, odvlekli mě do průchodu. Přitiskli mě ke stěně a jeden mi položil nůž na tvář. Řekl, že jestli budu křičet, pořeže mě.“

	V Taytovi pěnila krev. Stále viděl obtisk nože na Jeanině tváři. Rozhlédl se kolem, jako by mohl najít toho, kdo jí to provedl, viděl ale jen zvědavé tváře kolemjdoucích, kteří se po něm ohlíželi, jako by se divili, co se děje.

	„Řekli, že se mám vrátit domů a vzít tě s sebou. Pokud to prý neudělám, znovu si mě najdou.“ Jean se odmlčela a stále se třásla šokem. „Jestli neodjedeme, znásilní mě. Jeden mi začal vytahovat šaty, pak se zasmál a odešli.“

	Tayte zavrtěl hlavou. „Někdo nás musel sledovat od těch kanceláří,“ řekl a pomyslel si, že ať už to byl kdokoli, neztrácel čas s varováním, aby s Jean přestali klást otázky o Volkeru Strobelovi. A já jim tam nechal svoji vizitku, uvědomil si.

	„Dva měli vyholené hlavy,“ řekla Jean. „Viděla jsem několik tetování. Ten s nožem, který jako jediný mluvil, měl tmavé vlasy a na jedné straně krku vytetovanou černou lebku, nízko na té druhé nacistické SS Sieg runy.“

	„Očividně mu nevadilo, že bys ho mohla identifikovat.“

	„Ne, a to mě na něm tak vyděsilo. Zdálo se, že je jim to ukradené.“

	„Neonacisté?“

	„Řekla bych, že jo.“

	„Jsou to zbabělci, to jsou. Takhle tě napadnout.“

	Jean si sáhla do bundy a vytáhla bíločervenou papírovou tašku. „Koupila jsem ti tohle,“ řekla a podala mu ji.

	Tayte sáhl dovnitř a obsah se mu prakticky rozpadl v rukách. Byla to obrovská čokoláda Mr. Goodbar od Hershey’s.

	Jean se pokusila zasmát. „Vím, že je tvoje nejoblíbenější,“ řekla. „Nemohla jsem uvěřit, že jsme šli kolem a ty sis jí ani nevšiml.“ Ukázala na malý krámek za nimi s nápisem Welt der Schokolade – Svět čokolády – nad výkladní skříní. „Prodávají čokoládu z celého světa. Omlouvám se, že je celá polámaná. Muselo se to stát, když se mnou smýkli o zeď.“

	Jedna Taytova část si přála, aby ti lidé, kteří to Jean provedli, byli teď tady, ale ta rozumnější část doufala, že se k Jean už nikdy nepřiblíží.

	„Pojď,“ řekl. „Kousek od paláce jsme minuli stanoviště taxíků. Zajdeme na policii, nahlásíme to a pak se půjdeme ubytovat. Musíme udělat několik vážných rozhodnutí.“

	
KAPITOLA OSMÁ

	Tayte a Jean se ubytovali v hotelu Hilton Munich City, který stál kousek na jihovýchod od centra. Tayte dával přednost anonymitě velkých hotelů, kde nemusel s nikým u snídaně sdílet stůl ani zapříst rozhovor s ostatními hosty u večeře. Věděl, že je to z jeho strany selhání, ale líbilo se mu to tak a Jean to zjevně nevadilo.

	Jejich návštěva na policejní stanici byla přinejlepším zběžná, incident však nahlásili a Jean jim útočníky popsala. Policisté jim řekli, že zmůžou jen velmi málo, a protože se Jean po fyzické stránce nic nestalo, zdálo se, že neberou celý incident nijak vážně. Jakmile se ubytovali a odložili si zavazadla na pokoji, šli si dát večeři, třebaže Jean ztratila chuť k jídlu. Většinu večeře přenechala Taytovi a po zbytek krátkého času, který strávili v hotelové restauraci, zamyšleně postrkovala svoji trošku jídla po talíři. Tayte předpokládal, že si v hlavě rozebírá, co se stalo, a rozhoduje se, jestli se chce vrátit domů nebo ne.

	Našli si stůl v hotelovém koktejlovém baru Metropolis a posadili se k němu se dvěma velkými sklenkami Jacka Danielse na ledu.

	„Na zdraví,“ řekl Tayte a oba si zhluboka lokli. „Vítej v Mnichově,“ dodal s nemalou dávkou uštěpačnosti.

	Jean se opřela. „Aspoň jsme po odchodu od Johanna Langnera v nemocnici něco zjistili.“

	„Opravdu?“

	Jean kývla. „Jeho starý přítel z války, Volker Strobel, musí být pořád naživu. Proč by jinak Die Freunde der Waffen-SS Kriegsveteranen poslali gang neonacistů, aby nás postrašil?“

	„Hej, to není špatný přízvuk, co jsi pochytila. Mluvíš jako jedna z místních.“

	Jean se zasmála do sklenky. „Jak to víš? Na moji aplikaci ‚Naučte se německy‘ ses sotva podíval.“

	„Ja, das ist pravda,“ potvrdil Tayte s širokým úsměvem. Pak si povzdychl. „Tak co uděláme?“

	„Co děláš obvykle? Není to poprvé, co se tě někdo snaží odradit od dokončení úkolu.“

	„To je taky pravda, ale já jsem paličatý idiot a všechno je teď trochu jinak.“ Jean se narovnala. „Věděla jsem, že to řekneš.“

	„Co?“

	„Že všechno je jinak, protože jsem tady a pracuju na tom s tebou – že se musíš starat nejenom o sebe, ale i o mě, a že ti to není příjemné.“

	„No, do této chvíle jsem se neměl o koho starat,“ opáčil Tayte. „Já prostě nechci, aby se ti něco stalo, to je všechno.“

	Jean si povzdychla, jako by věděla, jak to myslí, a dokonce ji to i trochu dojalo, Tayte ale viděl, že je frustrovaná.

	„Upsala jsem se tomu, ne?“ řekla Jean. „Řekla jsem ti, že pokud to spolu máme zkusit, musí to být všechno nebo nic, a ty jsi mě několikrát varoval, že se tě matka vzdala pro tvé vlastní dobro. Věděla jsem, že to může být nebezpečné. A navíc, ty se nechystáš spakovat a vrátit se domů, že ne?“

	„Nemůžu.“

	„Přesně a já bych to po tobě ani nechtěla.“

	„Něco jsme objevili,“ řekl Tayte. „Vím to. Možná poprvé v životě mám šanci zjistit, kdo jsem.“

	„Vím, jak moc to pro tebe znamená, JT, ale nemůžu prostě odjet domů a nechat tě tu.“ Natáhla se přes stůl a stiskla Taytovi ruku. „Nechci to a taky nechci, aby se ti něco stalo.“

	Tayte spolkl kostku ledu, kterou cucal. „Fajn,“ řekl. „Budeme pátrat dál společně, ale budeme si muset dávat fakt velký pozor. Ti lidé nehrají hry.“

	Jean kývla. „Takže kam nasměruješ pátrání teď?“

	„Nechceš jít brzy do postele?“ Tayte se začervenal. Neexistoval způsob, jak to říct, aby to nevyznělo dvojznačně.

	Jean se uculila, rychle ale opět zvážněla. „Venku se ještě ani nesetmělo. Kde máš notebook?“

	„Tady v aktovce.“

	„No ovšem. Takže si dáme ještě sklenku a projdeme si, co jsme zatím zjistili.“

	Zasmála se, když si Tayte položil aktovku na klín. „Budeš si s sebou brát svého ‚zvláštního přítele‘ na večeři každou noc?“

	Tayte si bral svoji ošoupanou aktovku všude s sebou. Zažili spolu při různých úkolech spoustu dobrodružství a objevů a pro něj tak bylo těžké vynechat ji ze svého vztahu.

	„Nemusel jsem tak pro ni zpátky do pokoje, ne?“

	Jean zavrtěla hlavou. „Jsi opravdu nepolepšitelný. Tak kde začneme?“

	„No, o to právě jde,“ řekl Tayte a otevřel notebook. „Pro spoustu svých amerických klientů jsem vysledoval jejich kořeny až do Německa, obyčejně jsem ale nemusel jít dál než k předkům, kteří imigrovali. Když mě požádali, abych zašel ještě dál, předcházely záznamy, které jsem potřeboval vidět, zavedení německých civilních matrik. Dříve se záznamy ukládaly v kostelních archivech, a protože jde o velmi staré dokumenty, není na ně uvalena žádná časová restrikce. K německým civilním matrikám ale není vůbec snadné se dostat. Pokud nejsi přímý člen rodiny nebo od události, kterou prověřuješ, neuplynula dostatečně dlouhá doba, máš popravdě prostě smůlu. Zákony na ochranu soukromí týkající se německých civilních matrik byly na konci minulého desetiletí uvolněny, pokud ale nejsi přímý člen rodiny, pak aby ses dostala k záznamům, musí od narození uplynout sto deset let, od uzavření manželství osmdesát let a od smrti třicet let, což by odpovídalo době, o kterou nám jde, kdyby ale nebylo napřed nutné dokázat, že osoba, o kterou se zajímáš, skutečně zemřela.“

	„Chápu,“ řekla Jean. „Tak co můžeme dělat?“

	„Myslím, že většinu informací získáme jedině tak, že si promluvíme s lidmi, kteří Strobela a Langnera znali, nebo s těmi, kdo se o ně zajímali v minulosti, jako třeba s mužem, za kterým jdeme zítra ráno, s Tobiasem Kaufmännern. Doufám, že nám dokáže pár věcí objasnit. Zatím víme jen to, co jsme slyšeli od Johanna Langnera, a to nás zavedlo do roku 1938.“

	„Víme, že se rozhádali kvůli dívce jménem Ava Bauerová,“ řekla Jean. „Můžeme zjistit víc o ní?“

	„Můžeme zkusit obecné vyhledávání, ale nevím, jestli nám to zrovna teď k něčemu bude. Je mi milejší vědět, co hledám a proč.“

	„Taky víme, že Ava se nějak dostala mezi Langnera a Strobela a že Langner litoval dne, kdy ji svému příteli představil.“

	„Žárlivost?“ nadhodil Tayte. „Hádka kvůli té dívce?“

	„Tak na mě Langner zapůsobil, i když to neřekl nahlas.“

	Tayte znovu zavřel notebook. „Žárlivost se zdá nejpravděpodobnější,“ souhlasil. „Z našich rešerší o Strobelovi před cestou do Německa ale víme, že to děvče nezískal – tedy aspoň ne Avu. Podle Wikipedie se Strobel oženil s ženou jménem Trudi Schefflerová.“

	„To ale neznamená, že Avu nechtěl.“

	„Ne, neznamená. A pokud tomu tak je, jakou strašlivou věc s tím spojenou Strobel provedl? Langner řekl velmi jasně, že Strobel něco udělal.“

	„Žárlivost dokáže v lidech vyvolat to nejhorší,“ pravila Jean. „A podle všeho byl Strobel v době vypuknutí války na nejlepší cestě stát se tím nejhorším možným člověkem. Když jsem zjistila, že mě můj bývalý manžel podvádí, velmi dlouho jsem na tu druhou ženu žárlila. Co mu mohla nabídnout, co já neměla?

	Pokud to neovládneš, může tě to sežrat zaživa. Povím ti, že jsem jí chtěla provést hodně ošklivé věci. Někdy to děsilo i mě samotnou.“

	„Ale neudělala jsi je, že ne?“

	„Ne, ovšemže ne, ale chtěla jsem.“

	„Chtít a udělat jsou dvě naprosto rozdílné věci,“ namítl Tayte.

	„Ano, a Volker Strobel byl zjevně výjimečný případ. Kdo ví, čeho byl muž jako on schopen?“

	Tayte souhlasil. Pomalu, zamyšleně se napil a uvažoval, že ať už se tehdy stalo cokoli, směřovali dva kamarádi a dívka jménem Ava na začátku války zjevně k velké kolizi.

	
KAPITOLA DEVÁTÁ

	Mnichov 
Duben 1940

	Od chvíle, co se Johann Langner poprvé setkal s Avou Bauerovou, uplynul už víc než rok, a představa, že ji ten večer opět uvidí, v něm vyvolávala velký neklid, když se vydal na skoro hodinovou cestu vlakem na sever do Mnichova. Během té doby se nevídali ani zdaleka tak často, jak by si Johann přál, mimo jiné i proto, že v roce 1939 začala nová kapitola jeho života.

	Na začátku roku opustili s kamarádem Volkerem Strobelem Hitlerjugend a vstoupili do řad Waffen-SS, načež strávili šest měsíců ve výcvikovém středisku pro důstojníky SS v bavorském městě Bad Tölz, které leželo asi padesát kilometrů na jih od Mnichova. Byla to polovojenská kariéra, na kterou byli celé roky připravováni, a to díky příkladné službě a vůdcovskému potenciálu, které projevili v Hitlerjugend, přemístění mu však značně ztížilo jakýkoli kontakt s Avou.

	Souhlasila, že bude psát oběma, jak Johannovi, tak Volkerovi, během krátkého času, který spolu strávili, se totiž stali dobrými přáteli, prozatím se však Ava pro žádného z nich nerozhodla. Johann s Volkerem proto soutěžili o její pozornost, kdykoli se jim naskytla šance, a srovnávali počet dopisů, které od Avy dostali, jako by snad byly měřítkem Aviny náklonnosti. Do dnešního dne obdržel Johann o pět dopisů víc, což bral jako dobré znamení.

	SS-Junkerschule v Bad Tölzu byla německým ekvivalentem britské Královské vojenské akademie v Sandhurstu a americké Vojenské akademie ve West Pointu a na Johanna udělala dojem už ve chvíli, kdy do ní vstoupil hlavní branou střeženou dvěma kuželovitými věžemi. Právě tam rychle vytříbili své velitelské schopnosti, jelikož však už v září vypukla válka, jejich výcvik trval pouze sedm měsíců.

	Johann se přestal snažit číst noviny, úhledně je poskládal a odložil vedle své špičaté čepice na prázdné sedadlo vedle sebe. Myslel si, že ho během cesty rozptýlí, jenže pokaždé, když je vzal do ruky, zjistil, že se nedokáže soustředit. Místo toho se zahleděl ven z okna vagonu a všiml si, že se nevyhnutelně začalo smrákat. Soumrak tvořil z budov na kraji Mnichova beztvaré monolity, zatemňoval sklo v okně a měnil ho v zrcadlo odrážející obraz mladíka, který za posledních několik let dospěl tak rychle, že se sám sotva poznával. Možná za to mohla uniforma důstojníka nebo odpovědnost, která k ní patřila.

	Brzy se měl připojit k elitní Leibstandarte SS Adolf Hitler, jež byla původně založena jako Hitlerova osobní stráž. Na sobě měl šedou polní uniformu SS-Untersturmführera, neboť přijal se ctí možnost sloužit u regimentu jako poručík průzkumného praporu – mimo jiné proto, že věděl, že pro SS důstojníky existují pozice, pro které jednoduše neměl žaludek, jako třeba v řadách Bezpečnostní služby – Sicherheitsdienst, všeobecně známé jako SD.

	Uvažoval, že jediná věc, která se na něm nezměnila, byl jeho účes, který začal nosit už v Hitlerjugend. Vlasy měl stejně blonďaté jako dřív, dva centimetry nad ušima a nad límcem košile sestříhané až na kůži, delší horní kštici ulízanou vzad pomádou a na straně rozdělenou na pěšinku. Uhladil si vlasy dlaní a znovu se zadíval na noviny, na titulek, který informoval o tom, že se Adolf Hitler sešel s Benitem Mussolinim v Brennerském průsmyku vysoko v Alpách, aby si promluvil o spojenectví mezi národy proti Británii a Francii. Přemítal, co si o této válce myslí otec a jak moc se bude lišit od té poslední, ve které otec bojoval. Přestože bylo pro Johanna těžké otce potěšit, přál si, aby na něj mohl být pyšný.

	Cítil, jak se zhoupl vpřed, když vlak zpomalil. Podíval se na hodinky a zjistil, že je skoro sedm třicet. Už to nebude dlouho trvat. Měl několik dní pro sebe, než se bude muset připojit ke své jednotce, a doufal, že stráví co nejvíce času s Avou. Domluvili se, že se sejdou v osm třicet u Osterie Bavarie na rohu Schellingstrasse – byla to restaurace, na které Volker svým typicky neomaleným způsobem trval a tvrdil, že v ní musí pojíst, protože se tam prý často zastavoval sám Adolf Hitler. Ve svém posledním dopise informoval Volker Johanna o tom, že tento víkend navštíví Mnichov jeho mladá sestřenice, Trudi Schefflerová, se svojí tetou a že ji pozval jako čtvrtou osobu na večeři.

	Johann přítelův plán ihned prohlédl. Bylo všeobecně známo, že Volkerova sestřenice by se za něj okamžitě provdala, kdyby ji chtěl, ale poněvadž Volker dal Johannovi jasně najevo, že se míní ucházet o Avu, neviděl Johann jiný důvod, proč by přítel prý krásnou Fräulein Schefflerovou pozval, než aby odvedl Johannovu pozornost od dívky, o jejíž náklonnost oba usilovali. Vlak vjel do zatáčky na trati a Johann spatřil zastřešené vlakové nádraží před nimi. Když poté zastavili u nástupiště, úhledně si nasadil čepici a řekl si, že nezáleží na tom, jak krásná Volkerova sestřenice je. Pro Johanna neexistovala žena, která by mohla zastínit Avu Bauerovou.

	 

	Osteria Bavaria byla malá rodinná restaurace na Schellingstrasse, kousek na sever od centra Mnichova. Johann dorazil o něco dřív, rozhodl se proto uspořádat si myšlenky, než půjde dovnitř. Zůstal stát na křižovatce v místě, kde hlavní ulice přetínala Schraudolphstrasse a zadíval se na vývěsní štít nad klenutým vchodem restaurace, který ho ujišťoval, že je na správném místě. Přemýšlel, proč v Osterii nikdy dřív nebyl. Volker ji očividně považoval za něco zvláštního, nepochybně kvůli spojení s Führerem, a přesto zatím Johanna vždy brával jen do elegantních podniků. Pokud se chtěl blýsknout svým rodinným jměním, pak Johannovi připadalo divné, že se rozhodl večeřet zrovna v Osterii, když u toho bude Ava, na kterou určitě toužil udělat dojem. Pokud se ovšem Volker nevcítil do Aviny povahy natolik, aby pochopil, že marnotratnost na ni nedělá dojem.

	Johann už se nemohl dočkat, až Avu opět uvidí, proto přešel přes ulici a překročil zářivé bílé čáry, které byly namalovány podél obrubníků krátce po začátku války ve snaze udělat ulice bezpečnější při zhasnutém pouličním osvětlení. Přemýšlel, jestli už dorazila. Možná tu byl první. Vstoupil do restaurace, kde ho uvítala vůně bohatého, domácího jídla a způsobila, že mu začalo kručet v prázdném žaludku.

	Byla to teplá, tlumeně osvětlená restaurace plná lidí a hlasité konverzace. Ve vzduchu se vznášel opar cigaretového kouře. Výzdoba byla podle Johanna ztělesněním bavorského šarmu, dřevem obložené stěny zdobily obrazy klasických výjevů a velké množství na sobě namačkaných stolů s tenkými nohami zakrývaly krajkové ubrusy. Smeknul čepici, strčil si ji pod paži a zamířil dál dovnitř. Pokusil se upoutat pozornost vrchního, jako první si ho však všiml Volker.

	„Johanne!“

	Jeho přítel vyskočil na nohy a rukou, ve které držel žhnoucí cigaretu, mu kynul ke stolu, kde už stálo víno.

	Johann nedokázal potlačit úsměv, když kamaráda spatřil. Pozdravili se pevným objetím a vřelým poplácáním po zádech.

	„Volkere! Tak rád tě zase vidím.“

	Přes Volkerovo rameno Johann uviděl, že i Ava už dorazila, a byla tu ještě další mladá žena, brunetka, která musela být Volkerovou sestřenicí Trudi.

	„Podívej se na sebe v té uniformě,“ řekl Volker, zatímco vedl Johanna ke stolu. Pořád ho držel paží pevně kolem ramen.

	„Mohl bych říct to samé o tobě,“ podotkl Johann. „Sotva jsem tě poznal.“

	Volker se zasmál. „Takže jsou z nás konečně dospělí muži, už jenom nepředstíráme. Už si na vojáčky jenom nehrajeme, Johanne.“

	„To ne,“ souhlasil Johann s vážností, která přítele zjevně překvapila.

	„Tak proč ten dlouhý obličej? Pro to jsme trénovali, Johanne. Přece musíš dychtit po šanci bojovat za svoji vlast – za našeho Führera.“

	„Ano, ovšem,“ přitakal Johann. V tu chvíli si všiml hodnosti na Volkerově košili a obrátil k ní rozhovor. „Ale co je tohle? Jsi kapitán?“

	„Říkal jsem ti, že otec může zatahat za drátky,“ řekl Volker. „Nechal mě povýšit na Hauptsturmführera, což znamená, můj dobrý příteli, že poprvé od chvíle, co jsme se seznámili, jsem povýšil před tebou – a o dvě hodnosti!“ Zasmál se tomu. „Vím jistě, že než válka skončí, dostaneš šanci vyhoupnout se až na hodnost Brigadeführera.“

	Dorazili ke stolu a Volker Johanna konečně pustil. Oba muži se stále usmívali, ale Johannův úsměv nyní patřil Avě.

	„Dobrý večer,“ pozdravil a lehce sklonil hlavu.

	„Vítej, Johanne,“ odvětila Ava. „Vypadáš dobře.“

	Než mohl Johann říct něco dalšího, skočil mu do řeči Volker. Zdálo se, že nemůže dostat cigaretu z úst dost rychle.

	„Johanne, to je moje sestřenice, o které jsem ti vyprávěl. Trudi, můj nejlepší přítel, Johann Langner.“ Volker znovu udeřil Johanna do zad. „Pověděl jsem jí o tobě všechno,“ dodal a znovu se zasmál.

	Johann se usmál a znovu sklonil hlavu.

	„No?“ dodal Volker. „Není Trudi taková krasavice, jak jsem ti říkal?“

	„Ano, ovšem,“ řekl Johann, který ji nechtěl urazit.

	Trudi mu nabídla ruku a Johann se sehnul a políbil ji. Když se znovu narovnal, usmál se ještě víc. „Když jsem se teď s tebou setkal, vidím, že popis tvého bratrance zdaleka ani neodpovídá pravdě.“

	Podobné lichotky by jinou mladou ženu zahanbily, Trudiin úsměv se však ještě víc rozšířil.

	„No, posaď se, posaď se,“ vybídl ho Volker a sedl si vedle Avy, Johannovi tak vyhradil místo u Trudi a naproti Avě, což mu vůbec nevadilo. Stůl koneckonců nebyl velký a znamenalo to, že může na Avu hledět podle libosti, aniž by to působilo příliš okatě.

	„Snad ti nevadí podnik, který jsem zvolil,“ řekl Volker. „Je to malá umělecká restaurace, kterou mi ukázal otec. Víš, že seděl přímo u tohoto stolu s Adolfem Hitlerem? Náš Führer je taky skvělý umělec. Možná proto to tu má tolik rád.“

	Johann poslouchal jen napůl ucha. Očima hltal Avu. Líbilo se mu, co si udělala s vlasy. Zatím je pokaždé měla vyčesané nahoru. Nyní jí padaly na ramena a nějaký klips či spona jí je držely po straně pryč z obličeje. Na okamžik dokázal vytěsnit všechno ostatní do té míry, až se mu zdálo, že jsou tady jedinými dvěma lidmi.

	„Moc rád tě zase vidím, Avo,“ řekl, pak rychle dodal, „Mnichov mi moc chyběl.“ Popravdě však toužil říct, že mu chyběla ona.

	Ava rozevřela rty k odpovědi, znovu však promluvil Volker a roztříštil tak Johannovu iluzi.

	„Zjistíš, že město se od tvé poslední návštěvy moc nezměnilo, příteli. I když mě těší, že je tu teď mnohem méně Židů.“ Usrkl vína a zasmál se. „Vzduch je díky tomu čistší, to ti můžu říct.“

	Volker odešel z důstojnické školy v Bad Tölzu celý měsíc před Johannem a zatím Johannovi neprozradil, kam ho umístili.

	„Takže jsi získal post v Mnichově?“ zeptal se Johann a cítil, jak ho zalévá vlna žárlivosti nad tím, že jeho přítel bude tak blízko Avě, zatímco on bude bojovat bůhvíkde.

	„Chtěl jsem tě překvapit,“ řekl Volker. „Budu pomáhat s vedením koncentračního tábora v Dachau jako Schutzhaftlagerführer pod velením Sturmbannführera Alexandra Piorkowskiho.“ Zasmál se pro sebe. „Jsem rád, že naše pracovní tábory slouží Říši. Budu dohlížet na dělníky, kteří vyrábí nejen naši munici, ale i naše uniformy!“

	Johann věděl o nové roli svého přítele dost na to, aby pochopil, že být Schutzhaftlagerführer znamená být členem SS-Totenkopfverbände – jednotek Umrlčích lebek, které dostávaly rozkazy přímo z Berlína.

	Nezáviděl příteli jeho pozici tak daleko od bojiště. Podle jeho mínění to rozhodně nebylo místo pro vojáka. Chtěl změnit téma, aby neriskoval, že zkazí večer ještě dřív, než doopravdy začne.

	„Vidím, že ses nechal ostříhat hodně nakrátko, Volkere,“ podotkl, jelikož nevěděl, co jiného říct.

	Volker se začal usmívat. „Napadlo mě, že po tolika letech nadešel čas změnit vzhled.“ Nečekaně se natáhl k Johannovi a pocuchal mu vlasy. Zasmál se. „A rozhodl jsem se pořídit si jiný účes, než máš ty, Blödmann!“ Natáhl se pro láhev s vínem a nalil zbytek Johannovi. „Připij si se mnou, Johanne! Kdo ví, kdy k tomu opět budeme mít šanci?“

	Všichni pozvedli sklenky, napili se a Johann sledoval, jak do sebe Volker obrací tu svoji. Začalo mu být jasné, že jeho kamarád vypil už většinu lahve, očividně však stále neměl dost. Volker sklonil sklenku v napřažené paži a bouchl s ní o stůl. Potom vzal do ruky prázdnou láhev a otočil se na židli.

	„Herr Deutelmosere! Další víno, prosím!“ Ostatním řekl: „Můžeme si dát pár skleniček před večeří. Vím jistě, že si máme o čem povídat.“

	Po chvíli jim přinesl další víno asi padesátiletý muž v košili a černé vestě.

	„A jak se má váš otec, Herr Strobele?“ zeptal se, když začal otvírat láhev. „Věřím, že dobře?“

	„Předpokládám, že je unavený, Josephe. Už před válkou měl plné ruce práce. Teď jí má ještě mnohem víc.“

	Deutelmoser jim nalil víno, uklonil se a odešel.

	„Herr Deutelmoser to tu vlastní,“ vysvětlil Volker. „Trval jsem na tom, aby nás dnes večer obsluhoval osobně, jako obsluhuje Herr Hitlera, kdykoli se tu se svým doprovodem zastaví.“ Tišeji dodal. „Doufám ale, že když obsluhuje našeho Führera, vezme si na sebe sako.“

	„Je tu dost teplo,“ prohodila Ava. „Jsem ráda, že jsem si na sebe dnes večer vzala letní šaty.“

	„Moc ti sluší,“ pravil Johann.

	„Ano, ten vzor se k tobě hodí,“ dodal Volker. „Je trochu jednoduchý, ale ty kytky se mi líbí.“

	Johann pochyboval, že se jeho přítel podobnými věcmi někdy zabýval.

	„Líbí se ti moje šaty, Volkere?“ zeptala se Trudi.

	Volker se na ni jen usmál, trochu přezíravě, jak se Johannovi zdálo. Otočil se k ní. „Tvé šaty jsou taky velice hezké,“ řekl s vřelejším úsměvem. „Připomínají mi oceán.“

	Trudi se zahihňala a poposedla dopředu na židli. „Je to čisté hedvábí,“ řekla a natočila ramena ze strany na stranu, aby šaty lépe předvedla.

	Volker dolil Avě víno, třebaže její sklenka byla pořád dost plná. „Máš taky nějaké hedvábné šaty?“ zeptal se jí.

	„Ne, já…“

	„Pak mi musíš dovolit, abych ti nějaké koupil,“ přerušil ji Volker. „Bavlna se na místo, jako je tohle, docela hodí, ale…“

	„Jsi velmi laskavý, Volkere, ale nemohla bych si je vzít, opravdu.“

	„Proč ne? Jsou to jenom šaty.“

	Johann věděl, že to gesto znamená pro Volkera mnohem víc, a věděl, že Ava to ví taky. Viděl, jak přítel svraštil nepříjemně obočí nad tím, že ho Ava odmítá, a ne poprvé ten večer ho napadlo, že Volker není sám sebou. Ten výraz viděl na jeho tváři už mnohokrát a nikdy z toho nevzešlo nic dobrého. Teď to byl Johann, kdo dolil Volkerovi, protože jeho sklenka to opravdu potřebovala.

	„Pověz, Avo,“ řekl, odhodlaný změnit téma. „Jak se mají tvoji rodiče?“

	Volker se opřel a zadíval se na něj stejně podmračeně, z čehož Johann usoudil, že kamaráda svým vyrušením podráždil.

	Johannovi se zdálo, že slyšel, jak si Ava povzdychla. Možná vydechla úlevou. Když se k němu otočila, na rtech měla znovu úsměv.

	„Oba se mají dobře,“ řekla. „I když obchody už nejdou jako dřív. Můj otec učí hudbu, pamatuješ?“

	„Ano, ovšem.“

	„No, ve válce se moc lidí o hudbu nezajímá, i když zájem o výuku klesal už několik let.“

	Volker si odfrkl a vyfoukl cigaretový kouř přes stůl. „Slyšel jsem, že tvůj tatík měl ve zvyku učit hrát Židy, takže se nedivím.“ Zamáčkl cigaretu a otočil se zpátky k restauraci, jako by chtěl upoutat pozornost Herr Deutelmosera. „Dáme si něco k snědku? Začínám mít hlad.“

	Přinesli jim jídelní lístky. Objednali si a ve chvíli, kdy se začaly podávat předkrmy, si Johann s povděkem všiml, že se Volker zklidnil a opět je družný jako jindy. Následoval příjemný večer, třebaže Johann si brzy potvrdil své předchozí tušení o skutečném důvodu, proč Volker pozval svoji sestřenici na večeři. Také vycítil, že Volker má k sestřenici zvláštní vztah. Neustále vybízel Johanna a Trudi k tomu, aby spolu vedli rozhovor, což jen dokazovalo, že Trudi je tam pouze proto, aby poutala Johannovu pozornost a Volker tak měl Avu pro sebe.

	Zdálo se však, že Trudi Volkerovy machinace nevnímá. Právě naopak, celý večer nedokázala od Volkera odtrhnout oči, stejně jako Johann se nedokázal přestat dívat na Avu – a několikrát ji přistihl při tom, že mu pohled oplácí. Trudiina náklonnost k Volkerovi byla velmi zjevná a Johann tomu byl rád už jen proto, že i když se mu s ní dobře hovořilo a byla velmi hezká, připadala mu rovněž dost nedospělá, což pochopil ve chvíli, kdy zjistil, že jí teprve nedávno bylo sedmnáct.

	Krátce po jedenácté opustili Osterii Bavarii ve velmi dobré náladě. Volker byl po celou dobu večeře středem pozornosti, což ale Johannovi nevadilo. Před odjezdem ke své jednotce stráví v Mnichově několik dní a plánoval, že co nejvíce času věnuje Avě Bauerové. Už souhlasila, že se s ním zítra odpoledne sejde v Park Café na Sophienstrasse, a když se vydali chladnou nocí po Schellingstrasse, aby si v baru vypili sklenku před spaním, jak navrhl Volker, Johann už se na to těšil.

	Sledoval, jak Ava kráčí světlem pouličních lamp před ním, a na okamžik si představil, jak báječné bude držet její hebkou ruku ve své. Zrovna teď však vedle ní šel Volker, zatímco on doprovázel Trudi, přesně podle Volkerova plánu, jak Johann věděl. Ava se čas od času otočila a věnovala Johannovi úsměv, který jakoby říkal, že by šla raději vedle něj. Tak si to aspoň Johann vyložil.

	„Máš svého bratrance ráda, že, Trudi?“ zeptal se jí Johann tiše, aby je Volker neslyšel.

	„Je to tak vidět?“

	Johann se krátce, skoro soucitně zasmál. „Obávám se, že ano.“

	Trudi si povzdychla. „Ach, bože. Musí mě mít za hlupačku. Obvykle se ke mně chová velmi mile, zdá se ale, že jeho srdce si vybralo někoho jiného.“

	Johann věděl, že je to pravda, rozhodl se však neranit Trudiiny city ještě víc tím, že by to potvrdil. Obrátil pozornost vpřed a uviděl, že Volker vypráví něco Avě a skoro se při tom směje. Zdálo se, že Ava si jeho společnost užívá, opět se ale ohlédla přes rameno a Johann se rozhodl, že úsměv na jejích rtech patří jemu. Po chvíli se Ava opět ohlédla a zdálo se, že tím přerušila Volkerovo vyprávění, protože najednou zmlkl. Jeho výraz ztrpkl stejně jako předtím v restauraci.

	„Hej, Johanne,“ řekl. „Co kdybys šel s Avou? Vidím, že vám oběma to tak bude milejší.“

	„Volkere,“ začala Ava, jako by se chystala omluvit, ale Volker ji přerušil.

	„Ne, ne. Musím na tom trvat.“

	Když je Johann a Trudi došli, Volker chytil Johanna za paži a přitáhl si ho blíž. Johann si nemohl pomoct, celá věc mu připadala zábavná. Volker dnes pozval svoji krásnou sestřenici v naději, že odloudí Johanna Avě, Trudi však byla tak poblázněná do Volkera, že celý večer neměla oči pro nikoho jiného. Přítelův plán se obrátil proti němu. Ironie celé situace přiměla Johanna zasmát se.

	„Co je?“ obořil se na něj Volker. „Co ti připadá tak směšné, no?“

	„Ale nic,“ ujistil ho Johann a snažil se neusmívat, když si všiml, jak jeho přítel zvážněl. „Pojďme si dát sklenku před spaním.“

	„Ne, opravdu. Rád bych věděl, co tě na mně tak pobavilo.“

	„Nejde o tebe, Volkere. Podívej, zapomeň na to. Omlouvám se, že jsem se smál. Nic jsem tím nemyslel.“

	Johann položil Volkerovi ruku na rameno, aby ho uklidnil, ale Volker ji ostře srazil stranou.

	„Nikdo se mi nebude vysmívat,“ vyštěkl Volker. Ruka mu sjela k dýce u opasku. „Kdybys nebyl můj nejlepší přítel…“

	„Tak co?“ odsekl Johann. „Co bys udělal? Vytáhl bys dýku a bodl mě do srdce? Víš, že ve férovém souboji mě nemůžeš porazit – s dýkou ani bez ní. Bylo by lepší, kdyby ses pokusil zastřelit mě. A kvůli čemu?“

	Vstoupila mezi ně Ava. „Nechte toho, oba dva! Jste opilí a hašteříte se jako děti.“ Přesunula se k Trudi a zavěsila se do ní. „Zbytek cesty půjdu s Trudi, a jestli nevyřešíte svoje neshody, než dorazíme k baru, jdu rovnou domů.“

	„Omlouvám se,“ řekl Johann. Otočil se k Volkerovi. „Zapomeneme na to. Co říkáš? Svalíme vinu na víno.“

	Volker si odfrkl. „Už je to zapomenuto,“ řekl a znovu vykročili, Johann o tom ale pochyboval. Celou cestu k baru nepronesl Volker ani slovo, a přestože to Johann dobře skryl, přítelovo chování ho znepokojilo. Přestože byl svědkem mnoha Volkerových výbuchů a často vídal jejich krvavé následky, nikdy nesměřovaly proti němu.

	 

	Bar, kam je chtěl Volker vzít, se nacházel sotva deset minut chůze od restaurace, na Ludwigstrasse, jedné ze čtyř mnichovských královských tříd, která dostala jméno podle Ludvíka I. Bavorského. Více se podobal podnikům, kam Volker chodil. Byl honosný, strop i stěny zdobily zlacené reliéfy a zarámovaná zrcadla odrážela měkkou záři svíček podtrhující zlatou auru, která přátele uvítala, když vešli.

	Brzy se ukázalo, že Volker má dobrý vztah také se zdejším majitelem, i přesto, že byly skoro všechny stoly obsazené, je totiž během několika minut usadili uprostřed místnosti, odkud měli výhled na celý bar, a přinesli jim láhev Marillenschnaps z Rakouska.

	Rychlost, s jakou je obsloužili, Johannovi napověděla, že přítel sem plánoval jít už od začátku a zarezervoval si patrně nejlepší stůl v podniku.

	Všichni byli připravení srdečně zakončit večer, který se nakonec ukázal být celkem příjemný, a to i navzdory Volkerově nezvyklé podrážděnosti. Zdálo se však, že ho jeho trpká nálada neopouští, když totiž do sebe obrátil první sklenku, působil doslova zamlkle.

	„Je to dobré pití, Volkere,“ nadhodil Johann, aby ho vtáhl do rozhovoru.

	Ava se připojila. „Meruňkový Schnaps je můj oblíbený,“ řekla. „Jak jsi to věděl?“

	„Nevěděl,“ řekl Volker, vzal do ruky láhev, a aniž by komukoli pohlédl do očí, dolil si.

	„Já mám nejradši Himbeergeist,“ prohlásila Trudi se smíchem. „Miluji maliny.“

	„A co ty, Johanne?“ zeptala se Ava. „Co piješ nejraději ty?“

	Johann se zasmál. „Popravdě pivo.“

	Volker se mu tiše vysmál. „To proto, že nemáš žádný původ.“

	Johann nechtěl večer dál kazit, proto se rozhodl poznámku ignorovat, měl ale chuť Volkera za jeho slova praštit. Sledoval, jak do sebe obrátil další sklenku a znovu se natáhl pro láhev.

	„Zpomal, Volkere. Dnes večer už jsi vypil většinu vína.“ Usmál se, aby vše zlehčil. „Nechci tě domů nést.“

	Volker strnul s rukou na láhvi. Obrátil se k Johannovi a upřeně se na něj zadíval. „Teď podle tebe neumím pít, co?“

	Než mohl Johann odpovědět, Ava vstala. Mračila se. „Už toho mám dost,“ prohlásila. „Pojď, Trudi. Asi bude lepší, když ty dva necháme, aby si urovnali svoje spory bez nás. Vezmu tě zpátky domů.“

	Johann vstal. „Avo, já…“

	„Varovala jsem tě, co se stane, Johanne. Teď už je příliš pozdě.“

	„Aspoň dovol, ať tě doprovodím?“

	„Nic se nám nestane. Není to daleko.“ Ava mávnutím požádala o kabáty.

	„No, uvidíme se tedy zítra?“ zeptal se Johann s náznakem zoufalství v hlase.

	Ava neodpověděla rovnou. Nechala Johanna čekat, zatímco jí a Trudi pomáhali do kabátů. Začaly odcházet a byly už skoro u dveří, když se Ava otočila.

	„No ovšem,“ řekla. „Uvidíme se zítra.“

	„Dobrou noc, Volkere,“ řekla Trudi a její laní oči se snažily zachytit jeho pohled.

	Volker neodpověděl. Ani nevzhlédl od stolu, zatímco Johann šel ke dveřím a díval se, jak dívky odchází.

	Když se vrátil zpátky, těžce padl na židli naproti Volkerovi, udeřil rukou do stolu a vytrhl tak přítele z mrzuté nálady, do které zjevně upadl.

	„No, mockrát děkuju, Volkere,“ řekl a ani se nesnažil potlačit uštěpačnost v hlase. „Dnešní večer byl úplná katastrofa. Víš, začínám si myslet, že svojí dychtivostí získat si Avinu náklonost bychom ji nakonec mohli oba odradit.“

	Volker přestal otáčet prázdnou sklenkou v ruce a konečně vzhlédl. „Ty ne, Johanne. Teď už vidím, že jsi to ty, koho chce. Omlouvám se.“

	„Na to už je trochu pozdě, nemyslíš? Měl by ses omluvit Avě a Trudi.“

	„A udělám to. Ráno se musím vrátit do Dachau, ale brzy se u ní zastavím.“

	„Takže už se znovu neuvidíme, než odjedu ke své jednotce?“

	„Ne.“

	„Tohle je tedy naše sbohem.“ Johann oběma dolil pití a přiťukli si.

	„Dávej na sebe pozor, Johanne,“ řekl Volker. „Sloužit u Leibstandarte je velká čest. Přál bych si, abych mohl odjet bojovat s tebou. Možná se mi to ještě podaří, ale otec…“

	„Já vím. Tvůj otec tě nechal přidělit do tábora, protože tě chce chránit.“

	Volker kývl. Pořád se tvářil lehce zasmušile, Johanna ale potěšilo, že má před sebou opět svého starého kamaráda. Trochu ho litoval. Myslel si, že na bojišti by z nich byla působivá dvojka.

	„Až se zítra sejdu s Avou, předám jí tvoji omluvu,“ řekl. „Možná to mezi vámi všechno zklidní, než ji znovu navštívíš.“

	Volker se usmál. „Vidíš. Máte naplánované další rande. Ava si tě už vybrala, ty jsi ale příliš velký Blödmann, než abys s tím cokoli udělal.“ Zasmál se, což bylo osvěžující. „Proč ji prostě nepožádáš o ruku a bude to?“

	Johann se zasmál spolu s ním. „A ty myslíš, že by řekla ano?“

	Volker se na něj nevěřícně zadíval. „Jsi snad slepý, Johanne? Není to jasné? Proč myslíš, že mám od našeho odchodu z restaurace tak špatnou náladu?“

	„Divil jsem se, co do tebe vjelo.“

	„Vím, že jsem prohrál, Johanne, a nelíbí se mi, když věci nejdou po mém – to přece víš. Ale pokud s tím něco brzy neuděláš, budu za Avou chodit, kdykoli to jenom půjde. Pro tebe nebude tak snadné vídat ji. Zatímco ty budeš bojovat na frontě, já se jí budu dvořit, dokud nepodlehne.“

	Johann se znovu zasmál a oba vyprázdnili své sklenky. „Takže ještě jeden Schnaps na kuráž,“ řekl a dolil jim.

	„A jeden na přátelství. Budeš mi chybět, Johanne.“

	Volker se narovnal a sáhl do kapsy. Když ruku znovu vytáhl, držel v ní malou modrou sametovou krabičku. Postrčil ji po stole k Johannovi.

	„Chci, aby sis vzal tohle. Pro Avu.“

	Johann vzal krabičku do ruky a otevřel ji. Ve svitu svíček se prsten se safírem a diamanty zaleskl jako sluneční svit na hladině moře.

	„Je krásný,“ pravil Johann a zadíval se na nádherný kámen uprostřed a řadu diamantů okolo.

	„Patřil mojí babičce. Chtěl jsem ho dnes večer dát Avě, kdybych nabyl dojmu, že ho přijme.“

	To odhalení Johanna překvapilo. „Neztrácel jsi čas, co?“

	„Chtěl jsem tě předběhnout, ona ale chce tebe. Skončil jsem s ní.“

	„Jen tak?“

	„Nestává se to často, Johanne, poznám ale, když jsem poražen.“

	Johann zavrtěl hlavou. „Musí být všechno mezi námi soutěž?“ Vrátil prsten zpátky Volkerovi. „Nemůžu ho přijmout. Když už ho nedáš Avě, tak někomu jinému, až přijde správný čas.“

	„Prosím, vezmi si ho, Johanne. Chci, aby ho Ava měla. Vím jistě, že od tebe ho přijme. Ber to jako můj dárek na rozloučenou.“

	Johann nevěděl, co říct. Bylo jasné, že to gesto pro Volkera hodně znamená, a nechtěl ho urazit. Hádal, že ho asi potěší vědomí, že Ava nosí na prstě jeho prsten, i když ji nezískal – možná to byla cena útěchy, patřil ale jeho babičce, jak tvrdil. Johannovi se zdálo divné, že by se jeho kamarád něčeho tak cenného prostě vzdal. Na druhou stranu byl Volker Strobel vždycky divný kluk a dospělost na tom moc nezměnila.

	„Děkuju,“ řekl Johann a přitáhl si prsten zpátky k sobě. Ještě jednou se na něj podíval, pak krabičku s cvaknutím zavřel a strčil si ji do kapsy s tím, že prsten je přesně to, co potřebuje, pokud má Avu zítra odpoledne v Park Café požádat o ruku.

	
KAPITOLA DESÁTÁ

	Současnost

	Přestože Tayte rád jezdil všude taxíkem, kvůli pohodlí i proto, aby ušetřil, na týden si pronajal vůz. Bylo to malé černé BMW, které si s Jean vyzvedli z půjčovny brzy zrána druhého dne v Mnichově. Než vyjeli, kontaktoval Tayte Německé kardiocentrum, aby se zeptal, jak je na tom Johann Langner a jestli může opět přijímat návštěvy. Obdržel velmi málo informací, řekli mu jen to, že návštěva zrovna teď není možná, proto se místo toho rozhodl spojit s Langnerovým synem. Dohodl si s ním na odpoledne schůzku v Langnerově galerii a aukční síni.

	Zrovna teď je ale čekala jiná schůzka, a třebaže navigační systém v autě Taytovi říkal, že už jsou skoro u cíle v severní městské části Schwabing, bývalé mnichovské bohémské čtvrti, proklínal se za to, že nevzal v potaz hustotu dopravy v mnichovských ulicích. Už teď šli na schůzku s Tobiasem Kaufmannem, s mužem, který zasvětil svůj život dopadení Démona z Dachau, s desetiminutovým zpožděním.

	Adresa, kterou Tayte obdržel, když si setkání s Kaufmannem dohodl, ho zavedla do ulice lemované stromy, která byla právě dost široká na to, aby se tu minula dvě auta, a s paralelním parkováním po obou stranách pro lidi, kteří pracovali ve zdejších kancelářích. Když Taytovi hlas navigace oznámil, že je na místě, na budově vedle sebe spatřil nápis Kaufmann und Kaufmann, a poté co zajel na prázdné parkovací místo, uvědomil si, že lovec nacistů pracuje jako právník, patrně v jedné firmě se svým synem nebo otcem.

	S aktovkou v ruce stiskl Tayte tlačítko na interkomu u vchodu. Ohlásil se a dodal: „Omlouvám se, že jdeme trochu pozdě.“

	Vzápětí dveře zabzučely. Tayte do nich strčil a následoval Jean na schodiště, kde jim ukazatel oznámil, že Kaufmann und Kaufmann sídlí v prvním patře. Vystoupali nahoru a u dalších dveří je uvítal malý vousatý muž, který vypadal asi na pětapadesát. Na sobě měl antracitový oblek a na hlavě černou čepičku – kipu nebo jarmulku podle toho, jestli její nositel hovořil hebrejsky nebo jidiš. Tayte napřáhl ruku a široce se na muže usmál.

	„Jsem Jefferson Tayte,“ představil se. „Toto je moje přítelkyně, Jean Summerová.“

	„Tobias Kaufmann,“ odvětil muž anglicky s přízvukem. „Prosím, vstupte.“

	Vydali se za Kaufmannem úzkou uličkou mezi několika pracovními stoly obtěžkanými dokumenty a obvyklou kancelářskou elektronikou. Na konci uličky vešli do menší kanceláře, která se rovněž utápěla pod stohy volných papírů a pákových pořadačů. V koutě tu seděl další muž v tmavém oděvu. Byl mnohem starší a měl dlouhý, skoro bílý vous. I on měl na hlavě pokrývku, mezi nohama o zem opřenou hůl a na ní složené ruce.

	„To je Herr Kaufmann senior,“ představil ho Tobias. „Můj otec. Pořád trvá na tom, že se zúčastní všech schůzek, které se týkají Volkera Strobela. Otci bylo deset, když ho a zbytek jeho rodiny zatklo Gestapo. Z mojí pokrevní linie je jediný, kdo přežil holokaust. Moji rodinu povraždili v Auschwitzu a v Treblince, ale Elijaha poslali do pracovního tábora v Dachau, možná proto, že byl mladý a silný. Tak se dostal po válce zpátky do Mnichova.“

	„Rád vás poznávám, Herr Kaufmanne,“ řekl Tayte staršímu muži a Jean se na něj usmála a kývla.

	Elijah Kaufmann kývnutí oplatil, nic ale neřekl.

	„Nevšímejte si ho,“ řekl Tobias. „Je málomluvný. Věděli jste, že než se v Německu dostali k moci nacisté, žilo v Mnichově kolem deseti tisíc Židů? Na konci války jich bylo méně než deset. Dokonce i nyní, když se obyvatelstvo města zdvojnásobilo, se jejich počet teprve nedávno vrátil na úroveň před válkou.“

	„To jsem nevěděl,“ řekl Tayte. „Ale s ohledem na okolnosti mě to nepřekvapuje.“

	„Ne, není to vůbec překvapující,“ souhlasil Tobias. „Prosím, posaďte se.“

	Tayte musel z nejbližší židle odstranit několik papírů, než si mohl sednout. Odložil je na zem vedle své aktovky. Společně se usadili kolem malého starožitného pracovního stolu, kde jim jejich hostitel vyklidil trochu prostoru.

	„Říkáme tomu tady Strobelův pokoj,“ řekl. „Obvykle tu není takový nepořádek, procházel jsem ale nějaké staré složky a ještě jsem se nedostal k tomu, abych je uklidil.“

	„Nedělejte si s tím hlavu,“ pravil Tayte. „Důležité je vědět, kde co je.“

	„Pravda, pane Tayte, pravda. A teď, oba se zajímáte o Volkera Strobela, a proto se já velmi zajímám o vás. Co přesně vás sem přivedlo?“

	Tayte ukázal Tobiasovi fotku své matky před budovou Johanna Langnera a řekl mu přesně to, co včera řekl i Langnerovi, důvod, proč jsou s Jean v Mnichově.

	„Jestli se moje matka zajímala o Volkera Strobela,“ dodal, „je logické, že věděla o vašich snahách dostat ho před soud. Věřím, že vás určitě musela navštívit. Třeba v roce 1963, kdy byla v Mnichově a kdy udělali tu fotku.“

	„Pokud za námi vaše matka přišla, budeme o tom mít záznam,“ pravil Tobias. „V případě Volkera Strobela jsme si vždy pečlivě zaznamenávali podrobnosti o všech lidech, kteří nás přišli navštívit, i když to tak možná nevypadá, když se rozhlédnete kolem.“

	Představa, že někde tady v místnosti může být složka jeho matky, Tayta nadchla. Opět se rozhlédl kolem a napadlo ho, že jestli skutečně existuje, možná chvíli potrvá, než ji najdou. Obrátil Kaufmannovu pozornost zpět k matčině fotce a položil mu stejnou otázku, jakou kladl každému, komu ji ukázal.

	„Poznáváte ji?“

	Tobias zavrtěl hlavou. „Mně je padesát šest let, pane Tayte. V roce 1963 jsem byl kluk.“ Vstal a odnesl Taytovu fotografii ukázat otci. „Tati, poznáváš tu ženu?“

	Elijah Kaufmann si upravil brýle a naklonil se blíž.

	„Už je to dlouho,“ dodal Tobias. „Možná za tebou přišla v šedesátých letech.“

	Starý muž zavrtěl hlavou a opět se opřel.

	„Je mi to líto,“ řekl Tobias, když se vrátil ke stolu a posadil se. Podal fotku zpátky Taytovi.

	„To nevadí. Jak jste říkal, už je to dávno a vím jistě, že váš otec od té doby viděl spoustu lidí.“

	„Klidně si můžete prohlédnout naše složky,“ nabídl Tobias. „Možná to chvíli potrvá, asi od roku 1950 ale máme ve zvyku si všechny návštěvníky fotit, od chvíle, co táta pořídil první foťák Instamatic.“ Odmlčel se a sáhl do zásuvky u stolu. „Teď už je všechno samozřejmě digitální,“ pokračoval a vytáhl malý digitální fotoaparát. „Spousta starých fotek vybledla tak, že se nedá poznat, kdo na nich je, ale mohlo by vám to pomoct najít složku, kterou hledáte.“

	„Stojí to za zkoušku,“ souhlasila Jean.

	„Kde začneme?“ dodal Tayte.

	Tobias Kaufmann jim ukázal foťák. „Začneme tím, že si pořídím vaši fotku pro své záznamy, než zapomenu. Kdybyste se mohli přisunout blíž k sobě, abych vás zabral oba najednou. To je ono.“ Zmáčkl spoušť a zkontroloval obrázek. Poté dal Taytovi vyplnit formulář, kde měl uvést své a Jeanino jméno a adresu pobytu v Mnichově. Tobias se tahal za vous a hleděl na regály s pořadači za Taytem a Jean, jako by přemýšlel, kde začít. Vstal, přistoupil k policím, pak se otočil a ukázal na Taytovu židli. „Můžu?“

	Tayte vstal a Tobias si přitáhl židli blíž k regálu. Postavil se na ni, vytáhl několik krabic a podal je Taytovi, který byl tak vysoký, že by na ně dosáhl i bez židle. „Tady, dovolte, ať vám pomůžu,“ řekl a Tobias ukázal na několik dalších, které Tayte sundal dolů.

	„V těch by mohlo něco být,“ řekl. „Pokud ne, zkusíme další.“

	Tayte položil matčinu fotografii na stůl a každý z nich si vybral jednu krabici, aby ji prošel. Fotky uvnitř byly značně vybledlé, přesně jak Tobias varoval. Některé složky tvořil pouze jeden papír s velmi málo informacemi. V jiných bylo listů hned několik, nenabízely však žádné spojení s Taytem. Většina se týkala přeživších holokaustu, zvláště pak těch z Dachau, jejichž vzpomínky na věznění v koncentračním táboře byly pro firmu Kaufmann und Kaufmann patrně nejcennější.

	Následující hodina uplynula v relativním tichu, rušeném pouze šustěním papírů. Potom se Jean narovnala a zalapala po dechu, což upoutalo Taytovu pozornost. Studovala jednu z fotografií, jako by našla možnou shodu. Podala obrázek Taytovi. Byli na ní muž a žena, kteří stáli bok po boku v této místnosti, jen regály se složkami v pozadí nebyly tak plné. Na některých místech byla fotka skoro úplně vybledlá a Tayte byl rád, že si udělal kopii té matčiny dřív, než dopadla stejně. Z ženiny tváře toho moc vidět nebylo, přesto ji téměř ihned poznal – na fotku své matky zíral dost dlouho na to, aby věděl, že je to ona. Obrátil se zpátky k Jean, která s očima vykulenýma zájmem pročítala složku.

	„Tomu neuvěříš,“ řekla.

	„Tady, ukaž,“ Jean podala složku Taytovi. „A myslím, že se ti to nebude líbit.“

	Tayte si složku s děsivou předtuchou vzal a zběžně si ji prohlédl. Byly v ní dva listy a hned na první stránce úplně nahoře ho upoutala dvě jména: Sarah a Karl. Status: manželé. Nebylo tu žádné příjmení.

	„Takže matka se jmenovala Sarah,“ řekl Tayte tiše.

	Jeho oči přitáhl důvod, proč se Sarah a Karl zajímali o Volkera Strobela, a jakmile si ho přečetl, poznal, že Jean měla pravdu – nemohl tomu uvěřit. Nechtěl tomu uvěřit.

	Svraštil obličej. „Matka sem přišla se svým manželem, Karlem. Snažili se najít Karlova otce.“

	Taytovi neuniklo, jak je Karlovo jméno napsané. Bylo germánského nebo skandinávského původu, ale s ohledem na okolnosti si byl Tayte skoro jistý, že je německé. Důsledky toho, co si právě přečetl, ho ochromily. Znovu se zadíval na zašlou fotku páru a prohlédl si bledý obrázek muže vedle své matky.

	„Je to můj otec?“

	Tayte dobře věděl, že jen proto, že se Karl oženil s jeho matkou, nemusel nezbytně být jeho otcem, ačkoli to bylo velmi pravděpodobné. Zkontroloval datum nahoře na složce. Stálo tam Září 1973, deset let po datu, kdy vyšel novinový článek, který mu zanechal Marcus Brown, což naznačovalo, že poté, co jeho matka a Karl navštívili bývalou budovu Hitlerovy mládeže, pro ně stopa vychladla. Napadlo ho, že je tedy pravděpodobné, že to byl právě Karl, kdo udělal fotku, kterou mu matka nechala, když ho opustila. Později pak museli najít nějakou novou stopu, která je zavedla až sem. Na datu na složce ho zaujalo i to, že rok 1973 se velmi blížil roku, kdy se narodil sám Tayte.

	Taytova mysl se začala toulat, jak se snažil představit si, co se v té době muselo dít s jeho matkou a Karlem, rozptýlila ho však fakta před ním. Podle složky se Sarah a Karl snažili identifikovat Karlova otce a Elijaha Kaufmanna navštívili proto, že měli zájem o Volkera Strobela. Tayte nechtěl vyslovit nahlas to, co ho napadlo, nemohl ale tu možnost zapřít.

	Složka se mu třásla v rukách, když řekl: „Je Démon z Dachau můj dědeček z otcovy strany?“

	Doufal, že tomu tak není, na druhou stranu se ještě nikdy necítil blíž odpovědím, které hledal od chvíle, co zjistil, že je adoptovaný.

	Tobias Kaufmann se naklonil přes stůl a vytrhl Tayta z myšlenek. „Je to zajímavá situace, nemyslíte?“

	„Co?“

	„No, pokud je tady Karl váš otec, pak stejně jako vy netušil, kdo je jeho otec.“

	Tayte kývl. „Ano, asi ano.“

	„Předpokládám ale, že okolnosti byly jiné,“ nadhodila Jean.

	„Jiné,“ řekl Tayte, „ale možná mezi nimi existuje spojení. Pokud je Strobel Karlův otec a můj dědeček, možná se moji rodiče dostali blízko k tomu dokázat to. Možná o Strobelovi zjistili něco, co nechtěl, aby se vědělo – Strobel je muž, který z pochopitelných důvodů nechce být nalezen. Možná se ocitli nebezpečně blízko, a proto mě opustili – aby mě ochránili.“ Tayte se otočil ke Kaufmannovi a vysvětlil: „Později jsem se dozvěděl, že právě to řekla moje matka řádové sestře v katolické misii v San Rafaelu v Mexiku, když mě jí předávala.“

	„Myslím, že existuje spousta možností, JT,“ řekla Jean. „Víš, že jsou to jenom spekulace. Bez důkazů, kterými bys svoji teorii podpořil, to nic neznamená. Neříkáš to snad vždycky? S jistotou víme jenom to, že sem tvoje matka v roce 1973 přišla se svým manželem jménem Karl, aby našli nějaké vodítko, které by je zavedlo k jeho otci. Všechno ostatní jsou zatím dohady.“

	„Máš pravdu,“ souhlasil Tayte a napadlo ho, že se možná nechává až příliš snadno strhnout emocemi ke zdánlivě očividným odpovědím. Prozatím ani s jistotou nevěděl, jestli je Karl jeho otec, natož jestli je Volker Strobel jeho dědeček. „Takže musíme pátrat dál,“ dodal. „Vidím, že ve složce je adresa. Je tady v Mnichově.“

	Vtom se ozval Elijah Kaufmann, který doposud seděl tak tiše a nehybně v koutě místnosti, že na něj Tayte dočista zapomněl, a se silným židovsko-německým přízvukem řekl: „To byla jen dočasná adresa.“

	Všichni se k Elijahovi otočili. Tayte hádal, že jejich rozhovor v něm musel vyvolat nějakou zasunutou vzpomínku, což znamenalo, že upoutal Taytovu pozornost.

	„Vaše matka je Angličanka,“ řekl Elijah. „Tak je to, že?“

	„Měla anglický přízvuk,“ potvrdil Tayte. „Víc nevím.“

	Stařec kývl. „Byla Angličanka,“ prohlásil. „Možná si nepamatuji její tvář, na ni a jejího muže si ale dobře vzpomínám. Nestává se každý den, aby k nám někdo přišel pátrat, jestli není spřízněný s Démonem z Dachau.“ Skoro se té představě zasmál. „A měl jste pravdu.“

	„Měl? A v čem?“

	„V tom, že se Sarah a Karl dostali blízko k nějakému odhalení. Když odsud odcházeli, měl jsem pocit, jako by mi právě mezi prsty proklouzl nějaký životně důležitý střípek informací. Něco je znervóznilo. Napřed mi nechtěli říct svá jména ani se nechtěli dát vyfotit. Nechali mi tu svoji mnichovskou adresu pro případ, že bych získal nějaké informace o místě Strobelova pobytu. Samozřejmě jsem je nezískal, to se ale může brzy změnit.“

	„Tati!“ okřikl Tobias Kaufmann otce, jako by prozradil něco, co neměl.

	„To je v pořádku, Tobiasi. Tito dobří lidé nejsou naši nepřátelé a dochází nám čas Démona z Dachau chytit. Možná k nám byli posláni z určitého důvodu. Možná nám můžou pomoct.“ Taytovi a Jean Elijah řekl: „Omlouvám se, ale musíme být opatrní. Rozumíte?“

	„Ovšem,“ ujistil ho Tayte.

	„Rozumíme vám až moc dobře,“ dodala Jean. „Potom, co jsme včera navštívili Přátele válečných veteránů ozbrojených jednotek SS, se nám dostalo velmi jasného varování.“

	„Ach,“ řekl Tobias. „FWK. Víme o nich.“

	„Vyhrožovali mi,“ řekla Jean.

	„Gang neonacistů,“ dodal Tayte. „To si aspoň myslíme.“

	„Jejich vůdce měl na krku tetování – lebku na jedné straně a SS Sieg runy na druhé.“

	„To byl patrně Max Fleischer,“ řekl Tobias. „Je to pořádný parchant. Ty symboly představují vojenské insignie SS-Totenkopfverbände – SS jednotek Umrlčích lebek. V Německu je nelegální vystavovat je veřejně, takže fakt, že je ukázal, naznačuje, že si myslel, že vás tím ještě víc vyděsí.“

	„Aby nám dal vědět, proti komu stojíme?“ zeptal se Tayte.

	„Správně. Předpokládám, že jinak svá tetování schovává pod límcem košile. Kdybych byl vámi, vzal bych jeho hrozbu opravdu vážně.“

	„To máme v úmyslu,“ ujistil ho Tayte. „I když domů se ještě nevrátíme.“ Obrátil rozhovor zpátky k něčemu, co právě řekl Elijah. „Co se má změnit?“

	Tobias se na okamžik zatvářil neklidně. Potom pohlédl na otce.

	„Pověz jim to,“ vyzval ho Elijah netrpělivě.

	Tobias si povzdychl. „Máme uvnitř FWK svého člověka. Pracuje v hlubokém utajení už tři roky. Doslechl se, že Volker Strobel má přijet do Mnichova. Už brzy. Začínali jsme si myslet, že se honíme za duchem, toto ale potvrzuje, že Strobel je naživu, i když jak můj otec právě podotkl, se nám krátí čas na to, abychom ho vydali do rukou spravedlnosti. Právě proto jsme začali úzce spolupracovat s Centrem Simona Wiesenthala a německou vládou.“

	„A jak můžeme pomoct my?“ zeptal se Tayte. „Vypadá to, že už máte vše potřebné, a pokud Strobel skutečně míří do Mnichova, určitě už se kolem něj stahují vaše sítě.“

	„Volkeru Strobelovi se daří unikat zajetí sedmdesát let,“ řekl Elijah. „Řekněme, že neradi sázíme všechno na jednu kartu. Naše stopa možná k ničemu nepovede, jako se to stalo v minulosti už tolikrát. Teď jste ale v Mnichově vy dva, vyptáváte se na Strobela a možná mezi vámi existuje rodinné pouto, což upřímně řečeno považuji za neodolatelné. Vaše odborné znalosti genealoga nám nabízí nový úhel pohledu. Třeba byste se mohl dostat k lidem, kteří by s námi nikdy nemluvili.“

	„Chápu,“ řekl Tayte. „Takže v podstatě chcete, abychom se s vámi podělili o všechno, co zjistíme? A dali vám vědět, pokud zaslechneme něco zajímavého o Strobelovi?“

	„Správně. Nic nebezpečnějšího než to, třebaže už si očividně dáváte dobrý pozor.“

	„Mám problém dostat se k záznamům, které bych potřeboval vidět,“ pravil Tayte. „Hlavně o Strobelovi a Langnerovi a o lidech s nimi spojených. Mohli byste nám s tím nějak pomoct?“

	„Uvidíme, co můžeme udělat,“ ujistil ho Tobias. „Máme na svojí straně německou vládu, takže nevidím důvod, proč by to nešlo.“

	Byla to zajímavá nabídka a Tayte netušil, jak by je to mohlo ještě víc ohrozit, obzvláště když už se s Jean stejně rozhodli pokračovat v pátrání. Přístup k záznamům, k nimž by se jinak nedostal, byla velmi lákavá pobídka.

	Následující slova Tobiase Kaufmanna rozhodla, aspoň co se týkalo Tayta. „Jestli se Volker Strobel skutečně sejde s FWK tady v Mnichově, bude zatčen a je velmi nepravděpodobné, že se k němu pak ještě někdy dostanete. Výměnou za informace, které nám poskytnete, se postaráme, abyste si s ním mohli promluvit, než bude příliš pozdě. Možná si tak ověříte, jestli je váš dědeček nebo ne.“

	Tayte byl pro, chtěl se ale ujistit, že souhlasí i Jean. „Co ty na to?“

	„Myslím, že nemáme co ztratit.“

	Tayte se natáhl přes stůl a potřásl Tobiasovi rukou. „Dohodnuto.“ Podal Tobiasovi svoji vizitku. „Je na ní moje číslo mobilu nebo nás najdete na adrese, kterou jsem uvedl do složky.“

	„Děkuju,“ řekl Tobias, když si vizitku bral. „Zůstaneme v kontaktu.“

	
KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Po návštěvě u Tobiase a Elijaha Kaufmannových zadal Tayte do navigačního systému pronajatého vozu další adresu a spolu s Jean zamířili na východ, k bytu, který jeho matka, a možná i otec, udala při návštěvě Kaufmannových v roce 1973 jako svoji dočasnou adresu. Podle Tobiase Kaufmanna se byt nacházel v blízkosti umělého vodního kanálu zvaného Eisbach, který ústil do řeky Isar a byl oblíbený mezi surfaři kvůli svým mělkým, zato rychlým proudům. Dojet na místo jim trvalo méně než dvacet minut, a třebaže Tayta napadlo, že by bylo skvělé, kdyby na té adrese našli stejnou osobu, která tam bydlela už v roce 1973, nějak o tom pochyboval. Koneckonců to byl nájemní byt. Lidé se stěhovali a lidé umírali. Věděl, že je to malá šance, musel ji však prověřit.

	Tayte zahnul do krátké, velmi úzké ulice, kam byli nasměrováni, a zajel až na její konec. Na jedné straně rostly stromy, na druhé straně stály budovy. Předpokládal, že v jedné z nich se musí nacházet byty, které hledali. Ulice nebyla průjezdná, končila chodníkem, který podle rozcestníku vedl hustou zelení k Eisbachu.

	S Jean vystoupili a začali hledat správnou adresu. Bylo těžké se tu zorientovat, nejbližší budova však vypadala na bytový dům, proto k ní zamířili. Byla nízká, sotva třípatrová, natřená na červeno a v řadě oken byly stažené rolety. Tayte viděl pouze jediný vchod. Zastavil se u něj, aby se podíval, jestli nenajde číslo z adresy, kterou dostal. Musel vypadat dost bezradně, protože na něj někdo zavolal.

	„Kann ich Ihnen helfen?“

	Tayte se otočil a spatřil postarší ženu ve velkém slamáku, sehnutou v malé zahrádce vedle budovy. Se značnou námahou se narovnala a zahradní nůžky si strčila do přední kapsy na zástěře.

	Tayte netušil, co právě řekla, ani jak má odpovědět. Právě se chystal zeptat, jestli mluví anglicky, což byla jedna z mála frází, kterou se naučil, vtom za něj ale odpověděla Jean.

	„Ich spreche kein Deutsch,“ řekla pomalu, jako by o tom musela přemýšlet. Na Tayta stejně udělala dojem.

	„Engländer?“ zeptala se žena.

	To slovo Tayte poznal. „Ja,“ odvětil, protože nechtěl věci dál komplikovat vysvětlováním, že je Američan. Usmál se na Jean a ta obrátila oči v sloup.

	„Hledáte někoho?“ zeptala se žena.

	„Ano. Osoby, které žily v roce 1973 v bytě číslo dvanáct. Muž se mohl jmenovat Karl a jeho žena Sarah.“

	Žena zavrtěla hlavou. „Ne, ne,“ řekla. „V roce 1973 žil v čísle 12 Geoffrey Johnston. Byl to taky Angličan. Měla bych to vědět, bydleli jsme ve stejném patře.“

	„Chápu,“ řekl Tayte. Jeho naděje vzplála. Pokud tu žena před ním žila už v roce 1973, možná tu pořád žil i Geoffrey Johnston. „Bydlí tu pořád i Herr Johnston?“

	Žena zavrtěla hlavou. „Zemřel před čtyřiceti lety.“

	„Chápu,“ zopakoval Tayte. „Před čtyřiceti lety?“ Pohlédl na Jean a ta zvedla jedno obočí, aby mu dala najevo, že ji napadla stejná věc – Johnston zemřel přibližně v době, kdy jeho matka a Karl navštívili Elijaha Kaufmanna.

	„Víte, jak zemřel?“ zeptala se Jean.

	„Utopil se,“ odpověděla žena. Ukázala na stromy a chodník, který vedl k Eisbachu nedaleko. „Jeho tělo našli zachycené pod mostem.“

	Tayte znovu pohlédl na Jean a ve tváři měl jasně vepsané podezření, že šlo o něco nekalého. V duchu si poznamenal, že si musí na internetu vyhledat podrobnosti o Johnstonově smrti, protože o ní určitě psaly místní noviny.

	Tayte se na ženu usmál. „No, děkujeme vám za váš čas.“ Právě se chystal zamířit zpátky k vozu, když se zastavil a vytáhl fotku své matky. „Než půjdeme, nepoznáváte tuto ženu?“

	Stará paní svraštila obličej a zadívala se na fotku. Vypadala nejistě. „Možná.“

	„Možná?“

	„Nedokážu to říct s jistotou. Připadá mi povědomá, ano, ale neptejte se mě proč.“

	Na tom nezáleželo. Tayte už věděl, že jeho matka bydlela v roce 1973 na této adrese, nebo s Karlem přinejmenším znali Geoffreyho Johnstona natolik dobře, aby poskytli Elijahu Kaufmannovi jeho adresu jako kontakt.

	„Danke,“ řekl Tayte a uklonil se.

	Když byli s Jean napůl cesty zpátky k autu, řekl: „To nezní dobře.“

	„Ne. Je ale možné, že načasování Johnstonovy smrti byla náhoda.“

	„Ano, to je,“ souhlasil Tayte, přesto se mu to ani trochu nelíbilo. „Před návratem do hotelu bych si o Johnstonově smrti rád zjistil něco bližšího.“

	U auta vytáhl Tayte z kapsy saka zápisník. Zapsal si do něj Johnstonovo jméno a připojil poznámky „Eisbach“ a „Most“ a „Utonul v první polovině 70. let“, a přitom přemýšlel, jestli Johnstona náhodou nezavraždili. Jak nasedal do auta, nemohl si pomoct a napadlo ho, že pokud tomu tak skutečně bylo, možná potkal jeho matku a Karla podobný osud. Pokud tomu tak bylo, pak on a Jean jednali s lidmi, kteří neváhali zabíjet, aby uchovali svá tajemství.

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Po obědě dorazili Tayte a Jean do umělecké galerie a aukčního domu Johanna Langnera na schůzku s Langnerovým synem Rudolphem, kterou si domluvili na dvě třicet, s předstihem. Rudolph se stále věnoval svému klientovi, když vstoupili do moderní dvoupatrové budovy v Kunstarealu – v umělecké čtvrti v centru Mnichova. Čekali v patře pod hlavní aukční síní, v galerii, kde si zájemci o koupi mohli před aukcí prohlédnout umělecká díla. Nejdražší kousky bylo možné shlédnout jen po předchozí domluvě v místnosti vedle hlavní galerie a právě tam, jak jim bylo řečeno, se Rudolph Langner zrovna nacházel.

	„Chtěla by sis vzít něco domů?“ zažertoval Tayte, zatímco stáli u obrazu, kterému tak úplně nerozuměl. Tvořilo ho vlastně jen velké špinavě bílé plátno s tmavě oranžovou čárou uprostřed. „Co myslíš, že to má být?“

	Jean obraz studovala a nakláněla hlavu ze strany na stranu. Pak s ní zavrtěla. „Že by západ slunce?“

	Tayte o autorovi nikdy dřív neslyšel, podle ceny jeho díla o něj ale musel být na trhu velký zájem. Rozhlédl se po obrazech vystavených okolo. Muselo tu být skoro sto děl a bylo jasné, že pro Langnerovu galerii představují jmění na provizích. Jeho oči zabloudily do zadní části místnosti, odkud k nim cílevědomým krokem mířil vysoký, atleticky vyhlížející muž v černém polotriku a na míru šitém stříbřitě šedém obleku. Když se přiblížil, začal se usmívat a Tayte pochopil, že právě za ním sem s Jean přišli. Tayte hádal, že mu bude kolem čtyřiceti let. Měl hladce učesané blond vlasy a úzký vous, který se mu táhl dolů středem brady, což Tayte rovněž považoval za nějaký druh uměleckého projevu.

	Muž došel až k nim a napřáhl ruku směrem k Taytovi. „Pane Tayte,“ řekl a jeho přízvuk odrážel spíše britskou soukromou školu než Německo. Tayte si všiml, jak pronikavé má oči. Byly nepřirozeně modré, jako by nosil kontaktní čočky, které zvýrazňovaly jejich barvu. Jean políbil ruku. „A vy musíte být profesorka Summerová.“

	„Ráda vás poznávám, pane Langnere,“ řekla Jean.

	„Prosím, říkejte mi Rudi.“ Otočil se k Taytovi. „Obávám se, že vám nemohu věnovat moc času. Ani ne za hodinu dorazí další klient. Takže, dnes ráno jste mi po telefonu řekl, že jste hovořili s mým otcem v kardiocentru.“

	„Správně,“ přitakal Tayte. „Bohužel jsme museli odejít předčasně.“

	„Ano, slyšel jsem, že se otcův stav zase zhoršil.“

	„Viděl jste ho od té doby?“ zeptala se Jean. „Je v pořádku?“

	„Neviděl jsem ho, ne,“ odvětil Rudi. „Jeho ošetřovatelka mi ale podává zprávy. Podle té poslední je už z nejhoršího venku. Potřebuje ale odpočívat.“

	„Včera jsme se s jeho ošetřovatelkou setkali,“ pravil Tayte. „Zdá se, že váš otec je v dobrých rukách. Paní Kellerová je zřejmě velmi efektivní.“

	Rudi se krátce zasmál. „Ingrid Kellerová možná je efektivní, je to ale ta nejnepříjemnější osoba, s jakou jsem se kdy setkal. Pořád je s ním a určuje, kdy ho můžu a nemůžu vidět. Zdá se ale, že on ji má u sebe rád, takže je nechávám být.“

	Tayte podal Rudimu jednu ze svých navštívenek. „Rádi bychom se s vaším otcem znovu setkali, až se na to bude cítit. Možná byste mohl dát jemu nebo jeho ošetřovatelce vědět. Velmi bych ocenil, kdyby mi někdo zavolal, pokud by se to dalo zařídit.“

	„Ovšem. Zjistím, co se dá udělat. Musíte ale pochopit, že je na tom velmi zle.“

	„Já vím,“ ujistil ho Tayte. „Ale jen pro případ.“

	Rudi se usmál, kývl a zastrčil si vizitku do kapsy.

	Jak procházeli galerií, ukázal Tayte Rudimu fotku své matky. „Ještě jste nebyl na světě, když to vyfotili,“ řekl, „takže se vás nebudu ptát, jestli ji poznáváte. Jako dítě mě odložili a následně jsem byl adoptován, od té doby se snažím najít své biologické rodiče.“

	„Adoptovali vás?“ Rudi se na Tayta vřele usmál. „Tak to máme něco společného.“

	„I vy jste adoptovaný?“

	„Ano. Otec o tom vždy otevřeně hovořil, takže jsem to věděl už od dětství. Žádné jiné děti nemá a předpokládám, že chtěl, aby jeho jmění někdo zdědil. Aby měl komu vše odkázat, až už tu nebude. Chopil se mé nešťastné situace a obrátil ji v něco báječného. Miloval mě tak, jak jen si dítě může přát být milováno, a já doufám, že jsem mu jeho lásku oplácel jako každý jiný syn. Rozhodně ho obdivuji za to, co všechno dokázal.“

	„Přemýšlíte někdy o svých skutečných rodičích?“

	„Proč bych měl? Matka mě nechtěla. Proč bych měl já chtít ji?“

	Rudiho slova zněla Taytovi chladně. Velmi se lišila od toho, co cítil ke své pravé matce on, na druhou stranu on vždy věřil, že se ho matka vzdala, protože cítila, že nemá na vybranou. Rudi se však zdál s celou situací zcela spokojený, takže to Tayte dál nerozebíral.

	„Snažíme se zjistit, proč moje matka navštívila v šedesátých letech jednu z budov vašeho otce,“ řekl, aby změnil téma.

	„A doufáme, že odpověď se ukrývá někde v jeho minulosti,“ dodala Jean. „Možná ve spojení s hledaným válečným zločincem jménem Volker Strobel.“

	„Ach, der Dämon von Dachau,“ řekl Rudi a zvedl obočí.

	Tayte si uměl představit, že Rudiho otec mu o příteli z války vyprávěl, zároveň však předpokládal, že jako většina obyvatel Mnichova o Volkeru Strobelovi aspoň slyšel.

	„Váš otec nám vyprávěl o sobě a o svém přátelství se Strobelem před válkou,“ pokračoval Tayte. „Doufal jsem, že nám o té době budete moct říct něco víc. Mluvil s vámi otec někdy o válce?“

	„Jen velmi málo,“ řekl Rudi. „A ne v poslední době. Myslím, že zjistíte, že většina veteránů druhé světové války o ní nerada mluví.“

	„Váš otec se zdál velmi dychtivý,“ namítla Jean.

	„No, to je mi novinka. Možná proto, že věří, že už tu dlouho nebude.“

	„Ocenili bychom cokoli, co byste nám mohl říct,“ ujistil ho Tayte.

	Rudi se zastavil u obrazu zvlněného obilného pole s větrným mlýnem u potoka v dálce v pozlaceném rámu. Zahleděl se na něj, jako by se snažil vzpomenout si na něco z toho, co mu otec o válce vyprávěl. Po chvíli řekl: „Vím, že otce velmi vážně zranili. Stalo se to v roce 1941, aspoň tak mi to myslím řekl. Na Východní frontě.“ Usmál se pro sebe. „Všechno zlé je ale prý k něčemu dobré a já si vzpomínám, jak říkal, že z toho vzešlo něco velmi dobrého.“

	
KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Na sever od Romanovky, Ukrajina. Východní fronta 
Červenec 1941

	Krupobití kulek z kulometu přišlo bez varování a trhalo na kusy stromy i kosti bez výjimky a bez rozdílu.

	„Zdravotník! Zdravotník!“

	Johannovo volání zůstalo v chaosu, který se kolem něj rychle rozpoutal, bez odezvy. Vpravo od něj padl jeho četař, mladý Unterscharführer, kterého mu přidělili teprve nedávno, na kolena a po rameni jeho maskovacího pláště se začala rozpíjet krev. Vzápětí ho další kulka trefila ze strany do hlavy a otočila ho k Johannovi, načež se strnulým výrazem úzkosti a hrůzy klesl k zemi. Johann se vrhl do úkrytu za vyvráceným stromem, poněvadž věděl, že teď už toho muže žádný zdravotník nezachrání.

	Ozval se výkřik. „Ivani! Pravé křídlo.“

	„Palte dle uvážení!“ rozkázal Johann.

	Střelba byla rychle opětována, načež se znovu ozvalo brr-brr kulometné palby, která zabila mladého Unterscharführera, a Johanna zasypaly třísky.

	„Scheisse!“ Johann věděl, že si musí najít lepší úkryt, a to rychle.

	Od května minulého roku, kdy ho poslali do pole, přežil několik bitev na Západní frontě, jeho Kameraden ho tak považovali za „starého harcovníka“ – třebaže mu bylo sotva dvacet tři let. Leibstandarte se nyní připojila k Operaci Barbarossa na východě, na Ostfront, a Johann uvítal příležitost přispět k porážce komunismu.

	Jako součást Skupiny armád Jih pod velením Feldmarschalla Gerda von Rundstedta prolomila Leibstandarte Stalinovu linii u Mariupolu a vydala se na pochod k Žitomíru, a to za sílícího odporu sovětské armády a prudkého lijáku, který tak rozbahnil silnice, že se brzy staly neschůdné. Průzkumný prapor tak byl nucen pochodovat v čele postupujících vojsk otevřenou krajinou, jenže Johann a jeho malá jednotka nasadili takové tempo, že pronikli hluboko na nepřátelské území a oddělili se od hlavní divize, která s nimi kvůli počasí a terénu nemohla držet krok.

	„Obersturmführere!“

	Johann si stále zvykal na své nedávné povýšení na nadporučíka. Přetočil se na bok, pak se na loktech začal plazit mokrým kapradím ke střelci, který na něj zavolal, zatímco lesní klenbou nad ním hvízdaly kulky. Poznal ten hlas. Patřil Schützemu Hartmannovi – zelenáči, který právě dorazil z Hitlerjugend. Johann si myslel, že mu podobná zkušenost prospěje, nepočítal však s tak brzkým a tak prudkým protiútokem Sovětů.

	„Hartmanne, kolik mužů máte s sebou?“

	„Nikoho, Obersturmführere. Co mám dělat?“

	Vpravo před ním, ze směru, kterým jeho jednotka pochodovala, se ozývala střelba. Zariskoval, nahlédl přes kapradí a spatřil Sturmmanna Sachse a další dva Schütze: posádku kulometu, která připravovala svůj MG34. To je dobře, pomyslel si Johann, musel ale odlákat nepřátelskou palbu, aby jim získal aspoň několik vteřin.

	„Hartmanne, držte pozici,“ zavolal Johann. „Opětujte palbu!“

	Vstal, zacílil a vypálil ze svého samopalu MP40 na první věc, která se pohnula mezi stromy před ním, potom se rozběhl lesknoucím se kapradím směrem k Hartmannovi. Za ním začal rachot MG34 decimovat okolní les rychlostí 800 výstřelů za minutu.

	Když Johann vystoupil z kapradí, uvítal ho pohled na dva mrtvé Kameraden. Jedním z nich byl zdravotník, na kterého zavolal, když začala střelba. Na opačné straně mýtiny, kde ti muži padli, viděl mladého Schütze. Krčil se za mohutným kmenem stromu, který štípala na třísky nepřátelská palba. Hartmann, vyzbrojený opakovací puškou Gewehr 98, přestal střílet a otočil se k Johannovi s ledovým strachem v očích. Ve stejný okamžik vyrazil z lesa po Johannově levici podsaditý nepřátelský voják s puškou s bajonetem. Blížil se k Hartmannově pozici ze strany a nyní přešel do přímého útoku.

	Gewehr 98 byla dlouhá puška na pět nábojů. Dobře se hodila pro typicky vysoké muže Leibstandarte a v rukách ostřelovače to byla nepopiratelně užitečná zbraň, v boji zblízka však byla méně efektivní, obzvláště když Schütze Hartmanna ani nenapadlo nasadit na ni bajonet. Johannův MP40 byl naštěstí v boji zblízka velmi efektivní. Když si ho útočící „Ivan“ konečně všiml, bylo příliš pozdě. Johann zasypal jeho hruď kulkami a muž padl jen několik metrů od Hartmanna.

	„Zpátky!“ rozkázal Johann. „Schnell!“

	Bylo jasné, že čelí obrovské přesile. Možná narazili na malou průzkumnou jednotku podobné té jejich, nepřítel však byl víc znalý těchto podmínek, Johann nepochyboval o tom, že hlavní divize nebude daleko. Věděl, že jejich pozice bude brzy dobyta.

	Hartmann dorazil k Johannovi sehnutý v pase, jak se snažil co nejvíc držet při zemi. „Zbytek jednotky nemůže z místa.“

	„Kde?“

	Hartmann ukázal do změti větví s deštěm zmáčeným listím. Johann ho popadl za popruhy a odvlekl ho kapradím zpátky k posádce kulometu, jejíž MG34 nyní ztichl, protože v okolí nezůstali žádní vojáci, na které by mohla pálit. Vzal MG34 z rukou Schütze, který svíral pažbu tak pevně, až mu zbělely klouby.

	„Sturmmanne Sachsi, se mnou. Vy ostatní se stáhněte zpátky k usedlosti u lesa, kterou jsme cestou minuli.“

	Hartmann kývl. „Jawohl, Obersturmführere.“

	„Jestli se nevrátíme,“ řekl Johann, „zkuste se tam udržet, dokud nedorazí posily. Budova vám poskytne krytí a dobrý výhled do okolí.“

	Johann a Sturmmann, další starý harcovník jako on, který byl s Johannem od začátku Operace Barbarossa, zamířili s MG34 po zvuku střelby, která nyní neustávala. Když se dostali tak blízko, aby viděl nejen zbytek své jednotky, ale i bělmo očí nepřátel, schoval se za pařez, sedl si a MG34 si opřel mezi nohama. Sachs připravil munici, napojil další nábojový pás pro nepřetržitou střelbu, Johann natáhl závěr a připravil se ke střelbě. Sovětská kulka rozčísla kusy zeleně vedle něj a do vzduchu vylétly větvičky. Spustil palbu a muž padl, brzy ho ale nahradil další, až se zdálo, jako by se za každým stromem schovával nepřítel.

	„Zpátky!“ křikl Johann na své Kameraden. „Držte se nízko.“

	Vedle něj začal Sturmmann Sachs pálit ze své P08, standardní pistole vojáků Leibstandarte známé jako Luger. Jeden z „Ivanů“ se pokusil zaútočit na jejich pozici z podrostu, padl však dřív, než se dostal napůl cesty k nim.

	Podle Johannova odhadu byla jejich situace skutečně vážná. Napočítal další dva Kameraden ležící bez života na mokré půdě lesa. Pozici, kterou byli nuceni hájit od chvíle, kdy střet se Sověty začal, teď drželi už jen tři, a jak nepříteli přicházely posily, stával se sebevědomějším. Johann vypálil další spršku kulek, když se první z jeho mužů začal plazit směrem k němu. Druhý muž následoval hned za ním a třetí, který se zjevně nemohl dočkat, až se ke svým Kameraden připojí, zpanikařil a rozběhl se.

	Byl to jeho konec.

	Bolestivý křik Schütze přiměl Johanna otočit se právě včas, aby spatřil, jak z rány na mužově hrudi vystříkla krev, načež se zhroutil k zemi. Aniž by zaváhal, vyvedl Johann své muže ze smrtící pasti, v níž se ocitli, a rychle se s nimi stáhl zpět ke kapradí. Po celou dobu je pronásledoval déšť kulek. Nahodile střelbu opětovali, jenže Johann a zbytek jeho malého průzkumného týmu pálili naslepo. Neměli čas mířit. Než se dostali do úkrytu v kapradí, ucítil Johann na pravém stehně škubnutí a věděl, že byl zasažen. Zalila ho bolest, zaťal zuby a byl nucen připomenout si pravidlo, které mu vtloukali do hlavy během výcviku v Bad Tölzu.

	„Bolest je jen v mysli,“ zamumlal si pro sebe, pevně zaťal zuby, hodil těžký MG34 do kapradí před sebou a skočil za ním. Netušil, jestli se dostane z lesa živý, věděl však, že pokud má mít aspoň nějakou šanci, musí zastavit krvácení. Když se dostal k vyvrácenému stromu, za kterým na začátku vyhledal úkryt, zastavil se a rychle si rozepnul opasek.

	„Běžte dál!“ řekl svým Kameraden a mávl na ně. „Sturmmanne, připojte se ke zbytku jednotky v usedlosti.“

	„Nenecháme vás tu, Obersturmführere. Víte, co s vámi ti Ivani provedou, jestli vás zajmou.“

	Johann to věděl až příliš dobře. Slýchal příběhy a důkazy viděl na vlastní oči. Zajatí vojáci Waffen-SS byli často mučeni a mrzačeni, než jim bylo dovoleno zemřít v rukách Sovětské armády, která nepodepsala Ženevskou dohodu. V některých případech, jak sám viděl, prošli zajatci mučením, kterému se říkalo Handschuhe, kdy jim strčili ruce do vařící vody, a až zbělely, rozřízli jim kůži kolem zápěstí a stáhli ji. Teprve pak, pokud měl voják štěstí, byl střelen do hlavy a zbaven utrpení.

	Johann vzhlédl k mužům před sebou a věděl, že nepomůže rozkázat jim, aby ho tu nechali. Donutilo ho to ještě víc si pospíšit. Zatímco si strany vyměňovaly výstřely, stáhl si opaskem stehno. Utáhl ho tak pevně, jak snesl, pokusil se vstát a jen doufal, že kulka prolétla čistě skrz a nezasáhla kost. Kdyby ano, roztříštila by ji, takže by na nohu téměř nedokázal přenést váhu. Sturmmann Sachs pomohl Johannovi na nohy, zatímco několik jejich Kameraden dál odráželo nepřítele.

	„Zvládnu to,“ ujistil ho Johann.

	Sachs, který svojí velikostí vynikal i mezi vojáky Leibstandarte, typicky vybíranými pro svoji výšku a sílu, zvedl ze země MG34. Jak jednotka pokračovala v ústupu, pálil poslední kulky v nábojovém pásu mezi stromy zleva doprava, aby donutil přítele držet se při zemi. Snad jim získal dostatečný náskok, aby se odsud dostali. Třebaže se však sovětští vojáci museli držet zpátky, jejich kulky dál létaly.

	Ve vzduchu bzučelo žhavé olovo a praskalo dřevo. Když závěr MG34 poskočil vzad a zůstal tam, což znamenalo, že nábojový pás je prázdný, Sachs zbraň pustil; jeho ruce se zdály příliš slabé na to, aby ho udržely. Otočil se a Johann uviděl, že se mu maskovací kabát na trupu leskne krví. Vypadalo to, že byl několikrát zasažen, nějak se mu ale podařilo udržet se na nohou a střílet, dokud mu nedošla munice. Vzápětí Sachs zavřel oči, klesl na kolena a přistál na obličeji. Mrtvý.

	Johann několikrát rozzlobeně vystřelil, pak se od padlého Sturmmanna odvrátil. Bylo snadné klást si jeho smrt za vinu a on to bez otázek udělal. Sachs byl další Kamerad, který zemřel pod jeho velením.

	„Gehorsam bis in den Tod,“ řekl si. Byla to přísaha, kterou všichni složili: poslušnost až do smrti.

	Krátce po Sachsově smrti střelba ustala. Svým hrdinským činem získal Johannovi a několika zbývajícím mužům dostatečný náskok na to, aby se nepříteli ztratili z dohledu. Teď už jen museli zůstat nespatřeni. Opatrně našlapovali mezi stromy a vyhýbali se všem větvím a větvičkám, aby nadělali co nejméně hluku, přitom se ale pohybovali co nejrychleji. Johann pochyboval, že by Sověti pronásledování tak brzy vzdali, ukázalo se však, že se mýlil. Útok přinejmenším nabral jinou formu.

	„K zemi!“

	Johann uslyšel, jak minometný granát zavřeštěl nad korunami stromů jako lítice. S tupým žuchnutím přistál před nimi, načež se ocel roztrhla. Stromy začaly praskat a padat, drtily vše, co jim stálo v cestě, a zvyšovaly nebezpečí.

	„Kalibrují!“ zvolal Johann. Těkal očima ze strany na stranu a snažil se najít nějaký úkryt, nebyly tu však žádné zákopy – žádné díry v zemi, kde by se mohli schovat. Johann věděl, že musí co nejrychleji pryč z lesa. Další granát dopadne blíž. Sovětům nepotrvá dlouho zacílit.

	Další granát je rovněž přelétl a tentokrát dopadl vpravo. Další vlevo. Johann si uvědomil, že budou muset proběhnout zónou smrti, aby se dostali ven z lesa, nemohli však zůstat stát, když se nepřítel blížil. Johannova jednotka kolem něj strnula, nevěděla co dál a obracela se k němu pro radu – byl jejich velitel. Jediné, co Johanna napadlo, bylo počkat, než před ně dopadne další granát, pak se tím směrem rozběhnout a doufat, že nepřítel nevypálí dvakrát za sebou na stejné místo. Bylo to riskantní, neměli však čas na dlouhé rozhodování.

	„Až se rozběhnu, následujte mě,“ řekl mužům.

	Vybuchl další granát, a to tak blízko, že z toho Johannovi začalo zvonit v uších. Dopadl vpravo. Čekal. Potom jim nad hlavami zavřeštěl další granát.

	„Připravit!“

	Dopadl a vybuchl sotva padesát metrů před nimi. Johann se tím směrem kulhavě rozběhl. Jeho Kameraden ho brzy předběhli.

	„Běžte!“ křičel. „A nezastavujte se, dokud nebudete venku z lesa.“

	Dostal se k místu výbuchu posledního granátu, kde ho ještě víc zpomalily ostré, rozeklané kusy dřeva, jak několik stromů spadlo přes sebe. Bolest v noze přešla v agónii, snažil se ji ale vytěsnit. Bolest je jen v mysli… Bolest je jen v mysli…

	Vtom dolehl k jeho uším ten poslední zvuk, jaký chtěl zrovna teď slyšet, a když vzhlédl, hvízdání utichlo. Věděl, že je to zlé. O vteřinu později granát vybuchl přímo před ním a on cítil, jak ho něco udeřilo do hrudi takovou silou, že ho to zastavilo a otočilo.

	Udělalo se mu mdlo. Dosedl na kmen vyvráceného stromu a pokusil se rozhlédnout, viděl ale rozmazaně. Na okamžik netušil, kde vlastně je. Potom se u něj objevili dva z jeho Kameraden, za paže ho zvedli na nohy a začali ho vléct pryč troskami.

	„To jsem já, Schütze Hartmann, Obersturmführere. Slyšíte mě?“

	Ten hlas zněl vzdáleně a děsivě dutě. „Hartmanne?“

	Johann si vzpomněl, že rozkázal mladému Schützemu a zbytku jednotky, aby se stáhli do úkrytu usedlosti, kterou minuli. Hádal, že mladík se rozhodl zůstat na kraji lesa, aby mohl krýt jejich ústup. Neuposlechl rozkaz, ale Johann byl rád. Musel iniciativu a odvahu mladého Schützeho obdivovat.

	„Viděli jsme hlavní divizi, Obersturmführere. Jsou blízko.“

	Jeho muži ho vlekli dál a Johannovi se tak točila hlava, jako by mu narostla křídla a měla ho odnést zpátky domů. Ne, ne domů. K Avě. Cítil, jak se snaží usmát, když spatřil její tvář: blonďaté vlasy vyčesané nahoru, jako když ji viděl poprvé, světlou pleť, malý nosík a vřelé modrošedé oči, které doufal jednoho dne znovu spatřit.

	Začal ztrácet vědomí. Viděl kolem sebe jen stíny a měkké zelené světlo pronikající korunami stromů se mu čas od času přelilo přes oči a zavřelo mu je. V Avině případě se zachoval jako hlupák. Teď už to věděl. Když ji viděl naposledy – když se s ní před víc než rokem sešel v Park Café v Mnichově –, plánoval ji požádat o ruku. Jenže odvaha, kterou od té doby prokázal mnohokrát v boji, ho ten den opustila. Rozprávěli spolu a dokonce se jednou nebo dvakrát vzali za ruce, ale prsten, který mu dal přítel – prsten, o kterém tolikrát snil, že ho navléká Avě na prst –, zůstal po celou dobu, co byli spolu, v jeho kapse a byl tam i nyní.

	Johann opět pomyslel na prsten – na Volkerův prsten – a ovládly ho obavy. Ava Johannovi v dopisech psala, že ji Volker navštívil, a ne pouze jednou, aby se jí omluvil za své chování tehdy při večeři v Osterii Bavarii, nýbrž několikrát. Vzal Volker skutečnost, že se Johann k ničemu neměl, jako přiznání, že nemá v úmyslu se s Avou oženit?

	Johann se obával, že ano, nemohl se tím však dlouze zabývat. Stíny okolo něj znenadání potemněly. Johanna opustily všechny myšlenky i pocity, až už nevnímal vůbec nic.
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	Johann Langner se probudil do známých obrazů a vůní nemocničního oddělení, které bylo posledních několik týdnů pro něj i několik jeho Waffen-SS Kameraden domovem. Jeho lůžko, to nejpohodlnější, v jakém za dlouhé měsíce ležel, stálo v koutě oddělení, vedle sluncem zalitého okna s výhledem na rušnou ulici a přes střechy na Dunaj. Hned vedle ležel Scharführer divize SS-Viking jménem Ernst Köhler. Nižší šikovatel byl starší, bylo mu skoro třicet, a byl Johannovi srdečným společníkem od chvíle, co ho přivezli – srdečným i navzdory tomu, že při sovětském minometném útoku v blízkosti ukrajinského města Ternopil přišel v jedné z prvních bitev své divize na Ostfront o obě nohy.

	„Důstojník Waffen-SS vede své muže z přední linie, co, Johanne?“ řekl, když mu poprvé popisoval, jak ke svým zraněním přišel. Johann pochopil, že si tak rýpá do důstojníků Wehrmachtu – regulérní armády –, kteří měli tendenci vydávat povely z bezpečné vzdálenosti.

	Když se Johann vzbudil, Köhler už seděl na posteli a Johann si všiml, že hledí podél řady lůžek doprava, směrem ke dveřím. Johann se rozhlédl a zjistil, že se z oddělení vzbudil jako poslední a že několik dalších mužů se rovněž dívá ke dveřím. Johann se posadil, aby se taky podíval, a trhl sebou, když mu ostrá bolest v hrudi připomněla, že před nedávnem podstoupil operaci. Jeho pohyb upoutal Köhlerovu pozornost.

	„Vypadá to na inspekci,“ řekl Köhler.

	„Tak brzy ráno? Proboha, jsme v nemocnici.“

	„No, tak to aspoň odsud vypadá. Proč by jinak tak vysoký důstojník dorazil na vizitu hned zrána?“

	Johann se pokusil zahlédnout detaily na důstojníkově uniformě, aby lépe odhadl jeho hodnost. Rozhodně byl ověšený metály a Johann si všiml, že na límečku má připevněné stříbrné dubové listy, což znamenalo, že velí jednotce přinejmenším o velikosti pluku. Vedle něj stál jeho adjutant a v ruce držel aktovku, která, jak Johann hádal, musela patřit důstojníkovi.

	„Postupuje podél lůžek,“ řekl Köhler. Zasmál se pro sebe. „Myslíš, že bych mu měl říct některý ze svých vtipů?“

	„Ne, Ernste. To si nemyslím.“

	„Ani ten o Hitlerovi a francouzské prostitutce?“

	„Ten už vůbec ne. Ne, pokud nechceš, aby tě zastřelili. A ztiš hlas. Mohl by tě slyšet a nechat nás zastřelit oba.“

	Důstojník dorazil k lůžku Ernsta Köhlera a ten se v sedu narovnal. Zvedl pravou paži v pozdravu a všechny známky veselí z něj vyprchaly. Johann teď na důstojníka lépe viděl a všiml si, že na límečku má dva stříbrné dubové listy, což znamenalo, že má hodnost SS-Oberführera – plukovníka Waffen-SS. Byl to štíhlý muž s tichým hlasem a vypadal asi na čtyřicet. Oslovil Köhlera a ten mu začal vyprávět o tom, jak se ocitl v nemocnici, a Johann si tak mohl znovu poslechnout, jak byl Scharführer Köhler zraněn. Hovořili spolu několik minut, pak Oberführer a jeho adjutant přistoupili k Johannovu lůžku.

	Oberführer si krátce prostudoval Johannův chorobopis v nohách postele, pak ho pozdravil soucitným úsměvem. „A jak se dnes máte?“

	S ohledem na to, že ležel vedle muže, který přišel o obě nohy, Johann cítil, že nemá právo ani důvod si stěžovat. Aspoň že jeho končetiny byly v pořádku, znamenalo to totiž, že existuje dobrá šance, že by se mohl brzy znovu vrátit ke své divizi. „Nemůžu se dočkat, až uvidím své propouštěcí papíry, Herr Oberführer.“

	„To je správný přístup. Vaše země je na vás velmi pyšná. Jak vás zranili?“

	Johann mu pověděl o svém střetu se sovětskou armádou v lesích na sever od Romanovky minulý měsíc – o tom, jak se se svou malou průzkumnou jednotkou ocitl tváří v tvář obrovské nepřátelské přesile, odříznutý od své divize. Při svém vyprávění nezdůrazňoval svoji odvahu ani kuráž, ale chybu, kterou, jak cítil, udělal ve své nedočkavosti postoupit vpřed, a která stála životy několik Kameraden pod jeho velením. Ta chyba ho bude strašit ve snech.

	„Jste na sebe příliš tvrdý,“ pravil Oberführer. „A třebaže je vám to ke cti, naší věci to nijak neprospěje. Úkolem průzkumné jednotky koneckonců je vydávat se do nebezpečí. Často se nacházíte na samotné špici své divize. Mohu dodat, že právě ten bojový duch, který vás hnal v prvé řadě kupředu, je přesně tím, co dělá z Leibstandarte elitní divizi.“

	Johann věděl, že to Oberführer myslí dobře, a nemohl popřít, že mu jeho slova to, co se stalo, trochu ulehčila, možná ale bylo příliš brzy na to, aby akceptoval, že nenese na smrti svých mužů vinu. Ostře na Oberführern kývl, a kdyby stál, srazil by podpatky.

	„A co vaše zranění?“ pokračoval Oberführer. „Z vašeho chorobopisu jsem vyčetl, že jste utržil víc než jedno.“

	„Tvrdí, že mám štěstí, že jsem naživu,“ řekl Johann. „Střelili mě do nohy, ale to bylo jen škrábnutí. Potom jsme se ale ocitli uprostřed minometné palby a do hrudi mě zasáhl kousek šrapnelu. Z polního lazaretu mě původně poslali do nemocnice na Západní Ukrajině, jenže šrapnel byl příliš blízko srdci a tamní lékaři neměli dostatečné vybavení na to, aby ho odstranili, aniž by riskovali, že mě přitom zabijí.“

	„Takže vás poslali sem. Slyšel jsem, že nemocnice ve Vídni je prvotřídní.“

	„Ano, Herr Oberführer. Vím jistě, že je.“

	„A jak si vede pod tlakem války vaše rodina?“

	„Pokud vím, zatím docela dobře. Před svým příjezdem sem jsem napsal několik dopisů, obávám se ale, že pošta má problém držet krok s tím, kde zrovna jsem.“

	Oberführer kývl. „No, hodně štěstí,“ řekl a přesunul se k dalšímu lůžku, naproti Johannovi, aby pokračoval ve vizitě, jejímž účelem zjevně bylo posílit morálku.

	„Takže ještě nedostaneme žádné metály,“ řekl Köhler a svěsil ramena. „Chvíli jsem doufal, že je Oberführer bude mít s sebou v aktovce.“

	Johann se otočil ke Köhlerovi a usmál se. „Taky mě to napadlo.“

	Skoro všem na oddělení oznámili, že obdrží nějaké vyznamenání. Johann měl dostat Odznak za zranění III. třídy v černé barvě a Železný kříž II. třídy za statečnost v boji. Byl rád, když zjistil, že Sturmmannu Sachsovi, který s ním šel zachránit jejich Kameraden v lesích u Romanovky, byl rovněž udělen Železný kříž, třebaže posmrtně. Ernstu Köhlerovi měl být udělen Odznak za zranění II. třídy ve stříbrné barvě za ztrátu končetin, což podle vyhlášky Adolfa Hitlera z loňského roku znamenalo, že automaticky získá i Želený kříž II. třídy. Johann si myslel, že Köhler si vyznamenání zaslouží mnohem víc než on.

	Později dopoledne, poté, co snědli snídani a sestry umyly ty, kteří to nezvládli sami, Johannovi oznámili, že má návštěvu. Trochu ho to překvapilo, neboť si nemyslel, že by někdo, kdo ho znal natolik dobře, aby ho chtěl navštívit, věděl, kde je. Napadlo ho tak, že to musí být další vysoce postavený důstojník Waffen-SS, který jim přišel rozdat vyznamenání, Ernst Köhler však žádné podobné zprávy neobdržel.

	„Tak kdo je to?“ zeptal se Johann zdravotní sestry. „A co ten muž chce?“

	„Není to muž, ale mladá žena,“ opravila ho sestra. „A neřekla, proč je tady, jen to, že vás chce vidět. Prý se jmenuje Fräulein Bauerová.“

	 

	Johann tomu nemohl uvěřit. Zpočátku byl přesvědčen, že si z něj Ernst Köhler opět utahuje. Johann mluvil o Avě Bauerové dost často na to, aby si z něj poťouchlý Scharführer ztropil nějaký žert, kterým by pobavil jen sám sebe, Köhler však nedával nic najevo a Johann věděl, že existuje pouze jeden způsob, jak zjistit pravdu.

	„Mohla byste mi prosím přinést moji uniformu?“ požádal Johann sestru. „Nechci, aby mě viděla takhle v posteli. Kde je?“

	„Čeká v místnosti o kus dál v chodbě, hned za oddělením.“

	„Až mi půjdete pro uniformu, mohla byste jí říct, že hned přijdu? A nedovolte jí prosím odejít,“ vyhrkl.

	„Vím jistě, že nikam nepůjde, dokud vás neuvidí. Velmi naléhala.“

	Johann se neubránil úsměvu, když sestra zamířila zpátky ke dveřím na opačném konci oddělení. Pohlédl na Köhlera, který si četl noviny, a napadlo ho, že pokud jde o žert, bere ho dost nonšalantně.

	Do patnácti minut byl Johann oblečený a na nohou. Pod pravou paží měl berli, aby ulevil své noze, která ho stále bolela, když se snažil chodit bez pomoci. Hruď ho bolela při každém pohybu, pro Avu však byl ochotný to vydržet, a navíc mu řekli, že když teď má to nejhorší za sebou, pravidelné cvičení urychlí jeho zotavení. Snažil se zvyknout si na bolest a neohrabanost, kterou cítil na každém kroku, a tak mu několik minut trvalo, než vyrazil za sestrou ven z pokoje a k místnosti, kde podle ní návštěvnice čekala. Když mu sestra otevřela dveře a Johann vstoupil, zatajil dech a tajil ho, dokud Ava nevstala. Pak se začal usmívat a zároveň vrtěl hlavou, jako by jedna jeho část stále potřebovala přesvědčit o tom, že tu doopravdy je.

	„Avo!“ vydechl nakonec. Na sobě měla tmavě zelené šaty s volány, stažené opaskem, a v rukách držela plstěný klobouk stejné barvy. „Ale jak jsi věděla, kde mě najdeš? Jak se máš? Ach, jak moc rád tě vidím. Už je to tak dlouho. Jak ses sem dostala?“

	Ava se zasmála. „Zpomal, Johanne, blábolíš jako rozrušené dítě.“

	„Při pohledu na tebe se zase jako dítě cítím, Avo.“

	Pustil berli, pospíšil si k ní a pevně ji objal. Bez svolení ji políbil na obě tváře.

	„Půjdeme odsud?“ navrhl. „Bohové vědí, že už mám špitálů až po krk.“

	„Smíš odejít?“

	„Nevím a nezajímá mě to. Venku je, zdá se, krásný den a jsem si jistý, že čerstvý vzduch prospěje mým plicím.“ Vzal Avu za ruku a vstal, aby si pod paži opět strčil berli. „Pojď. Když nebudeme vypadat podezřele, určitě se nás nikdo nepokusí zastavit. Je toho tolik, co ti chci říct, a nemůžu se dočkat, až uslyším tvé zprávy.“

	Z nemocnice se dostali bez problémů a jasné dopolední slunce způsobilo, že Johannovi ještě víc zrudly tváře. Ava ho držela za ruku, aby ho případně podepřela, a společně se vydali k nedalekému Prátru – byl to velký veřejný park, kde se podle Johanna mohli procházet a sedět a hovořit spolu, dokud se po něm v nemocnici nezačnou shánět, což se patrně nestane přinejmenším do oběda.

	„Napřed mi prozraď, jak ses dozvěděla, že jsem tady,“ požádal Johann. „V dopise jsem se o tom nezmínil, protože jsem nevěděl, že mě sem pošlou.“

	„Nebylo to těžké,“ ujistila ho Ava. „Když jsem obdržela tvůj dopis, začala jsem si o tebe dělat velké starosti. Věděla jsem, že tě musím zajet navštívit, pokud to půjde, proto jsem požádala Volkera, aby tě našel.“ Usmála se pro sebe. „V poslední době mně i mé rodině velmi pomáhá. Posílá ti přání brzkého uzdravení a mně řekl, abych si nedělala starosti, protože prý všechno přežiješ. Podle něj bude potřeba něčeho víc než jen ruského granátu, aby tě to zastavilo.“

	„Někdo nade mnou ten den opravdu držel ochrannou ruku, to vím jistě.“

	„Byl jsi velmi vážně zraněný? Ve svém dopise jsi o tom moc nenapsal.“

	„Vlastně to nic nebylo, opravdu,“ pravil Johann a nezacházel do podrobností, jelikož nechtěl, aby si Ava dělala starosti. Přežil a neviděl důvod říkat jí, jaké má štěstí, že tady vedle ní vůbec stojí. „Vím jistě, že všichni kolem toho nadělali víc rozruchu, než bylo nutné. S trochou odpočinku bych se měl asi do měsíce plně zotavit.“

	„Muselo to být pro tebe strašné,“ řekla Ava a upřela pohled na nebe, jako by se snažila představit si hrůzy války.

	Johann si začal vzpomínat na některé děsivé scény a znovu před sebou viděl tváře svých padlých Kameraden, z nichž mnozí se stali jeho dobrými přáteli.

	„Mluvme raději o tobě, dobře? Jak ses měla? Jak se vede tvým rodičům?“

	„S ohledem na všechno docela dobře. Tatínek musel přestat vyučovat hudbu, protože k němu už nikdo nechodil. Hledá práci. Maminka a já pereme prádlo, plat je ale velmi malý.“

	„To je mi líto.“

	„Ale není snadné utratit i to málo, co vyděláme,“ pokračovala Ava. „Není dost jídla ani pro ty, kdo si ho mohou dovolit. Lidé začínají přemýšlet, jestli tahle válka byla dobrý nápad.“

	„Tiše, Avo. Ať tě nikdo neslyší. Až zvítězíme, bude to jiné.“

	Došli k Prátru a vydali se po pěšině podél jezera směrem k Wiener Riesenrad – k obrovskému ruskému kolu s třiceti gondolami, které dominovalo horizontu. Johann na něj ukázal.

	„Než se vrátíš do Mnichova, rád bych se s tebou projel na kolotoči, ale možná ne dneska. Plánuješ zůstat ve Vídni dlouho?“

	„Vlastně jsem žádný plán neměla kromě toho vidět tě. Když se mi to teď podařilo, ráda bych tě navštívila i zítra, kdyby to šlo. Vím jistě, že se mi podaří najít si někde poblíž ubytování.“

	„Kdybych mohl, nejraději bych tě vídal každý den, Avo,“ přiznal Johann a otočil se k ní. Jejich oči se setkaly a ani jeden nespěchal s tím, aby se odvrátil. „Takže se dneska zajdeme na ten kolotoč jenom podívat, ale zítra se na něm projedeme. Co ty na to?“

	„Zvládneš dojít tak daleko? Víš jistě, že bychom neměli jít zpátky?“

	„Zvládnu to,“ ujistil ji Johann a donutil se usmát. Hádal, že účinky prášků, které si vzal ráno, pomalu odeznívají, každý krok ho totiž popravdě bolel víc než předchozí.

	Cestou po pěšině bujným zeleným parkem se už žádný z nich znovu nezmínil o válce, možná proto, aby na ni aspoň na chvíli nemysleli, zatímco si prohlíželi krásu okolo. Dorazili k Wiener Riesenrad a zastavili se před kinem, které k němu patřilo a nad kterým se ve výšce skvěl nápis „KINO“, jako by se snažilo soutěžit s obrovským kolotočem o pozornost kolemjdoucích turistů.

	„Je nádherné,“ podotkl Johann, když se zadívali na kolo a na široké gondoly, které se pomalu točily nad městem.

	Oči mu znovu padly na Avu. Jeho dost vážná zranění ho přiměla uvědomit si, že život může v okamžení skončit, a k čemu pak to všechno bylo? Sáhl do kapsy a nahmatal krabičku s prstenem, kterou schovával pod polštářem na svém nemocničním lůžku, kdykoli na sobě neměl uniformu. Vyvolávala v něm pocit, že má Avu blízko u sebe. Představovala aspoň naději, že se s ní opět shledá.

	A teď s ní byl.

	Několik vteřin si s krabičkou pohrával a přemýšlel, jaká by asi byla její odpověď, kdyby ji hned teď a tady požádal o ruku. Zkazil by tím dokonalý den? Anebo by to vedlo ke spoustě dalších dokonalých dnů, jako byl tento? Existoval pouze jeden způsob, jak to zjistit, a tentokrát Johanna odvaha neopustila. Nechal berli spadnout na zem, klesl na koleno a bojoval přitom s bolestí v pokrčené noze a v hrudi, která mu tepala nervózní radostí. Ava se napřed zatvářila vylekaně, neboť si myslela, že to přehnal a vyčerpáním upadl, Johann se k ní však natáhl a vzal ji za ruku, aby ji uklidnil.

	Vzhlédl, zadíval se jí do očí a kolo za ním se zatím dál točilo. Nevšímal si pozornosti, kterou budil u kolemjdoucích, a ignoroval bolest, když vytáhl krabičku s prstenem, jednou rukou ji otevřel a druhou zatím po celou dobu držel Avu. Zvedl prstýnek tak, aby ho viděla. Drahokamy se třpytily na slunci a odrážely se jí v očích, jak na ně hleděla.

	„Avo…“ Musel potlačit kašel, protože mu z nervozity vyschlo v hrdle. „Avo, prokázala bys mi tu velkou čest a stala se mojí ženou?“

	
KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Současnost

	V Langnerově galerii a aukční síni se nyní Tayte a Jean přesunuli spolu s Rudim Langnerem do zadní části galerie, kde se ocitli v místnosti plné starých mistrů. Právě jim řekl, že Johann požádal Avu Bauerovou v roce 1941 o ruku, a Tayte se nemohl dočkat, až zjistí, jestli nabídku přijala.

	„Takže Johann získal děvče?“

	„Ano, vzali se toho samého roku,“ odvětil Rudi. „Jak jsem předtím říkal, otcovo zranění se nakonec v dobré obrátilo. Samozřejmě ho mohli zabít, kdyby ho ale neevakuovali z Východní fronty, kdo ví, jestli by dostal šanci vyslovit se?“

	„To je velmi zajímavé,“ podotkl Tayte. „Váš otec tvrdil, že se s Volkerem kvůli Avě Bauerové rozhádali. Teď ale víme, že jejich soupeření o ni vyhrával váš otec, a to už před koncem roku 1941.“

	„Musí za tím být něco víc,“ nadhodila Jean.

	„Asi je,“ souhlasil Tayte zamyšleně, protože ho napadlo, jestli Strobel dokázal nechat věc být, když se Ava provdala za jeho nejlepšího přítele. Taky ho napadlo, jestli ze sňatku Johanna s Avou nevzešlo dítě, jenže bez přístupu k důležitým záznamům netušil, jak by to mohl zjistit. Doufal, že mu v tomto ohledu brzy pomohou Kaufmannovi. „Víte, co se stalo s Avou?“ zeptal se Rudiho. „Musel jste být zvědavý, když jste se o ní dozvěděl.“

	„Byl jsem velmi zvědavý,“ přiznal Rudi. „Otec mi ale nikdy neprozradil, jak nebo proč se rozešli, jestli zemřela za války nebo přežila. Obávám se, že na to se budete muset zeptat jeho.“

	„Doufám, že k tomu dostaneme příležitost.“

	„Ano, to i já,“ přitakal Rudi a slabě se pousmál, aby skryl emoce, které mu pronikly do hlasu při představě, že jeho otec už patrně nebude dlouho naživu.

	„Jste si s otcem velmi blízcí, že?“ hádala Jean.

	„Ano, velmi. Je to nesobecký, tvrdě pracující muž a nemyslete si prosím, že svého bohatství dosáhl ješitností nebo chamtivostí. Velkou část peněz daruje charitám, hlavně těm spojeným s holokaustem. Vždy byl někým, ke komu se dalo vzhlížet. Jsem na něj velmi pyšný.“

	Jean se na Rudiho laskavě usmála. „A já vím jistě, že i on je pyšný na vás.“

	„Oženil se váš otec po válce znovu?“ zeptal se Tayte. Přemýšlel o tom, proč se Johann Langner rozhodl dítě raději adoptovat, než si pořídit vlastní.

	„Ne,“ řekl Rudi. „Možná mu to jednou stačilo. Nebo se možná nikdy nepřenesl přes Avu Bauerovou. Ale jak už jsem říkal, nerad o tom mluvil a já na něj nerad tlačil. Viděl jsem, jak moc ho to dokázalo rozrušit.“

	Tayta v tu chvíli napadlo, jestli Johann Langner o Avě nerad mluví kvůli oné strašlivé věci, které se měl Strobel dopustit. „Zmínil se váš otec někdy o Volkem Strobelovi?“

	„Několikrát ano, hlavně o letech před válkou, kdy spolu vyrůstali a byli přátelé. Má spoustu příběhů z doby, kdy patřil k Hitlerjugend, ale z války ne – aspoň jich moc nevyprávěl. Když jsme spolu mluvili o Avě a o tom, jak ji požádal o ruku, řekl mi, že ho Volker Strobel pozval krátce po svatbě na návštěvu do koncentračního tábora v Dachau. Očividně měl pro otce zvláštní svatební dar. Když jsem uslyšel, co to bylo, mohu vám říct, že jsem byl stejně šokovaný jako otec.“

	
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Dachau, Německo 
Prosinec 1941

	Johann Langner a Ava Bauerová se vzali za jasného, chladného sobotního rána, jakmile se Johann zotavil dost na to, aby ho propustili z nemocnice. Svatba to byla tichá a trochu uspěchaná, protože Johann dostal jen třítýdenní dovolenou na návštěvu rodiny, než se bude muset vrátit zpět na Ostfront, a protože ani Ava, ani Johann nechtěli, aby si jejich rodiny a přátelé dali s přípravou velkou práci, když časy byly tak těžké.

	Žádnému to ani v nejmenším nevadilo a jen velmi málo se zajímali o to, jak celá věc proběhne. Jednoduše se chtěli vzít, aby bylo navěky zaznamenáno, že se milovali, a třebaže to ani jeden neřekl nahlas, Johann věděl, že čekat déle by byla čirá pošetilost s ohledem na smrtelné nebezpečí, v němž se brzy opět ocitne. Na Ostfront měl vyrazit už za dva dny a při představě, že bude muset čelit ruské zimě – slyšel, že na moskevské frontě klesly teploty na minus třicet sedm stupňů Celsia –, mu skutečnost, že bude muset opustit novomanželku tak krátce po svatbě, připadala ještě nesnesitelnější.

	Bylo studené odpoledne v půlce měsíce a Johannovi připadalo, že snad poprvé od svatby nechává Avu samotnou v domově jejích rodičů, u nichž v Mnichově bydlel. Během svého pobytu vůbec neviděl Volkera, a třebaže ho bolelo odloučit se od Avy, domluvil si s ním před svým návratem k jednotce schůzku.

	Volker se nedokázal vyvázat ze svých povinností v koncentračním táboře, proto Johannovi navrhl, aby ho navštívil tam, a dodal, že pro něj má překvapení.

	Johann si na krátkou cestu do středověkého města Dachau, které leželo na severozápad od Mnichova, vypůjčil automobil Herr Bauera. Zajel k hlavní bráně koncentračního tábora, zadíval se na silné zdi po stranách a nemohl nezvednout oči k černému orlovi nad ní: měl výšku člověka a křídla roztažená do stran. Předložil své dokumenty strážci u brány, který někam zatelefonoval, a po chvíli už byl Johann vpuštěn pěšky dovnitř a odveden na Kommandatur – hlavní velitelství tábora –, kde na něj na rohu budovy čekal Volker Strobel v zimníku a s rukama v bok. Měl s sebou dva strážce z řad SS.

	„Johanne! Vždycky tě rád vidím, příteli.“

	Zasalutovali si a Volker k němu napřáhl ruku v černé rukavici. Johann mu s ní potřásl. Tentokrát nedošlo na žádné neformální objetí ani poplácání po rameni, což si Johann vyložil tak, že přítel je ve službě a musí si zachovat autoritu.

	„Taky tě rád vidím, Volkere. Postrádal jsem tě na svatbě. Doufal jsem, že mi půjdeš za svědka.“

	„Bylo by mi ctí, Johanne, ale povinnosti mají přednost, že? Věřím však, že jste dostali jídlo a šampaňské, které jsem vám poslal?“

	„Dostali. Děkuji. Moc nám chutnalo.“

	„To věřím,“ řekl Volker a skoro se zasmál. „Bylo to velmi dobré šampaňské.“ Natáhl si pevněji rukavice a odvrátil se od budovy. „Je dobře, že máš na sobě kabát. Rád bych ti během tvé návštěvy ukázal vězeňský tábor, a jak jsem ti řekl včera během našeho krátkého telefonního hovoru, zařídil jsem pro tebe jistou drobnost. Ber to jako osobní svatební dárek, jestli chceš, jen pro tebe.“

	„Vzbudil jsi můj zájem,“ přiznal Johann, když vykročili. Dva strážci šli těsně za nimi.

	Za chůze mu Volker ukazoval různé části tábora, a to včetně kasáren vojáků SS, administrativní budovy, pekárny a domků pro důstojníky, především však vyzdvihl svůj vlastní příbytek. Ptal se Johanna na bitvy, které zažil, zranění, která utržil, a na Ostfront a Johann mu stručně shrnul svůj život v přední linii.

	Hodina uběhla během mrknutí oka, tak hluboce se ponořili do rozhovoru, ze kterého je vytrhlo až to, když dorazili k budově s hluboko vsazeným průchodem vedoucím k železné bráně. Nad ní stál vykovaný nápis „Arbeit Macht Frei“, který sliboval lidem uvězněným v areálu za ní, že je práce osvobodí. Prošli branou, kde se k nim přidali další dva strážci.

	„Dachau je první tábor svého druhu,“ řekl Volker, „takže se stal modelem pro všechny ostatní. V táborovém špitálu teď máme i SS lékaře, jejichž povinností je pravidelně vybírat ty, kdo už nejsou schopni práce.“

	„Co se s nimi stane?“ zeptal se Johann.

	„Zvláštní zacházení 14f13,“ odpověděl Volker. „V táboře nám už k ničemu nejsou, takže jsou převezeni do Hartheimu v Rakousku. Tady nastupují vězni. Ty budovy tam vzadu jsou vězeňské kasárny.“

	Dorazili na velké otevřené prostranství a Johann uviděl řady a řady přízemních budov, které se táhly, kam až oko dohlédlo. Tu a tam se svým povinnostem věnovali vězni v pruhovaných uniformách. Johann si všiml, že na pažích mají pásky různých barev. Zeptal se Volkera, co znamenají.

	„Udávají, kdo je sem poslal,“ vysvětlil Volker. „Když nám Gestapo přivede politického vězně, dostane červenou pásku. Odsouzení trestním soudem zelenou. Ti, které nám pošle sociální úřad, černou. Židé žlutou. Svědci Jehovovi fialovou atakdále. Snadněji si tak zachováváme o všech přehled.“

	„S tolika vězni tu asi musíte mít silnou ochranu.“

	„To ano. Tábor je bedlivě střežen. Máme tu strážní věže a drátěné ploty, dva za sebou, a mezi nimi patnáct metrů široký volný prostor. Stráže mají rozkaz zastřelit každého, kdo se v tom zakázaném prostoru ocitne, a ačkoli to vězni vědí, někteří tam přesto jdou. Celý areál je obehnaný kombinací elektrického plotu, ostnatého drátu a cihlových zdí. Je nemožné odsud utéct, takže jediné, co mě napadá, je, že tam jdou proto, aby skoncovali se životem. Opravdu nedokážu pochopit proč.“

	Při cestě kolem vězeňských kasáren se Johann ocitl v blízkosti několika vězňů a napadlo ho, že on to dokáže pochopit velmi dobře. Mnozí byli očividně podvyživení a on si mohl jen představovat dlouhé hodiny dřiny, které museli vydržet každý den jen s trochou jídla a odpočinku nebo úplně bez nich. Zastavili se u malé skupiny vězňů, kteří byli nastoupeni ve třech řadách po osmi u jedné z budov. Po obou stranách stály stráže, které pevně svíraly zbraně, jako by se je chystaly při sebemenší provokaci použít.

	Všichni vězni, z nichž někteří měli na vyholených hlavách tenké čapky z pruhované látky, jiní je měli holé, se ve studeném prosincovém vzduchu viditelně třásli. Jinak bledou kůži měli na končetinách fialovou. Johannovi to prozradilo, že tu stojí v chladu už nějakou dobu a čekají na Volkerův příchod. Všichni stáli v pozoru, jako by byli bojová jednotka na inspekční přehlídce, a pro Johanna bylo snadné identifikovat vězně, kteří byli v táboře nejdéle, a to podle vyzáblých obličejů a propadlých očích a také podle toho, jak jim pruhované uniformy visely na kostnatých tělech. Když na ně Volker pohlédl, každý muž se ještě víc vypnul a co nejvíc vystrčil hrudník ve snaze potěšit svého Lagerführera. Z výrazů jejich tváří bylo Johannovi patrné, že to nedělají z hrdosti nebo ze cti, nýbrž ze strachu.

	Volker se otočil k Johannovi a jen se usmál, nic neříkal, jako by byl tak pyšný na to, jak se mu daří prosazovat v Dachau disciplínu, že to ani nedokáže popsat slovy. Vzápětí se otočil na podpatku a pokračoval v prohlídce. Johann byl rád, že jdou dál.

	„Víš,“ řekl Volker, „napadlo mě, že bych se mohl taky oženit.“

	Johann si neuměl představit, jak může Volker po tom, co právě viděli, myslet na svatbu. „Nepropustíš je?“ zeptal se. Ohlédl se a spatřil, že vězni stále stojí v pozoru.

	Volker mávl rukou, jako by zaháněl otravnou mouchu. „Zůstanou tam, dokud neopustíme areál. Nelituj je, Johanne. Ti dělníci byli vybráni proto, že potřebovali udělit lekci. Kde jsem to byl? Ach, ano, vzpomínáš si na Trudi, že ano? Krásnou Trudi Schefflerovou?“

	„Ano, ovšem.“

	„No, myslím, že se s ní přece jen ožením. Vím, že by se jí to líbilo. Pak budeme ženatí oba. A jednoho dne, až vyhrajeme tuhle válku, budou naše děti a možná dokonce naše vnoučata nejlepšími přáteli jako my. To by bylo něco, co říkáš?“

	Johann jen kývl a předstíral slabý úsměv, všechno okolo totiž odvádělo jeho pozornost. Považoval se za šťastlivce, že není na Volkerově místě. Nebezpečí, které na něj čekalo na Ostfront, představovalo pro bojovníka Waffen-SS mnohem větší lákadlo než služba v pracovním táboře, jako byl tento, kde disciplína byla vynucována krutostí, ne ctí.

	„Máš velké štěstí,“ pokračoval Volker.

	„Jak to?“

	„Protože sis vzal Avu, samozřejmě. Protože jsi získal děvče.“

	Johann chtěl věřit, že se Volker přes Avu Bauerovou přenesl, jak mu řekl tehdy v noci v baru po večeři v Osterii Bavarii. V tu chvíli ho napadlo, jestli se chce přítel oženit s Trudi jen proto, že on sám je teď ženatý. Byla to dětinská představa, pokud však na ní bylo něco pravdy, pak to znamenalo, že se jeho přítel přes ztrátu Avy Bauerové vůbec nepřenesl. Zatímco pokračovali v cestě podél vězeňských kasáren, už se o tom nezmínil, přesto mu to dělalo starosti. Když dorazili k poslední budově, Volker ho zavedl za ni.

	„Wehrmacht nám posílá spoustu ruských zajatců,“ řekl Volker. „Nenávidím ty bolševické bastardy ještě víc kvůli tomu, co ti provedli, Johanne. SS Inspekce koncentračních táborů nedávno odložila popravy všech práceschopných válečných zajatců, několik jich ale nikdo nebude postrádat. Řekl jsem, že jsem si pro tebe připravil něco zvláštního.“

	Dorazili k Desinfektionsgebäude, k dezinfekční budově ve vzdáleném koutě areálu, kde Johann spatřil řadu pěti vězňů, opět se strážemi na obou koncích. Tito muži nestáli v pozoru, nýbrž čelem ke zdi budovy se svěšenými rameny a lehce sklopenými hlavami, jako by se odevzdali osudu.

	„Tady jsou tvoji bolševici, Johanne. Tady jsou řezníci, kteří znásilňují naše ženy a mrzačí naše muže. Představují ty, kdo zabili tvé Kamernden – ty, kteří se pokoušeli zabít tebe.“ Volker vytáhl z pouzdra svůj luger a nabídl ho Johannovi. „Tady. Jsou mým dárkem tobě.“

	Nebylo pochyb o tom, co po něm Volker chce, Johann to ale nemínil udělat. „Tvým dárkem?“ řekl nevěřícně. „Chceš, abych ty muže zastřelil jen proto, že to jsou Rusové?“

	Volker znovu podal pistoli Johannovi. „Ti vězni byli označeni za problémové. Tak jen do toho, pomsti se. Prospěje ti to, věř mi. Potom, co mi Ava řekla, jak ti Rusové ublížili, jsem jich sám několik zastřelil a hned se mi spalo líp, to ti můžu říct. Obvykle je střílí na střelnici SS v Hebertshausenu, ale to je odsud skoro tři kilometry, proto jsem je nechal přivézt sem, jen pro tebe.“

	Johann začal vrtět hlavou. Udělal krok vzad. „Nezastřelím je, Volkere. Je to proti Ženevské dohodě a ty to víš. I když ji Rusové nepodepsali, Německo ano. To, co navrhuješ, je nejen špatné, ale i nemorální a nelegální.“ Johann nevěřícně kroutil hlavou. „A tomu říkáš dar? Nemůžeš prostě jen tak popravovat válečné zajatce.“

	Volker věnoval Johannovi tenký úsměv, který zjevně nemyslel vážně. Vzal si zpátky pistoli, zamířil na hlavu nejbližšího vězně a zmáčkl spoušť. Ozvalo se hlasité třesknutí a vzduch naplnila známá vůně střelného prachu. Vězeň, kterého Volker zastřelil, se zhroutil na zem dřív, než zvuk výstřelu, který ho zabil, utichl.

	„Jak vidíš, Johanne, v Dachau si můžu dělat, co chci. Já rozkazy z Ženevy nepřijímám.“

	Znovu zvedl pistoli a stejným způsobem popravil i druhého muže v řadě: jednou kulkou do temene.

	„Nech toho!“ zvolal Johann. Teď už mu bylo jasné, že Volker zjevně nepřijímá rozkazy od nikoho. Sám se stal zákonem. „Viděl jsem z tvého pracovního tábora dost. Odcházím.“ Johann se obrátil k odchodu, udělal ale sotva tři kroky, když na paži ucítil Volkerovu ruku.

	„Počkej, Johanne! Myslel jsem, že to chceš.“

	Johann se obrátil k Volkerovi s výrazem odporu. Přimhouřil oči. „No, nechci. Když zabíjím Rusy já, dělám to proto, že se oni snaží zabít mně!“ Vysmekl se mu. „K hlavní bráně najdu cestu sám,“ dodal a vyrazil rychle pryč, protože už nedokázal dál snášet Volkerovu společnost.

	
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Současnost

	Bylo sotva něco po půl čtvrté odpoledne, když Tayte a Jean nasedli po návštěvě u Rudiho Langnera, která se ukázala být velmi informativní, zpátky do svého pronajatého vozu. S ohledem na to, že už neměli dohodnuté žádné další schůzky, Tayta napadlo, že možná nastal čas navštívit budovu na matčině fotografii: bývalou akademii Hitlerovy mládeže, ze které Johann Langner udělal vzdělávací centrum. Vydali se na severozápad všudypřítomným provozem a přitom hovořili o tom, co jim právě Rudi pověděl o Volkeru Strobelovi.

	„Upřímně doufám, že Strobel není můj dědeček,“ řekl Tayte a přemýšlel o tom, jak si někdo mohl myslet, že dát příteli volnou ruku při popravě lidí je skvělý svatební dárek. „Ale asi nikdy nevíš, odkud pocházíš, dokud nezačneš pátrat,“ pokračoval a uvažoval, že v rodokmenech cizích lidí vždy nachází nějaká překvapení a teď ho možná zažije sám. „Chci říct, co když mám v sobě Strobelovy geny? Jsem taky schopný podobných věcí?“

	„Řekla bych, že to už bys teď pravděpodobně poznal,“ opáčila Jean. „A své předky si vybrat nemůžeme. Ty bys to měl vědět ze všech lidí nejlíp.“

	„Mluvíš jako Marcus Brown.“

	„No, měla jsem tu čest znát ho docela dlouho a vím jistě, že by ti řekl stejnou věc. Nejsme odpovědní za to, co naši předci udělali nebo neudělali. Počítá se jenom to, co uděláme v průběhu svého vlastního života.“

	Tayte se pro sebe zasmál. „To by Marcus rozhodně řekl.“

	„To proto, že to byl velmi moudrý muž.“

	Tayte kývl a jeho úsměv pomalu zmizel. S Jean se seznámil, když přiletěl navštívit Marcuse v Londýně, netušil přitom, že jim jeho přítel domluvil rande naslepo. Vzpomínal si na ten den s překvapující jasností – na den, kdy Marcuse zavraždili.

	„Pořád mi chybí.“

	„Jistě. Mně taky. Umím si představit, že se na nás shora usmívá a má velkou radost z toho, jak se náš vztah vyvíjí. A úplně by ho nadchlo, že tě jeho rešerše přivedly blíž k nalezení rodiny.“

	„Tolik mu toho dlužím,“ pravil Tayte. „Věděla jsi, že učil rodinnou historii u nás v DC? To už je hodně dávno. Tak jsme se seznámili.“

	„Ano, zmínil se o tom, když mi o tobě poprvé vyprávěl.“

	„No ovšem.“ Tayte si na ty doby vzpomněl a usmál se pro sebe. „Vím jistě, že toužil najít moji rodinu stejně jako já. Bolí mě, že mu to nebudu moct nikdy oplatit.“

	„Najdi svoji rodinu,“ řekla Jean. „Pro sebe a pro Marcuse. Tak mu to oplatíš. Neumím si představit nic, co by ho udělalo šťastnějším.“

	Tayte se natáhl a položil ruku na hřbet Jeaniny. Nikdy neměl sklony otevřeně projevovat své emoce a nyní pro něj bylo těžké Jean popsat, co k ní cítí. Jenže Jean to chápala. Vyměnili si úsměvy a on poznal, že přijala jeho zprávu a pochopila ji. Následně okamžik narušil navigační systém a oznámil jim, že jsou u cíle.

	„Tady je,“ řekl Tayte a zadíval se přes čelní sklo na širokou neoklasicistní budovu s vysokým sloupovím.

	Až na velkolepý vchod to vlastně byla jenom betonová krabice s okny – se spoustou oken. Tayte si pomyslel, že budova působí ve skutečnosti ještě víc skličujícím dojmem než na výstřižku z novin, který mu Marcus nechal, a to navzdory očividné snaze vylepšit okolí stromy a keři a posezením s dřevěnými stoly a lavičkami. Průčelí budovy halil stín, což nepomáhalo. Tayte zajel na parkoviště před centrem, které patrně dříve bývalo přehlídkovým prostranstvím Hitlerjugend, a snadno našel místo k zaparkování.

	„Nejsou tu zrovna davy,“ povšimla si Jean, jako by mu četla myšlenky. „O víkendech je tu asi rušněji.“

	Vystoupili z vozu a zamířili vzhůru ke vchodu. Tayta ihned zaujali dva kamenní lvi na vrcholu schodiště, po stranách hlavních dveří. Představil si svoji matku, jak před více než padesáti lety stojí mezi nimi, a oči mu zabloudily k restaurovanému nápisu nad vchodem: „Blut und Ehre“. Tayte vystoupal nahoru po schodech, položil ruce na jednoho ze lvů a vnímal studený kámen pod dlaněmi. Přemítal, jestli se jeho matka nedotýkala třeba přesně toho místa, a na okamžik se jí cítil tak blízko, že jim proběhlo zachvění.

	Následoval Jean do budovy s pocitem, jako by se vrátil zpátky v čase do třicátých let dvacátého století. Slyšel tichou, ale burcující klasickou hudbu, která zněla chraplavě, jako by se linula ze starého gramofonu nebo bakelitového rádia. Zpočátku bylo dost znepokojivé vidět v síni, do které vstoupili, tak flagrantně vyvěšené vlajky nacistické strany, předpokládal ale, že se jedná o součást zážitku, a musel přiznat, že to funguje. Když však spatřil mladého pokladníka, který čekal na to, až jim bude moct prodat vstupenky, napadlo ho, že to zachází až příliš daleko. Na sobě měl kostým Hitlerjugend ověšený medailemi a na hlavě dokonce krátkou blonďatou paruku, aby doplnil stereotypní árijský vzhled, třebaže mu dobře nepadla a na okrajích se kroutila.

	„Zwei, bitte,“ požádala Jean, zatímco Tayte na mladíka nevěřícně civěl.

	Obdrželi papírového průvodce, podle kterého zamířili doleva, do sálu plného vitrín s dobovými předměty. U jedné stěny stály figuríny chlapců, na nichž bylo předvedeno, jak se v průběhu let měnily uniformy Hitlerjugend.

	„Nevím, jak tebe,“ řekl Tayte, jakmile si byl jist, že se ocitli z doslechu zaměstnance centra, „mě ale tohle dost zneklidňuje.“

	„Vím, jak to myslíš,“ souhlasila Jean. „Nemůžeš ale tvrdit, že to tu nevypadá autenticky, že?“

	Dorazili k výstavce dýk Hitlerjugend a Tayte uvažoval, proč žádného z rodičů tehdejších chlapců nenapadlo, že je prostě špatné nechat třináctileté dítě běhat kolem se zbraní u opasku. Hádal, že některé matky to napadnout muselo, možná se ale příliš bály, než aby své obavy projevily otevřeně. Cestou vzdělávacím centrem si všimli několika dalších návštěvníků i zaměstnanců v kostýmech Hitlerjugend, pokud ale takto vypadal typický návštěvní den, Tayte si řekl, že Johann Langner musí na tomto místě prodělávat, jen aby udržel minulost v myslích lidí živou. Míjeli řady vitrín rozmístěných v posluchárnách, třídách a ve velké tělocvičně, které byly propojené sítí chodeb, jejichž parketové podlahy byly restaurovány se stejnou pečlivostí jako všechno ostatní.

	Dokončit okruh trvalo hodinu, a když se vrátili zpět do vstupní síně, Tayte si řekl, že udělali dobře, že to místo navštívili, třebaže musel uznat, že se nikam neposunuli v pochopení toho, proč sem jeho matka vlastně přišla.

	„Rád bych si šel sednout někam, kde bych mohl použít svůj notebook,“ řekl Tayte. „Zapátrat trochu na internetu.“

	„Máš chuť na kávu?“

	Tayte si všiml cedule lákající do kavárny přímo v centru. „Myslíš tady?“

	Jean se zamračila. „Ne, to rozhodně ne. Nějaká slušná kavárna ale nemůže být daleko. Třeba bychom se mohli někde zastavit cestou zpátky do hotelu.“

	„Jasně,“ souhlasil Tayte. „To zní skvěle.“

	Cestou k autu Tayte řekl: „Chtěla by sis dneska zajít někam na večeři? Mohli bychom si dát kávu, pak se projít po městě a najít si nějaké dobré místo, kde bychom se najedli.“

	„To bych moc ráda, napřed bych ale ze sebe ráda shodila tyhle šaty.“

	„Vypadáš skvěle,“ ujistil ji Tayte s širokým úsměvem. „Někdy je fajn nechat věci jednoduše plynout a zjistit, kam tě zavedou. Nemyslíš?“

	Jean se zasmála. „A já si myslela, že miluješ svoji rutinu.“

	„Hej, pracuju na sobě, ne?“

	„Ano, pracuješ,“ přiznala Jean a znovu se zasmála. Pak se k němu naklonila a políbila ho. „Díky.“

	Když nasedli do auta, Tayte se pousmál a pomyslel si, že na sobě bude muset pracovat častěji.

	
KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Našli si malou kavárnu na prosluněném místě stranou od hlavní ulice kousek od centra Mnichova, kde bylo rovněž snazší zaparkovat. Jean pro ně ke kávě objednala jeden zákusek.

	„Rozdělíme se,“ řekla. „Nechceme si přece zkazit chuť před tou elegantní večeří, o které jsi mluvil.“

	Tayte se musel usmát. Pořád se oťukávali a jeho napadlo, že ho Jean ještě opravdu dobře nezná, jinak by věděla, že by mohl sníst její půlku zákusku a ještě dva další a na jeho chuti k jídlu by to vůbec nic nezměnilo.

	Sedli si ke stolu u okna, které nabízelo výhled na stolky a židle v předzahrádce, místo aby se uvelebili v paprscích pozdně odpoledního slunce, jelikož obrazovka Taytova notebooku dobře nesnášela ostré světlo. Otevřel notýsek a listoval jím, dokud nenašel stránky s informacemi od starší ženy, kterou toho dne potkali u bytového domu vedle kanálu. Poté otevřel notebook a potěšilo ho, když zjistil, že kavárna nabízí wi-fi zdarma.

	„Chtěl jsem se podívat na utonutí Geoffreyho Johnstona,“ řekl, „tak proč nezačít u něj? Možná byla jeho smrt nehoda, rád bych ale uspokojil svoji zvědavost.“

	„Uvidím, co najdu na tabletu,“ odvětila Jean.

	S použitím překladače Googlu, aby lépe rozuměl nalezeným informacím, začal Tayte u velkých seriózních německých novin, Die Zeit, které předtím, než s Jean odjeli z Anglie, několikrát použil při rešerších o Volkeru Strobelovi. Jednalo se o nejčtenější týdeník v zemi, který na internetu nabízel kvalitní digitální archiv svých čísel až zpátky do roku 1946, kdy byl založen. Tayte začal rokem, který ho zajímal nejvíce – 1973, kdy jeho matka a Karl navštívili Elijaha Kaufmanna. Hádal, že Geoffrey Johnston, ať už to byl kdokoli, v tu dobu patrně stále žil. Tayte vložil jméno Geoffrey Johnston do vyhledávacího pole. Nenašel žádné odkazy, zkusil proto rok 1974 a vyjel mu jediný výsledek z ledna toho roku.

	V tu chvíli vzhlédla Jean od tabletu a řekla: „To je snad vtip.“

	„Co?“ zeptal se Tayte. „Co se děje?“

	Jean položila tablet na stůl a obrátil ho k Taytovi, aby se podíval. „Geoffrey Johnston má vlastní stránku na Wikipedii. Byl to britský diplomat na ministerstvu zahraničí. Jeho poslední štací byla pozice generálního konzula v Mnichově.“

	„Víš jistě, že je to stejný Geoffrey Johnston?“ zeptal se Tayte, zatímco procházel informace, které Jean našla.

	„Stojí tu, že se utopil v Mnichově v lednu 1974.“

	„Opravdu,“ řekl Tayte, když objevil detaily. „Asi proto se jeho smrt dostala do velkých německých novin.“ Obrátil notebook tak, aby oba viděli na obrazovku. „O jeho utonutí tu stojí nějaké další informace,“ dodal, zatímco četl a rychle si potvrdil, že utonulý skutečně byl britský generální konzul, který v době smrti pracoval na ambasádě v Mnichově.

	„Nafouklé tělo nalezeno v Eisbachu,“ četla Jean nahlas. „Nezdá se ale, že by existovalo nějaké podezření, že šlo o trestný čin.“

	„Ne,“ souhlasil Tayte, „ale s ohledem na to, jak krátce po matčině a Karlově návštěvě u Elijaha Kaufmanna Johnston zemřel, mi to stále připadá nanejvýš podezřelé. Utopil se o čtyři měsíce později.“

	„Vím jistě, že Elijah Kaufmann s tím neměl nic společného,“ řekla Jean.

	„To já taky, ale možná se někdo dostal k jeho složkám – třeba někdo, kdo pro něj pracoval.“

	„Anebo se někdo dozvěděl, že tvá matka a Karl hledají Strobela, a sledoval je od Johnstonova bytu. Stejně jako sledovali nás, když jsme včera opustili kancelář FWK. Určitě v době před Johnstonovou smrtí navštívili i další lidi. Mohli zajít i za FWK.“

	„Možné to je,“ připustil Tayte a přemýšlel, proč dali jeho matka a Karl Kaufmannovi adresu britského generálního konzula a co dělala jeho matka následující rok v Mexiku, jestli se s Karlem třeba nedali na útěk před Strobelem, protože se k němu dostali příliš blízko. A kde byl Taytův otec, když se ho jeho matka vzdala? Sestra v misii mu tvrdila, že jeho matka byla sama.

	„Odkud moje matka a Karl toho muže, Johnstona, znali?“ uvažoval Tayte nahlas.

	„Mohl to být jejich přítel nebo příbuzný?“

	Představa, že Geoffrey Johnston mohl patřit k jeho rodině, Tayta nadchla. Pokud to byla pravda, pak bylo s ohledem na jeho britský původ pravděpodobnější, že patřil k matčině straně rodiny. Tayte věděl, že když bude pátrat dál, měl by případné spojení objevit v záznamech o narozeních, sňatcích a úmrtích v britských matrikách. Byla to pouze jedna z mnoha možností a Tayte ji prozatím odsunul do koutku své mysli, aby ji prověřil někdy později. V tuto chvíli se chtěl držet jedné stopy. Chtěl zjistit, proč ho matka opustila, a začínal být čím dál víc přesvědčen o tom, že odpověď je neodmyslitelně spojena s Volkerem Strobelem.

	Právě se chystal zeptat, jestli si Jean dá další kávu, než budou pokračovat v rešerších, když ale vzhlédl od obrazovky notebooku, zjistil, že se Jean tváří vyděšeně. Hleděla za něj, ven z okna, rty měla rozevřené a oči vytřeštěné. Tayte se otočil, natáhl krk a zadíval se stejným směrem jako ona a poprvé spatřil muže, o němž zjistili, že se jmenuje Max Fleischer. Tetování Umrlčích lebek na jeho krku bylo nezaměnitelné. Fleischer stál venku za oknem, sotva metr daleko, od nich jej dělilo pouze sklo. Na sobě měl čistě bílé triko, a když teď upoutal Taytovu i Jeaninu pozornost, nadzvedl si ho a ukázal jim pistoli zastrčenou za opaskem černých džínů. Začal pomalu vrtět hlavou ze strany na stranu a tvářil se bezvýrazně. Nepotřeboval nic říct, pistole mluvila za něj.

	Tayte se chystal vyskočit na nohy, Jean ale prudce zvedla ruku, aby ho zastavila. „JT, ne! Zabije tě.“

	„Kdyby nás ti lidé chtěli zabít, určitě už by k tomu našli příležitost.“ Tayte se zvedl. „A vím jistě, že není natolik pitomý, aby nás zastřelil uprostřed rušné kavárny.“

	Zamířil ke dveřím a myslel přitom na to, co ten muž provedl včera Jean, jak jí vyhrožoval znásilněním. Dodalo mu to sílu i odvahu konfrontovat ho, venku ale zjistil, že Fleischer zmizel.

	Tayte se třásl, když se vrátil ke stolu a posadil se. „Jak myslíš, že nás znovu našel? Určitě nás nesledoval dnes ráno od hotelu.“

	Jean si odfrkla. „Možná ano nebo třeba sledoval galerii a ví, že jsme navštívili Rudiho Langnera. Očividně ví, že pořád klademe otázky, což není dobré.“

	„To není vůbec dobré,“ souhlasil Tayte a přemítal, jestli za nimi některý z Fleischerových kumpánů nevešel do kavárny a neposlal mu esemesku. Rozhlédl se. Několik lidí mu pohled oplatilo, nepochybně se divili, co se děje, kavárna však byla z velké části plná párů, které si vychutnávaly kávu. Tayte se tu přesto nechtěl zdržovat.

	Zaklapl notebook. „Pojď,“ řekl, sebral z podlahy aktovku a vstal.

	Jean vstala spolu s ním. „Měli bychom to nahlásit policii.“

	„Ano, a uděláme to, nechce se mi ale trávit večer na policejní stanici, a navíc netuším, co víc by mohli udělat, než říct nám, ať se vrátíme domů. Vím, že to nebude snadné, zkusme na něj ale zapomenout a pojďme se najíst. Na policii to nahlásíme ráno.“

	
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Povečeřeli ve Spatenhans an der Oper na Residenzstrasse. Jelikož se tam kvůli Maxi Fleischerovi nemohli včera naobědvat, byl Tayte o to víc odhodlaný jít tam tomu muži natruc. Ať se propadne, jestli dovolí, aby jim Fleischer už podruhé zkazil potěšení z ochutnávky tradiční bavorské kuchyně v tamní restauraci. Jean chtěla při jídle zapomenout na pátrání a jen si pochutnávat – aspoň na několik hodin předstírat, že se nijak neliší od ostatních párů, které si do města vyrazily za památkami. A třebaže se Taytovi dařilo nemluvit o tom nahlas, myšlenkami byl často jinde a rozebíral si vše, co ten den slyšeli.

	Znovu ho napadlo, jestli je Karl jeho otec a proč on a Taytova matka šli za Elijahem Kaufmannem, aby se ho zeptali na Volkera Strobela ve spojení s Karlovým otcem. Vzešlo snad ze Strobelova manželství s Trudi Schefflerovou dítě? A co manželství Johanna Langnera s Avou Bauerovou? I oni se mohli stát rodiči. Když se s Jean konečně vrátili zpátky do pokoje poté, co si v hotelovém baru dali sklenku před spaním, dychtil Tayte ještě víc vytáhnout notebook a pustit se do zkoumání životů lidí, o nichž byl stále víc přesvědčený, že jsou s ním nějak spojeni. Bylo něco po osmé večer a oranžová záře v oknech rychle skomírala, jak slunce nad mnichovskými ulicemi začalo zapadat.

	„Byl to velmi příjemný večer,“ prohodila Jean, když skopla boty. „Děkuju.“

	„Omlouvám se, jestli jsem byl trochu roztěkaný,“ řekl Tayte a pověsil si sako.

	Jean ho pevně objala. „Myslím, že sis vedl velice dobře.“

	„Prostě cítím, že je toho hodně v sázce. Chci zůstat soustředěný, aby mi nic neuniklo.“

	„Já vím.“

	Jean si rozepnula šaty a pokračovala dál do místnosti. Nechala je spadnout na zem, pomalu z nich vykročila, a když se pro ně sehnula, zachytila Taytův pohled.

	„Tohle nepomáhá.“

	Jean se zasmála. „Nedělej si naděje, borče. Čekají nás rešerše, vzpomínáš?“

	„Pravda,“ řekl Tayte a zazubil se.

	Jean vyměnila kontaktní čočky za brýle a udělala si pohodlí v pyžamu a županu, zatímco Tayte postavil notebook na stůl. Napadlo ho, že se podívá na Johanna a Avu, dokud má v živé paměti rozhovor s Rudim Langnerem.

	„Nepočítám s tím, že bychom toho našli hodně,“ řekl, když si Jean sedla vedle něj. Otočil se k ní a vdechl její vůni. „Báječně voníš. Už jsem ti to řekl?“

	„Ty si to nepamatuješ?“

	„Pamatuju si, že mě to napadlo. Myslím ale, že jsem ti to neřekl, že ne?“

	Jean zavrtěla hlavou.

	„No, voníš,“ řekl Tayte. „Naprosto úžasně.“

	Jean se na něj lehce usmála a poklepala na notebook. „Chtěl ses soustředit, vzpomínáš?“

	„Ovšem,“ odvětil Tayte a otočil se zpátky k obrazovce. „Jak jsem řekl, bez přístupu k matrikám toho nejspíš moc nenajdeme. Doufám, že Kaufmannovi nám s tím dokáží brzy pomoct. Můžeme zkusit hledat obecně, ale to je tak asi všechno. O Johannu Langnerovi toho víme spoustu, až do dnešního odpoledne jsme ale netušili, že se za války oženil s Avou Bauerovou. Můžeme se aspoň zkusit podívat na to, jestli by se nám nepodařilo zjistit něco o téhle tajemné ženě.“

	Tayte vložil její jméno do vyhledávače internetového prohlížeče. Vyskočilo mu několik set odkazů, z nichž mnohé vedly na stránky sociálních medií.

	„Můžeš je prověřit na tabletu?“ požádal Tayte. „Já se zatím podívám na ostatní odkazy.“

	Jean vstala a zívla.

	„Vypadá to, jako by byl někdo připravený jít tak akorát do postele.“

	„Myslím, že je to jenom tím vínem,“ řekla Jean, posadila se na postel a probudila svůj tablet.

	Tayte obrátil pozornost zpátky k odkazům před sebou. Prošel si je a o několik stránek dál narazil na jméno Avy Bauerové ve spojení se stránkou BillionGraves, která mu v minulosti mnohokrát pomohla, často totiž uváděla jména všech rodinných příslušníků pohřbených v jednom hrobě. Dávalo smysl, že by Tayte mohl najít odkaz na dítě narozené Johannu Langnerovi a Avě Bauerové na takové stránce, podle data narození však byla tato konkrétní Ava Bauerová za druhé světové války na svatbu příliš mladá.

	Zkusil další výsledky na konci stránky a klikl na odkaz na stránku Genealogy Bank, vedl však pouze k novinovému archivu s oznámením o narození dítěte z roku 1987, což bylo příliš pozdě. Byl tu ještě jeden odkaz, a ten jej navedl k organizaci People Finders. Měla sídlo v USA, jelikož ale nemohl Tayte vyloučit, že se Ava Bauerová po válce nepřestěhovala do Ameriky, řekl si, že za nahlédnutí to stojí. Objevil několik záznamů, ženy, které našel, však byly příliš mladé, většinou jim bylo jen něco přes šedesát. Pokud Ava Bauerová stále žila, Tayte věděl, že by byla o něco starší než Johann Langner.

	Dalších třicet minut zkoušel Tayte jeden odkaz za druhým, žádný však nikam nevedl, a podle Jeanina mlčení poznal, že ani jí se nepoštěstilo. Vstal a i s notebookem se posadil na postel vedle ní.

	„Nic?“ zeptal se.

	Jean zavrtěla hlavou. „Nic. Jestli se Ava Bauerová vůbec dožila rozmachu sociálních médií, byla patrně příliš stará na to, aby se o ně zajímala.“

	Jestli se dožila… pomyslel si Tayte a jeho mysl zabloudila zpátky k umělecké galerii a k rozhovoru s Rudim Langnerem. Johannovi a Avě zjevně něco zabránilo v tom, aby po válce zůstali spolu, něco, o čem Johann nerad mluvil. Tayte by rád zjistil, co to bylo, ale poněvadž to nevěděl, rozhodl se nedělat prozatím žádné předčasné závěry. Jistý si byl pouze jedním, a to že se do sebe Johann a Ava hluboce zamilovali.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ

	Mnichov 
Srpen 1942

	Johann dorazil předchozího dne večer na krátkou dovolenou a zatím skoro celou dobu strávil ve společnosti Aviných rodičů, u nichž bydleli, nyní však byli s Avou konečně sami. Nemotorně spolu vrávorali na Avině bicyklu, neboť chtěli zařídit něco pro jejího otce Gerharda, který byl nucen prodat svůj automobil, aby se mohl postarat o základní potřeby své rodiny. V jeho velkém pianu Beckstein, v jediné věci, s níž se Gerhard zatvrzele odmítal rozloučit, protože věřil, že po válce umožní jeho rodině postavit se zpátky na nohy, se zlomilo kladívko a nedalo se uspokojivě opravit. Podařilo se mu sehnat náhradní u rodiny bývalého žáka, ten ale žil na opačné straně Mnichova, a Johann, třebaže byl unavený bojem a nedostatkem spánku, ochotně souhlasil, že pro něj zajede, byl totiž vděčný za jakoukoli výmluvu, která mu umožnila zůstat s Avou o samotě.

	Bylo horké pozdní odpoledne a Ava se mu hihňala do ucha. „Zpomal!“

	Johann nechal bicykl rozjet z kopce, Ava seděla na sedle za ním, zatímco on stál na pedálech. Nechtěl zpomalit. Čím rychleji jel, tím pevněji se ho Ava držela, a on toužil po tom, aby ten pocit nikdy neskončil. Ocitli se na kraji Mnichova, na venkovské silnici vedoucí kolem pole, které bylo výmluvně holé, třebaže jindy by se obilí blížilo sklizni, jak si Johann uměl představit.

	Sjeli z kopce, letní vítr jim fičel do rozesmátých tváří a ta prostá radost dělala Johanna tak šťastným, že si přál, aby už bylo po válce a on a Ava mohli takto zůstat navždy.

	„Drž se!“ zvolal Johann, zmáčkl brzdy a sjel z cesty. Pořád svištěl dost rychle na to, aby Ava vzrušeně zapištěla.

	Na pole vedla pěšina a Johann na ni zabočil, neboť si byl jist, že ještě chvíli potrvá, než si o ně Avini rodiče začnou dělat starosti. Johann zamířil k prosluněnému kusu vybledlého trávníku u pole, které bylo tak ztvrdlé a hrubé, tak vyprahlé, až Ava na sedle nadskakovala, jak bicykl kodrcal po hlíně. Okamžik předtím, než se dostali k trávníku, zapadla kola do výmolu a Johann ztratil nad bicyklem kontrolu. V tu chvíli už nejeli moc rychle, což bylo jen dobře, protože se oba zřítili na trávu. Se smíchem se kutáleli přes sebe, až Ava přistála na Johannovi, který si na chvíli vyrazil dech. Bicykl s rachotem spadl na zem kousek od nich.

	Johann se posadil a Avu přitom dál držel v náruči. „Napadlo mě, že bychom se mohli na chvíli zastavit a odpočinout si,“ řekl s širokým úsměvem, jako by pád z kola patřil k plánu.

	Ava se na něj smála a uhlazovala si vlasy. „Kdybych věděla, že jedeme na piknik, vzala bych s sebou Schnaps.“

	„Netušil jsem, že ještě máte nějaký Schnaps.“

	„Tatínek má láhev. Dal mu ji Volker, když se u nás posledně zastavil.“

	„Volker je dobrý kamarád. Stará se o vás, že?“

	„Ano. Občas přinese mamince jídlo a tatínek říkal, že mu dal dobrou cenu za automobil. Myslím, že si ho oba oblíbili.“

	„Umí být velmi šarmantní.“

	„Ano, to ano.“

	„Opravdu,“ prohodil Johann, protože se mu zdálo, že viděl v Aviných očích lesk, když to říkala. Škádlivě se usmál a objal ji paží. „Doufám, že se k tobě nechová až příliš šarmantně,“ dodal, když ji strhl k zemi a začal ji lechtat.

	„Nech toho!“ zaječela Ava se smíchem. „Ovšemže ne.“ Znovu zaječela. „Nech toho! Víš, že to nesnesu!“

	Johann ji pustil. Překulil se na trávu, Ava si lehla vedle něj a složila mu hlavu na rameno, společně pak hleděli vzhůru na plující mračna a Johann přemýšlel o tom, že oblaka jsou jednou z mála konstant, které nezměnila válka zuřící pod nimi, byla jim totiž úplně lhostejná.

	„Asi jsi moc nepřemýšlel o tom, kde bys po válce rád žil,“ nadhodila Ava. „Nemůžeme zůstat u mých rodičů věčně, i když by jim to určitě nevadilo.“

	Johann nechtěl myslet tak daleko dopředu. „S tebou,“ řekl. „Dál jsem se nedostal. Dokud budu s tebou, je mi to jedno.“

	„Často mě napadá, že by bylo hezké žít v horách. Vím, že zimy jsou tam studené, navzájem bychom se ale zahřáli.“

	„Čím bych se živil?“

	Ava pokrčila rameny. „Já nevím. Taky jsem se dál nedostala. Čím by ses chtěl živit?“

	Otázka Johanna zaskočila. V mnoha ohledech cítil, že byl vojákem už od chvíle, kdy se naučil chodit. Otec a Hitlerjugend se o to postarali. Být vojákem bylo to jediné, co znal.

	Když neodpověděl, Ava se na něj překulila a řekla: „Chtěl bys děti?“ Protože byl Johann od jejich svatby minulý rok tak často pryč, doposud se ho na to nezeptala. „Prosím, řekni ano.“

	„Ano, ovšem,“ odvětil Johann s úsměvem. „A ty je můžeš všechny naučit hrát na klavír.“

	„A psa?“

	„Pochybuju, že by se ti podařilo naučit psa hrát na klavír, ale můžeš to zkusit.“

	Ava ho plácla a on se zasmál. „Ano,“ řekl, „a psa, pokud budeš chtít.“

	Poté mu Ava složila hlavu na hruď a zeptala se: „Nenapadá tě někdy, že když si představíš sebe sama v budoucnosti, stane se ta budoucnost skutečností?“

	„Zvláštní otázka. Jak to myslíš?“

	„No, představovala jsem si, jak po válce žijeme v horách se třemi dětmi a psem. Říkám si, že pokud si tě tam budu dál představovat, až bude po všem, vrátíš se ke mně a budeme šťastní.“

	„Myslel jsem, že jsme šťastní.“

	„Jak bych mohla být doopravdy šťastná, když si o tebe dělám takové starosti? Když ses po svatbě vrátil k armádě, celé týdny jsem usínala s pláčem. Je tomu tak pořád.“

	„To je mi líto, Avo,“ řekl Johann. „Přál bych si, aby to bylo jiné. Přál bych si, aby válka nikdy nezačala, jenže to bychom se pak možná nikdy nesetkali.“ Objal ji pažemi, přitáhl si ji blíž a jeho rty našly její. V tu chvíli mu válka připadala tak vzdálená, že dočista zapomněl na to, že už za dva dny se bude muset vrátit zpátky ke své jednotce. Když jejich polibek nakonec skončil a jeho dostihla realita, dodal: „Přežiju to, Avo. Přežiju pro tebe, uvidíš.“

	„Věřím ti, Johanne.“

	Když Ava promluvila, ucítil na krku její dech, a prostě ji držel v náruči. Připadala mu tak křehká – tak zranitelná. Obrátil pohled zpátky k oblakům a z celého srdce si přál, aby s ní mohl být neustále, milovat ji a chránit ji, a třebaže si nemyslel, že by nějak pomohlo snít o budoucnosti, když čelí tak kruté nejistotě, zavřel oči, v duchu si představil domek v horách, o kterém mluvila Ava, a spoustu dětí, o nichž doufal, že je spolu po válce budou mít.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

	Současnost

	Tayte, který seděl na hotelové posteli vedle Jean, vyčerpal při pátrání po Avě Bauerové všechny své omezené možnosti a prozatím odsunul myšlenky na ni stranou. Rozhodl se věnovat něčemu, co mu mohlo s větší pravděpodobností přinést užitečné nové informace.

	„Zkusme se teď zaměřit na manželství Volkera Strobela s Trudi Schefflerovou,“ navrhl. „Bez přístupu k matričním údajům Avy Bauerové se můžeme při hledání správné osoby celou noc točit v kruzích. Manželství Strobela a Schefflerové bylo aspoň natolik významné, že se o něm píše na internetu. Pokud budeme prozatím vycházet z toho, že Karl věřil, že Strobel je jeho otec, pak musel mít Strobel nějaké dítě. A protože se během války oženil se Schefflerovou, existuje dobrá šance, že matkou dítěte byla ona.“

	Jean otevřela jednu z webových stránek, kterou si uložila při předchozím pátráním. „Na téhle stránce o nejhledanějších válečných zločincích o Strobelově manželství se Schefflerovou něco stojí,“ řekla, posunovala se dolů po stránce a hledala relevantní informace.

	Tayte se přisunul blíž, aby líp viděl. Když začal číst, odfrkl si. „Měli na svatbě pěknou řádku nechvalně známých lidí,“ podotkl, zatímco si četl jména některých nejprominentnějších členů nacistické strany, kteří byli pozváni na Schloss rodiny Strobelových na svatbu.

	„Někde jsem četla, že Heinrich Himmler byl přítelem otce Volkera Strobela,“ řekla Jean. „Za války nemohlo být mnoho německých rodin s takovými konexemi, jako byli Strobelovi.“

	„Co stojí tady?“ zeptal se Tayte a ukázal na část o rodičích Volkera Strobela. „Sebevražda,“ dodal.

	Jean sjela k podrobnostem o kousek níž.

	„Po pádu Berlína spolykali prášky,“ četl Tayte nahlas. „A protože Volker Strobel po válce zmizel, zdědila jmění Trudi Schefflerová?“

	Po chvíli Jean řekla: „Ne. Říká se tu, že celý majetek zabavily úřady. Trudi Schefflerové nezůstalo prakticky nic.“

	„Neměla konexe i rodina Schefflerových? Jediný syn Strobelových si určitě vzal někoho s podobným postavením i majetkem.“

	„Podívej se sem,“ řekla Jean a ukázala na odstavec, který shrnoval informace o manželství Volkera Strobela.

	„Její rodina ji odřízla,“ řekl Tayte.

	„Dělala jim hanbu,“ četla Jean. „Odmítla se zříct své lásky k Volkem Strobelovi, a protože si po válce nechala jeho příjmení, její rodina už s ní nechtěla mít nic společného.“

	Tayte a Jean se k sobě pomalu otočili a Tayte věděl, že je napadla stejná věc: láska, která byla tehdy očividně slepá, mohla přetrvat dodnes. Tayte uvažoval, že je tu velmi dobrá šance, že Trudi Strobelová, rozená Schefflerová, ví, kde její manžel je, a mohla značnou měrou přispět k tomu, že zůstal celé roky skryt. Trudi stála na předním místě seznamu lidí, s nimiž se chtěl Tayte setkat a před příjezdem do Mnichova se s Jean několikrát pokusili zařídit si s ní schůzku, pokaždé je však odmítla. Právě ho napadl způsob, jak by mohli změnit její názor, když mu v kapse u kalhot pípl a zavibroval mobil. Vytáhl ho a pohlédl na displej.

	„Co se děje?“ zeptala se Jean.

	Tayte si přečetl zprávu. Byla krátká, rozbušilo se mu však z ní srdce. „Je to adresa v mnichovské části Laim. Zpráva říká, že tam mám být dnes večer v devět třicet, pokud chci najít odpovědi.“

	„Na schůzku je už dost pozdě. Od koho ta zpráva je? Od Kaufmannových?“

	„Asi. Anebo od člověka, kterého mají uvnitř Přátel válečných veteránů ozbrojených jednotek SS. Možná pro nás má nějaké informace.“

	„Zobrazilo se ti číslo volajícího?“

	„Ne, pokud ale zprávu poslal člověk Kaufmannových, je to pochopitelné.“

	„Viděla jsem Laim na mapě,“ řekla Jean. „Leží na opačné straně Mnichova. Netvrdím, že se mi to líbí, jestli tam ale chceme jít, měli bychom si pospíšit. Nezbývá nám moc času na to, abychom se tam dostali.“

	Tayte se podíval na hodinky. „Velmi málo,“ řekl. „A ty už jsi připravená do postele. Jestli leží Laim na druhé straně Mnichova, možná bych měl jít sám. Ty zatím můžeš pokračovat v prověřování Schefflerové, a až se vrátím, vyměníme si informace – pokud budeš ještě vzhůru.“

	„Ach, budu vzhůru,“ ujistila ho Jean. „Budu si dělat příliš velké starosti, než abych usnula. Dáš na sebe pozor, že jo?“

	„Ovšem,“ slíbil Tayte. Adresu, kterou mu poslali, napsal do hotelového bločku a papír vytrhl. „Pojedu sem,“ dodal a podal jí ho.

	Jen pro případ, že bych se nevrátil.

	Věděl, že Jean cítí obavy právem. Tvářil se odvážně, aby jí nepřidělával starosti, popravdě však chtěl jít sám, protože netušil, do čeho jde, a nechtěl, aby Jean taky riskovala. Jedna jeho velká část chtěla zůstat a pokračovat v rešerších, jako první by ale přiznal, že někdy je až příliš zvědavý pro své vlastní dobro. Věděl, že musí jít, už jen proto, aby zjistil, kdo mu tu zprávu poslal a proč.

	„Budeš si muset vzít taxík,“ upozornila Jean, když Tayte shodil nohy z postele. „Dal sis v baru drink, takže nemůžeš řídit.“

	„Je mi fajn,“ namítl Tayte, „ale máš pravdu. Zavolám dolů do recepce. Než se připravím, seženou mi taxík.“

	A tak to také Tayte udělal. Doufal, že zpráva, kterou obdržel, skutečně pochází od Kaufmannových nebo od jejich člověka u FWK. Vzpomněl si, že když včera s Jean kanceláře FWK navštívili, strčil jim do schránky na dopisy svoji vizitku, takže měli jeho číslo. Poslední, na koho chtěl v Laimu narazit, byl Max Fleischer.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

	Taxík, který před pětadvaceti minutami vyzvedl Tayta u hotelu Hilton Munich City, nečekaně zastavil. Když Tayte vyhlédl ven z okna, neuměl si představit, že by už byli na adrese, kterou taxikáři dal. Neviděl žádné budovy. Jen stromy a křoví a několik pouličních lamp, které osvětlovaly lávku se zábradlím mizející v dálce nad mostem, u kterého zastavili. Asi patnáct metrů pod silnicí před nimi spatřil železniční koleje, které se v měsíčním světle modře leskly.

	„Proč jsme zastavili?“ zajímal se Tayte.

	Taxikář neuměl moc dobře anglicky, jak Tayte brzy zjistil. Musel však připustit, že pořád mluví anglicky líp než Tayte německy.

	„Die Strasse ist gesperrt,“ odvětil taxikář.

	Tayte netušil, co to znamená. Hádal, že je něco se silnicí. O vteřinu později mu to taxikář potvrdil.

	„Silnice zavřená,“ řekl taxikář pomalu a ukázal přes čelní sklo dopředu.

	Ve slabém světle nedokázal Tayte rozpoznat, na co taxikář ukazuje. Otevřel proto dveře, vyklonil se z vozu a pohlédl směrem k mostu, který se klenul přes železniční koleje. Stál před ním zátaras s přenosnou dopravní značkou. Zdálo se, že most je uzavřený kvůli opravám. Tayte pohlédl na hodinky. Měl méně než deset minut na to, aby se dostal na adresu, kterou dostal. Doufal, že ať už mu textovou zprávu s žádostí o schůzku poslal kdokoli, je připravený počkat. Vytáhl mobil a otevřel aplikaci s mapami. Naťukal do ní adresu a GPS si ho vzápětí našla. Ukázala mu, že není daleko. Viděl most a silnici, která se za mostem stáčela doleva a vedla kousek podél kolejí. Adresa, kterou obdržel, byla jen několik set metrů daleko.

	Tayte nasedl zpět do taxíku. „Můžete tu na mě počkat?“ zeptal se a ukázal prstem dolů na zem.

	Zmatený výraz na taxikářově tváři nevypadal vůbec slibně.

	„Vy,“ řekl Tayte, ukázal na taxikáře a snažil se vzpomenout si, jak se německy řekne „počkat“. „Zůstat,“ doplnil, když ho nic jiného nenapadlo.

	Odpovědí mu bylo několik německých slov, kterým tentokrát rozuměl. Taxikář chtěl zaplatit. Tayte si povzdychl, zakroutil hlavou, podal mu peníze a řekl si, že až přijde čas vrátit se zpátky, může si zavolat jiný taxík. Sebral aktovku a vystoupil. Potom se vydal k lávce pro pěší nad mostem, která byla naštěstí stále otevřená.

	Chvíli si myslel, že mu taxikář přece jen rozuměl, když se totiž vydal přes most, taxi tam pořád stálo. Jenže pak uslyšel zaburácet motor, a když se ohlédl zpátky, spatřil taxi odjíždět za dalším výdělkem. Tayte tak zůstal sám na mostě a přemítal, co tu vlastně dělá.

	„Proč si nemohli vybrat rušnější místo nebo aspoň počkat do rána?“ zabrblal si pro sebe s vědomím, že kdyby tak zoufale netoužil po odpovědích, nikdy by sem tak pozdě v noci nešel, obzvláště kdyby věděl, o jak opuštěné místo se jedná.

	Zhluboka se nadechl a pokračoval přes lávku, dokud nedorazil k poslední z pouličních lamp. Žádná jiná světla v okolí neviděl. Zamířil dál doleva – jak mu říkala mapa v mobilu – setmělo se ale natolik, že musel použít mobil jako baterku a svítit si na cestu vedoucí mezi stromy, které nyní kolem něj jakoby zhoustly. Šel dál a rozhostilo se takové ticho, že jako velký milovník broadwayských muzikálů ucítil nutkání začít si pískat nějakou melodii, aby se necítil tak sám. Ale rozmyslel si to. Pokud ho sem vylákali z nějakého podlého důvodu, nechtěl k sobě přitahovat pozornost.

	Nakonec stromy ustoupily. Tayte šel podél kolejí a radoval se z otevřeného prostoru, neboť si myslel, že tak aspoň uvidí, kdyby se na něj někdo nebo něco vrhlo ze tmy. Nic se však nestalo, proto se po chvíli začal uvolňovat. Před sebou měl budovy. V několika oknech se svítilo a to ho ještě víc uklidnilo. Znovu zkontroloval mapu a na malé křižovatce zahnul doprava. Zdálo se, že se jedná o nějakou průmyslovou zónu, což by vysvětlovalo ticho, které tu s ohledem na pozdní hodinu vládlo. Na jedné z budov uviděl číslo. Byla to vlastně dlouhá cihlová zeď s hliníkovými dveřmi a několika malými, vysoko posazenými okny. Na konci na ni byl napojen drátěný plot s několika reflektory, které osvětlovaly dvůr s velkými dřevěnými bubny s kabely, které připomínaly balíky sena na louce. O kus dál podél plotu stála patrně kancelářská budova, a když k ní Tayte dorazil, zjistil, že se jedná o adresu, kterou hledal.

	„Proč tady?“ zeptal se sám sebe a dospěl k závěru, že to místo žádný mimořádný význam nemá, prostě je tiché a nikdo tu tak nebude moct zaslechnout, o čem se baví.

	Hádal, že pokud s ním chce mluvit Kaufmannův člověk v FWK, pak by si přesně takové místo vybral na schůzku s někým, koho neznal. Co mu ten člověk chtěl říct? Něco o Strobelově příjezdu do Mnichova? Tayte nevěděl, tušil však, že se to brzy dozví. V kanceláři vládla tma, což nijak nepomohlo zklidnit jeho zjitřené nervy. Pokusil se nahlédnout dovnitř okny, přes žaluzie však nic neviděl, byly totiž napůl sklopené. Přistoupil ke dveřím přesvědčen o tom, že odesilatel zprávy ještě nemohl dorazit – sám měl několik minut zpoždění a nic zlého se nestalo. Hned se cítil líp, jenže pak si něčeho všiml a všechno se během jediného úderu srdce změnilo. Dveře budovy byly pootevřené.

	Taytovi se rázem zrychlil tep. Zhluboka se nadechl, zadíval se zpátky směrem, odkud přišel, pak na budovy na druhé straně ulice. Až na bezpečnostní osvětlení se taky utápěly ve tmě. Přistoupil blíž ke dveřím a strčil do nich špičkou prstu. Otevřely se ještě víc a on ucouvl.

	Proč jsou ty zatracené dveře otevřené?

	Panovala hluboká tma a nikdo jiný tu zjevně nebyl, takže si to Tayte neuměl vysvětlit. Cítil, jak mu srdce tluče v hrudi a všechny instinkty ho nabádaly, ať odsud vypadne – ať se rozběhne zpátky přes most a až bude v bezpečí, zavolá si další taxík. Obrátil se k odchodu, vtom však začal uvnitř kanceláře vyzvánět telefon, a Tayte měl pocit, jako by se mu rozdrnčely všechny nervy v těle. Otočil se po zvuku, který se v tiché noci zdál velmi hlasitý. Jako první ho napadlo, že možná volá stejný člověk, který mu poslal textovku, možná mu chce vysvětlit, proč jde pozdě, nebo mu dát další instrukce.

	Tak proč mi nezavolá na mobil nebo nepošle další zprávu?

	Tayte rychle zkontroloval svůj mobil. Nikdo mu nevolal, neobdržel žádné zprávy.

	A který rozumně uvažující člověk by nechal jen tak pootevřené dveře, abych mohl vejít dovnitř a zvednout telefon?

	Telefon v kanceláři dál zvonil a Tayte k němu vykročil.

	Co to dělám?

	Přistoupil ke dveřím. Dorazil až sem, a tak musel zjistit, co se tu děje.

	„Haló?“ zavolal škvírou ve dveřích.

	Dloubl do nich, pootevřel je ještě víc a nahlédl dovnitř, přes žaluzie v oknech však pronikalo dovnitř pouze měsíční světlo a osvětlení ze dvora, takže toho moc neviděl.

	„Je tu někdo?“ zeptal se Tayte, když vešel dovnitř.

	Neuměl si představit, že by tu někdo byl, jinak by už přece zvedl telefon. Předpokládal, že zvoní tak hlasitě proto, aby byl slyšet přes dvůr, když je kancelář prázdná. Ať už byl důvod jakýkoli, Tayte už měl toho zvuku plné zuby. Prostě chtěl, aby přestal. Obrátil se ke stolu vedle sebe a sotva rozeznal obrysy telefonu na něm. Přistoupil blíž a dveře za sebou nechal pro jistotu otevřené. Zdráhavé zvedl sluchátko a přitiskl si ho k uchu, nic ale neřekl, čekal, až promluví volající. Nikdo se neozval. Zrovna se chystal říct haló, když uslyšel cvaknutí, jak volající zavěsil.

	Tayte poznal, že něco není v pořádku, jakmile sluchátko odložil. Bylo kluzké. Potom jeho pozornost upoutaly světlomety za oknem. Ozářily místnost a on v tu chvíli spatřil krev na sluchátku a tělo na podlaze u stolu.

	Venku zapištěly pneumatiky a bouchly dveře. Tayte nevěřícně strnul a hleděl dolů na tmavou siluetu muže na zemi, když vtom někdo vpadl do místnosti a namířil na něj pistoli. Muž křičel něco německy, Tayte tak většině slov nerozuměl, věděl však, co znamená „Polizei!“, a poznal uniformy policistů, kteří vtrhli dovnitř hned vzápětí, tvrdě ho přehnuli přes pracovní stůl a želízky mu spoutali ruce za zády.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

	„Nastražili to na mě,“ řekl Tayte.

	Na opačné straně stolu, ke kterému byl připoutaný, stáli dva detektivové v civilu. Muž byl vysoký a štíhlý a na sobě měl košili s rukávy vykasanými k loktům. Žena byla stejně vysoká a štíhlá a na čele měla čerstvý šrám slepený motýlkovou náplastí. Na sobě si nechala sako.

	Místnost, kam Tayta zavedli, byla prakticky prázdná – byl tu jen stůl s několika židlemi a zásobník na vodu u dveří. Tři stěny byly natřené na bílo. Ve stěně se dveřmi bylo zabudované okno se zrcadlovým sklem, v němž se odrážela celá místnost a skrz které byl jeho výslech monitorován. Žena se posadila naproti Taytovi a několik trapných vteřin na něj upřeně zírala. Potom se ujala představování.

	„Jsem detektiv Brandtová. To je detektiv Eckstein.“

	Oba detektivové naštěstí hovořili skvěle anglicky. Po zatčení si Tayte představoval, jak těžké bude obhájit se před někým, kdo mu nebude rozumět.

	„Kdo byl ten muž tam na podlaze v kanceláři?“ zeptal se Tayte. „Je mrtvý?“

	„Ano,“ řekl Eckstein, který zůstal stát. „Je velmi mrtvý a vás zatkli kvůli podezření z vraždy. A co se týká toho, kdo byl, možná byste nám to mohl říct vy. Nenašli jsme u něj žádné doklady.“

	Tayte zavrtěl hlavou. „Netuším, kdo to byl. Jak už jsem řekl, přišel jsem na tu adresu, abych se tam s někým setkal. Nevím s kým a toho mrtvého jsem si nestačil prohlédnout, než mě odtamtud vaši lidé vyvlekli.“

	Brandtová mu přes stůl přistrčila fotografii. „Můžete se na něj podívat teď.“

	Tayte se na fotku zadíval. Očividně ji udělali na místě činu po jeho zatčení. Byl na ní muž, kterého krátce zahlédl ležet na zemi. Tayte hádal, že ho někdo udeřil něčím do temene, protože právě tam se na podlaze koncentrovala většina krve. Uvědomil si, že smrtící rána byla s největší pravděpodobností zasazena telefonem, který držel v ruce, když dorazila policie a nasadila mu želízka – telefonem, který byl bezpochyby celý od krve oběti.

	„Nikdy dřív jsem toho muže neviděl,“ odvětil Tayte, napadlo ho však, že to klidně mohl být Kaufmannův člověk. Přemýšlel, jestli ho FWK odhalila až teď, nebo jestli to věděla už nějaký čas a využila této příležitosti k tomu, aby se ho zbavila a zároveň hodila na Tayta obvinění z vraždy. Napadlo ho, že i tento muž tam mohl být vylákán, on však na smrt. „Podívejte, jak už jsem řekl,“ pravil Tayte. „Nastražili to na mě.“ Frustrovaně si povzdychl. „Prohlédněte si můj mobil. Najdete tam zprávu, kterou mi někdo poslal. Dokazuje, že si nevymýšlím.“

	Brandtová se naklonila blíž. „Prohlédli jsme ho, pane Tayte. Obávám se, že jediné, co to dokazuje, je, že vám někdo poslal adresu, kam máte jít. Možná vás tam opravdu poslali pro slíbené odpovědi a vás prostě nezajímalo, jak je získáte.“

	„To je šílené,“ prohlásil Tayte. Opřel se a vrtěl hlavou. Potom ho něco napadlo. „Jak jste věděli, že tam máte přijet? Zrovna v tu chvíli.“

	Detektivové si vyměnili pohled. „Volali nám,“ odvětila Brandtová. „Volající nahlásil, že má pocit, že viděl, jak se někdo vloupal na soukromý pozemek.“

	„Vsadím se, že to byl anonym, že ano?“

	„Lidé si někdy nepřejí být zapleteni do zločinu,“ opáčil Eckstein.

	„A byly dveře vylomené?“

	„Ne.“

	„Ne, ovšemže nebyly. Protože nikdo se nikam nevloupal.“

	Brandtová udeřila rukou do stolu a získala tak zpět kontrolu nad konverzací. Ten zvuk ještě víc zjitřil Taytovy už tak pocuchané nervy. „No tak vám oběť otevřela. Ten, kdo volal, se zmýlil v tom, že dveře byly vypáčené. Slovíčkaření.“

	Taytovi se nelíbilo, jakým směrem se výslech ubírá. „Proboha, přijel jsem taxíkem! Můžete si to ověřit v hotelu Hilton Munich City. Chci říct, kdo si vezme taxík, když se chystá vraždit?“

	„Možná jste neměl v úmyslu vraždit, když jste na schůzku vyrazil,“ namítl Eckstein. „Ne všechny vraždy jsou naplánované.“

	„Bylo to tak?“ zeptala se Brandtová. „Šel jste na schůzku s tím mužem a věci se vám vymkly z rukou? Popadl jste tedy nejbližší věc a umlátil ho k smrti?“

	„Ne!“ zvolal Tayte. Byl tak frustrovaný, že skoro křičel. „Nezabil jsem ho!“ zopakoval. „Podívejte, chystáte se mě obvinit? Pokud ne, můžu jít?“

	„V tuto chvíli nejste z ničeho obviněn,“ odpověděla Brandtová.

	„Ale noc je ještě mladá,“ dodal Eckstein s tenkým úsměvem.

	„Necháte si mě tu přes noc?“

	Brandtová se zhluboka nadechla a opřela se. „Pane Tayte, dnes večer zavraždili člověka a vás našli, jak stojíte nad tělem s něčím, co vypadalo jako vražedná zbraň, v ruce. Ovšemže si vás tu necháme.“

	Tayte musel uznat, že navzdory všemu, co jim řekl, to skutečně vypadá, že ho doslova chytli s rukama od krve. „No, můžu si aspoň zavolat? Na to snad mám právo, ne?“

	„V příhodný čas, pane Tayte,“ ujistila ho Brandtová. „Můžete nám říct, co přesně děláte v Mnichově? Jste daleko od domova.“

	„Jsem tu proto, že hledám odpovědi,“ odvětil Tayte. „Snažím se zjistit, kdo jsou moji biologičtí rodiče.“

	„A vy si myslíte, že jsou Němci?“

	„Můj otec možná ano. A taky si myslím, že to dřív nebo později dokážu, když nepřestanu pátrat. Proto jsem jel dnes večer na tu adresu. Doufal jsem, že získám informace o hledaném válečném zločinci jménem Volker Strobel. Jsem přesvědčený, že tu existuje spojení s ním nebo s jeho přítelem z války, s mužem jménem Johann Langner. Prostě potřebuju víc času, abych si v tom udělal jasno.“

	„Zní to složitě,“ podotkl Eckstein.

	„Naštěstí máme spoustu času,“ dodala Brandtová. „Co kdybyste nám to vysvětlil? Nikam nespěcháme. Začněte od začátku a řekněte nám, o co tu běží. Ráda bych věděla, kde všude jste byl a s kým jste mluvil.“

	Tayte se zhluboka nadechl a promnul si unaveně oči. Potom Brandtové a Ecksteinovi pověděl, co se stalo od chvíle, kdy s Jean včera vystoupili z letadla. Trvalo skoro hodinu, než vše detailně popsal a než zodpověděl otázky, které mu detektivové kladli, zatímco Brandtová si všechno zapisovala. Když Tayte skončil, cítil se vyčerpaný.

	„Obsah mojí aktovky potvrdí, co jsem vám právě řekl,“ pravil. „A můžete zkontrolovat své vlastní záznamy a ověřit si, že jsem si ten incident s mužem, který včera vyhrožoval Jean, nevymyslel. Věřím, že se jmenuje Max Fleischer a že pracuje pro FWK – Přátele válečných veteránů ozbrojených jednotek SS. Dneska nám vyhrožoval znovu. Ukázal nám zbraň.“

	„Oznámili jste i to?“ zeptala se Brandtová.

	Tayte nyní litoval, že s Jean nevyrazili rovnou na policii a nepodali oznámení. „Ne,“ řekl. „Nechtěl jsem nám ještě víc zkazit večer. Na policii jsme chtěli zajít hned zítra ráno.“

	„Chápu,“ řekla Brandtová.

	Vstala a Tayte si oddychl, protože si myslel, že aspoň prozatím výslech skončil.

	„Co se stane teď?“ zeptal se Tayte, když Brandtová a Eckstein vykročili ke dveřím.

	Brandtová se otočila zpátky. „Odvedou vás do zadržovací cely. Potom vám umožnění zavolat si.“

	 

	Tayte si začínal myslet, že si z něj detektiv Brandtová jen utahovala, když mu slíbila, že si bude moct zavolat. Už skoro čtyřicet minut seděl v další spartánsky zařízené místnosti na mnichovské policejní stanici, kde mu společnost dělal jen zatrpkle se tvářící, nekomunikativní policista hlídající u dveří. Měl pocit, jako by uplynuly celé hodiny, než se dveře konečně otevřely a dovnitř vešel detektiv Eckstein. K Taytově neskonalé radosti, která ho ovládla po všem, čím si prošel od chvíle, kdy naposledy mluvil s Jean, mu nesl telefon.

	„Pět minut,“ řekl Eckstein a podal telefon Taytovi.

	Tayte si ho vzal s úsměvem. Neusmíval se na Ecksteina, nýbrž na telefon, protože už se těšil, že znovu uslyší Jeanin hlas. Když naťukal přímé číslo jejich hotelového pokoje, doufal, že je pořád vzhůru. Hodiny vysoko na stěně mu prozradily, že je něco po jedné v noci. Telefon zazvonil jen dvakrát, než ho Jean zvedla. Promluvila první a její hlas zněl velmi rozrušeně.

	„JT!“

	„Jean! Všechno je v pořádku. Jsem v pořádku.“

	„Díky bohu. Dělala jsem si takové starosti.“

	„Já vím a je mi to líto. Ta textovka. Byla to past. Zatkli mě.“

	„Já vím.“

	„Ty víš?“

	„Ano, asi před dvaceti minutami mi volala policie. Chtěli, abych jim potvrdila tvoji výpověď. Odmítli mi podat jakékoli podrobnosti. Je to vážné?“

	„Tak vážné, jak jen to může být,“ řekl Tayte. „Někoho zabili – pravděpodobně muže, se kterým jsem se měl dnes večer setkat. Mně zatkli za jeho vraždu.“

	„Kristepane,“ řekla Jean. „Mám ti najít zástupce – advokáta? Možná bych měla zavolat na americké velvyslanectví.“

	„Upřímně doufám, že to nebude nutné. Ještě mě z ničeho neobvinili, ale jak už mi řekli, noc je ještě mladá. Nevím, jaké jsou místní zákony, jak dlouho mě tu můžou držet, aniž by vznesli obvinění, ale prozatím si mě tu nechají. Měla by ses pokusit trochu prospat.“

	„Budeš mi moct zavolat zítra? Můžu za tebou přijít?“

	„Já nevím,“ řekl Tayte. „Víc se dozvím asi až ráno.“ Odmlčel se a ztišil hlas. „Musím jít. Ten detektiv už si klepe na hodinky.“

	„Počkej,“ řekla Jean. „Po tvém odchodu jsem něco objevila – něco o Trudi Schefflerové. Může to být důležité.“

	„Rád bych to slyšel,“ řekl Tayte, ale věděl, že už nemá čas. Eckstein se napřáhl pro telefon. „Snad mi to všechno budeš moct říct zítra,“ dodal. „Opravdu musím jít.“

	„Dobrá. Takže budu čekat, až se mi ozveš?“

	V tu chvíli se Eckstein natáhl po telefonu. „Čas vypršel.“

	Tayte nechtěl, aby čas vypršel. Držel telefon spoutanýma rukama dost dlouho na to, aby do něj vyhrkl: „Nashle, Jean. Chybíš mi.“

	Pak hovor skončil.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

	Jeffersona Tayta, rozrušeného neznámými zvuky a velkými starostmi o svoji budoucnost, vytrhlo z neklidného spánku v zadržovací cele na policejní stanici v Mnichově zarachocení klíče ve dveřích. Z čirého vyčerpání nakonec upadl do hlubokého spánku a teď měl problém otevřít oči. Když se mu to povedlo, uviděl, jak se dveře cely otevřely a policista v uniformě, kterého doposud neviděl, zavolal dovnitř: „Oblečte se. Deset minut.“ Jak se Tayte začal probírat a dostihla ho realita jeho situace, ovládl ho pocit, že dnes bude špatný den.

	Přesně o deset minut později Tayta eskortovali ze zadržovací cely do místnosti, která byla mnohem příjemnější než ty ostatní, v nichž se od svého zatčení ocitl. Hádal, že právě tady svědci podávají výpovědi. Oknem pronikalo dovnitř jasné světlo, nábytek byl polstrovaný a ne tak tvrdý a visely tu plakáty a letáky, které sice neuměl přečíst, z obrázků na nich však poznal, že se týkají prevence kriminality. Detektiv Eckstein už čekal, když Tayta přivedli. Na stole, u kterého Eckstein stál, spatřil Tayte své osobní věci: aktovku, peněženku, telefon a hodinky. Pohled na ně ho na okamžik zmátl.

	„Jste volný,“ oznámil mu Eckstein, aby mu objasnil situaci.

	A Tayte zničehonic cítil, jak mu tíha jeho ošemetné situace padá z ramenou. Když si uvědomil, co mu Eckstein právě řekl, zhluboka se nadechl. Potom mu věnoval úsměv a skoro se pro sebe zasmál, jak se snažil ovládnout radost. Posbíral své věci ze stolu.

	„Děkuju,“ řekl, a třebaže cítil silné nutkání dostat se od policejní stanice co nejdál, než někdo změní názor, byl zvědavý, proč ho nechávají jít. „Zjistili jste, kdo toho muže zabil? Víte, kdo to byl?“

	„Doufáme, že Tobias Kaufmann – muž, o kterém jste nám včera večer řekl – nám pomůže tělo identifikovat. Nalezení vraha nejsme o nic blíž, zjistili jsme ale dost na to, abychom si byli jistí, že vy jím nejste. Ověřili jsme si všechno, co jste nám řekl. Taxikář potvrdil, v kolik hodin vás vysadil, a ukázalo se, že na telefon, který jste držel v ruce, někdo ve chvíli, kdy dorazili naši lidé a zatkli vás, volal. A co je důležitější, sluchátko nebylo vražednou zbraní.“

	„Nebylo?“

	„Ne, rány byly oběti zasazeny něčím s ostrou hranou – možná cihlou nebo kamenem. A telefon byl navíc příliš lehký a křehký, než aby způsobil tak rozsáhlá zranění. Rozbil by se dlouho předtím, než by muži praskla lebka. Pak je tu doba smrti. U mrtvého už nastala posmrtná ztuhlost, což znamená, že oběť zemřela alespoň dvě hodiny předtím. Vaše přítelkyně, slečna Summerová, potvrdila, že zvečera jste byl s ní. Ať už to na vás narafičil kdokoli, pane Tayte, buďto neví moc o změnách, kterými lidské tělo po smrti prochází, nebo vám chtěl prostě poslat vzkaz – třeba šlo o další výhrůžku. A možná byste tuhle měl vzít vážněji. Nechci vyšetřovat i vaši vraždu.“

	Ta představa přiměla Tayta vystřízlivět a rozhodl se ji skutečně zvážit. „Jméno, které jsem vám dal včera večer,“ řekl. „Max Fleischer.“

	„Ano, víme, kdo Max Fleischer je,“ potvrdil Eckstein. „Jakmile ho najdeme, předvedeme ho k výslechu. Plánujete zůstat v Mnichově dlouho? Mohli bychom na vás mít další otázky.“

	Tayte netušil, jak dlouho v Mnichově po tom, co se stalo, zůstane. „Já nevím,“ řekl. „Musím zůstat?“

	„Ne, a abych byl upřímný, radil bych vám vrátit se příštím letadlem domů. Vaše pátrání očividně dráždí lidi, které není dobré dráždit. Měl byste to nechat na nás. Ať už se rozhodnete jakkoli, mám na vás kontakt.“

	„No, kdybyste ode mě něco potřebovali, dejte mi vědět.“

	„Děkuju. A dám.“

	„Takže to je všechno?“ zeptal se Tayte. „Můžu teď jít?“

	„Víceméně. Jenom potřebuju, abyste mi podepsal propouštěcí papíry, a jste volný.“

	To podle Tayta znělo dobře. Nemohl se dočkat, až znovu uvidí Jean, poví jí, že je volný, a dozví se, co tak důležitého zjistila o Trudi Schefflerové. Když Tayte vzal do ruky svoji aktovku a následoval Ecksteina ven z místnosti, začal přemýšlet o tom, co by to mohlo být a zda to ovlivní jeho rozhodnutí, jestli má nebo nemá zůstat v Mnichově.

	 

	Venku před mnichovskou policejní stanicí Tayte s širokým úsměvem dokončil hovor s Jean. Řekl, že si zpátky do hotelu vezme taxi, Jean však trvala na tom, že ho vyzvedne, proto se nehádal. Podíval se na hodinky. Bylo něco po deváté ráno, a přestože hotel, kde byli ubytovaní, nebyl daleko, hádal, že jí bude trvat aspoň dvacet minut, než dorazí, patrně déle, pokud bude hustý provoz. Zhluboka se nadechl chladného ranního vzduchu a zadíval se nahoru na nebe, které bylo opět jasné a modré, a přitom přemýšlel, že až dorazí Jean, měl by zavolat Kaufmannovým. Chtěl zjistit, jestli muž, kterého včera v noci zavraždili, skutečně byl jejich člověkem uvnitř FWK, jak předpokládal, a rovněž chtěl vědět, jestli se jim podařilo zajistit mu přístup k záznamům, které potřeboval vidět.

	Začal se procházet po chodníku před policejní budovou na Ettstrasse, ze které byl právě propuštěn, a opět začal přemítat o tom, co Jean odhalila o Trudi Strobelové, rozené Schefflerové, a jak by jim to mohlo pomoct dostat se k odpovědím, které hledali. Tedy pokud budou v pátrání vůbec pokračovat. Doposud se nikdy úkolu nevzdal, doposud ale také nikdy neměl pocit, že má co ztratit. Teď ale měl a existoval pouze jediný způsob, jak přimět Jean, aby to vzdala, a to vzdát to jako první.

	Dostal se na konec ulice a zamířil zpátky, protože se nechtěl moc vzdálit od místa, kde ho měla Jean vyzvednout. Uplynulo deset pomalých minut, pak dalších deset. Proklel provoz, který mu bránil znovu vidět Jean, a rozhodl se, že teď už raději zůstane na místě, aby ji nepropásl. Opřel se ve stínu o zeď budovy a přemýšlel, jestli by se neměli prostě sbalit a vrátit domů. Cítil, že je nyní odpovědím, které hledal, blíž než kdy dřív, a jestli buďto Volker Strobel, nebo Johann Langner některé z nich měli, pak s ohledem na jejich věk možná žádnou další šanci nedostane. Zhluboka, zadumaně se nadechl, a když vydechl, měl svoji odpověď. Pro Jean to udělá, bez otázek. Bude se řídit radou detektiva Ecksteina a zamluví si následující let zpátky do Londýna.

	Tayte zavřel oči a nechal se unášet myšlenkami, protože se stále cítil unavený, přece jen spal pouze několik hodin. Když oči znovu otevřel a pohlédl na hodinky, zjistil, že od chvíle, co mluvil s Jean, uběhlo už čtyřicet pět minut. Řekla mu, že je připravena vyzvednout ho a že vyrazí okamžitě, takže ho napadlo, že musel nastat nějaký problém s provozem. Po dalších patnácti minutách si ale začal dělat starosti. Znovu jí zavolal. Poté, co telefon několikrát zazvonil, ozvala se hlasová schránka. Zkusil hotelový pokoj pro případ, že by se zdržela, třebaže by mu už určitě zavolala, kdyby se to stalo. Nikdo se neozval.

	Musí trčet v provozu, řekl si. To musí být ono.

	Hádal, že proto nezvedá telefon – řídila a musela se soustředit, obzvláště když jela po jiné straně vozovky, než byla zvyklá. Jenže jak minuty odtikávaly a ona stále nejela a ani mu nezavolala, instinktivně pochopil, že něco je špatně. Znovu jí zavolal a tentokrát nechal vzkaz.

	„Ahoj, Jean. Tady je JT. Začal jsem si o tebe dělat starosti, tak jsem si vzal do hotelu taxíka. Omlouvám se, jestli si jen zůstala trčet v provozu, ale nevěděl jsem, co jiného dělat.“

	Zavěsil a dal se do hledání taxíku, který objevil hned za rohem, na Maxburgstrasse.

	„Hotel Hilton Munich City,“ oznámil taxikáři, a protože věděl, že patrně pojedou podobnou cestou, jakou se musela vydat i Jean, vyhlížel jejich pronajatý vůz a známky hustšího provozu, než je obvyklé. Nezahlédl však ani jedno, a když taxík asi za patnáct minut poté, co vyjeli, zastavil před hotelem, začal si dělat opravdu velké starosti.

	Tayte strčil taxikáři bankovku a ani nepočkal na drobné. Proběhl hotelovým vestibulem a nahoru po schodech do prvního patra, kde měli s Jean společný pokoj. „Jean!“ zavolal, když otevřel dveře.

	Nebyla tam. Ani to nečekal, musel se o tom ale ujistit. Viděl, že její bunda je pryč a klíčky od vozu rovněž, nechal proto aktovku u postele a znovu seběhl zpátky do vestibulu. Na recepci se udýchaně zeptal, jestli nemá nějaké vzkazy, ale žádné neměl.

	Kde je?

	Cítil, jak mu úzkost z toho, že neví – že bez jakýchkoli pochybností věří, že se jí něco muselo stát –, začíná svazovat žaludek do uzlíčku. Vyběhl ven na parkoviště a rozhlédl se po jejich pronajatém voze. Místo, kde ho včera zaparkovali, bylo výmluvně prázdné, což mu prozradilo, že Jean podle plánu odjela, aby ho vyzvedla. Ale co potom? Tayte složil hlavu do rukou a litoval, že se nerozhodl odletět zpátky domů hned poté, co jim Max Fleischer pohrozil pistolí venku před kavárnou. Známé zvonění mobilu ho tak vylekalo, že ho ve spěchu, aby už přijal hovor, málem upustil.

	„Jean?“

	„To je JT?“

	Nebyla to Jean. Tayte hlas volajícího nepoznal, patřil však muži s německým přízvukem, což ho ihned přimělo naježit se.

	„Kdo jste?“

	„Volám ze Všeobecné nemocnice ve Schwabingu,“ oznámil muž. „Všiml jsem si, že jste dnes ráno nechal vzkaz Jean Summerové a nevěděl jsem, komu jinému zavolat. Jste člen rodiny nebo její přítel? Jste v Mnichově?“

	Tayte cítil, jak mu z tváře vyprchává krev. „Jsem její partner,“ řekl. „Jsme v Mnichově spolu. Co se stalo? Je v pořádku?“

	„Jean Summerová měla autonehodu. Před chvílí ji přijali do nemocnice.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

	Tayte neztrácel čas, sehnal si taxík a odjel na pohotovost mnichovské Všeobecné nemocnice ve Schwabingu. Na místo se dostal během chvíle, nemocnice totiž ležela jen kousek na sever od centra a vedla k ní jedna z hlavních dopravních tepen. Zaměstnanec nemocnice, který mu volal z Jeanina mobilu, nemohl Taytovi podat žádné bližší informace o jejím stavu, takže cestou v taxíku cítil ještě větší úzkost a představoval si nejhorší. Několikrát se proklel za to, že se poté, co ho policie propustila, nevydal zpátky do hotelu sám, říkal si, že nic z toho by se pak nestalo a Jean by byla v pořádku. Kdyby jen nebyla tak neústupná. Kdyby se jen nedal vůbec zatknout. Kdyby jen tohle nebo tamto, ale jak to mohl vědět? Kdyby tady Jean byla, jako první by mu řekla, že nic z toho nebyla jeho vina, to mu ale bylo jen malou útěchou.

	Z taxíku doslova vyběhl a do rychlé chůze zpomalil, až když vešel do nemocnice a přistoupil k informačnímu pultu.

	„Moje přítelkyně, Jean Summerová, měla dnes ráno nehodu,“ řekl mladé ženě za pultem. „Právě mi volali, že ji sem přijali. Můžete mi prosím říct, jak jí je? Můžu ji vidět?“

	O několik minut později zavedli Tayta na úrazové oddělení. Možná za to mohl šok z toho, že vidí Jean ležet v nemocniční posteli s ovázanou hlavou a krční ortézou, nebo prostě úleva z poznání, že není mrtvá nebo na jipce, když ji však uviděl, bylo mu do breku.

	„Jean, je mi to tak líto.“ Vzal ji za ruku a stiskl.

	„Není to tvoje vina.“

	„Věděl jsem, že to řekneš.“

	Jean se pokusila zavrtět hlavou, ortéza jí v tom však zabránila. „Ne, opravdu není. Zahýbala jsem z hlavní ulice do centra, když mě v poslední vteřině podjelo auto a já neměla kam uhnout. Jak to vyřídíme s půjčovnou? Auto musí být na odpis.“

	„S tím si nedělej starosti. Postarám se o to. Prostě mi pověz, co se stalo.“

	„No, to druhé auto mě vytlačilo na svodidla. Než jsem si uvědomila, co se děje, najela jsem do nich a auto se převrátilo. Byla jsem tak vyděšená. Díky bohu, že nikomu dalšímu se nic nestalo.“

	„Takže to někdo udělal schválně? Viděla jsi řidiče?“

	„Ne, stalo se to tak rychle. Už jsem řekla policii všechno, co jsem mohla, moc toho ale nebylo. Nevšimla jsem si ani toho, o jaké auto šlo, natož poznávací značky.“

	V Taytovi pěnila krev. Během dvanácti hodin se někdo pokusil hodit na něj vraždu a možná i zabít Jean.

	„Drtíš mi ruku,“ upozornila Jean a Tayte ji pustil.

	„Promiň, jsem prostě naštvaný. Ti lidé se zřejmě neštítí ničeho, aby nám zabránili pátrat po Strobelovi.“

	„Pak musí být přesvědčeni, že představujeme skutečnou hrozbu,“ namítla Jean. „Strobelovi se daří unikat úřadům už desítky let, tak proč si myslí, že my máme reálnou šanci ho najít?“

	„Musí to mít něco společného s našimi rešeršemi – možná je nějak spojený s mými rodiči. Pokud budeme prozatím pracovat s teorií, že Karl je můj otec…“

	„Což pravděpodobně je,“ skočila mu do řeči Jean.

	„Ano, což pravděpodobně je. No, napadlo mě, že moji rodiče se možná taky stali pro Strobela hrozbou, třeba v důsledku svého pátrání po Karlově otci, po mém dědečkovi, kterého my teď taky hledáme. Pokud se ukáže, že je to Strobel, pak si umím představit, že jsou připraveni zajít do krajností, aby nás zastavili.“ Tayte se odmlčel a zvážil své rozhodnutí všechno vzdát a vrátit se domů. Zadíval se Jean do očí. Měla je podlité krví kvůli zranění hlavy, které utrpěla, a následnému otřesu mozku. „Neměl jsem tě do toho zatahovat, Jean. Věděl jsem, že to může být nebezpečné.“

	Jean se na něj usmála, přestože Tayte viděl, jak ji to bolí. „Měla jsme si snad nechat ujít šanci strávit s tebou romantický týden v Mnichově?“

	Tayte se zasmál. „Řekli ti, jak dlouho tady musíš zůstat? Dospěl jsem k závěru, že bychom toho měli nechat, dokud můžeme. Chystal jsem se navrhnout, abychom nasedli na nejbližší letadlo zpátky do Londýna, hádám ale, že to teď nepůjde.“

	Jean se zamračila. „Chceš říct, že utečeme domů s ocasem staženým mezi nohama?“

	„Jo, něco takového.“

	„Můžu k tomu něco říct?“

	Tayte přejel očima nemocniční lůžko, pak je znovu upřel na obvazy na Jeanině hlavě a řekl si, že s ohledem na její „nehodu“ to mohlo dopadnout mnohem hůř. Zavrtěl hlavou. „Ne, myslím, že tohle je moje rozhodnutí a už jsem ho udělal.“

	„No, dneska odletět nemůžeme,“ řekla Jean. „Doktor říkal, že si mě tu chce nechat přes noc kvůli otřesu mozku. Jsem trochu pohmožděná, nemám ale nic zlomeného.“ Ukázala na ortézu na krku. „Tohle mi dali jen pro jistotu, kvůli možné hypertenzi. Určitě mi to brzy sundají. Airbagy v autě mě zachránily před horšími následky.“

	„Takže odletíme, jakmile budeš schopná cesty.“

	„Co budeš mezitím dělat? Nemůžeš tu celý den sedět a držet mě za ruku.“

	„Víš to jistě? Existuje nějaké pravidlo, které to zakazuje? Protože zrovna teď se mi nechce opustit tě.“

	„To je velmi dojemné, JT, ale vím jistě, že tady mi nic nehrozí. Bojím se o tebe. Když teď víš, že trčím bezpečně v posteli, určitě nepřestaneš pátrat, dokud neodletíme. Kam půjdeš teď?“

	Tayte pochopil, že v tomto ohledu ho Jean skutečně dobře zná. „To záleží.“

	„Na čem?“

	„Na tom, co jsi včera v noci zjistila o Trudi Strobelové, rozené Schefflerové.“

	„Vidíš, nemůžeš si pomoct. Teď nevím, jestli ti to mám vůbec říct.“

	„Dám si fakt dobrý pozor,“ slíbil Tayte. „A koneckonců nemůžeme tomu, kdo se nás snaží dostat, poslat vzkaz, že to vzdáváme. Dokud budeme v Mnichově, budou předpokládat, že dál pátráme – nebo aspoň já. A máš pravdu, co jiného můžu dělat?“

	„Jestli se vydáš po stopě, kterou jsem včera v noci objevila, předpokládám, že jim určitě dojde, že jsi toho nenechal.“

	Tayte se zazubil. „Přestaň mě škádlit. Teď to opravdu chci vědět.“

	„Tak fajn,“ ustoupila Jean. „Potom, co jsi včera v noci odjel, jsem pokračovala v hledání informací o Strobelovi a Schefflerové. Věděla jsem, že musím zabít několik hodin, protože jsem se rozhodla zůstat vzhůru, dokud se nevrátíš. No, už jsme prošli prakticky všechno, v co jsme mohli doufat, že na internetu o Volkeru Strobelovi najdeme, proto jsem se soustředila na Trudi. Našla jsem odkaz na další svatbu, té se ale Trudi Strobelová zúčastnila jenom jako host. Šlo o událost z vyšší společnosti z roku 1993. Byla dobře zdokumentovaná online a dostala se do společenských rubrik několika novin a lékařských žurnálů.“

	„Lékařských žurnálů?“ řekl Tayte a svraštil obočí.

	„Ano, ženich byl prominentní kardiolog.“

	Tayte se tvářil ještě zmateněji. „Neumím si představit, kam to směřuje.“

	„No, když budeš zticha, já ti to povím. Soustředila jsem se na nevěstu a doslova mi spadla čelist, když jsem uviděla, o koho jde.“ Odmlčela se. „Mohl bys mi podat sklenku vody?“ dodala a ukázala na podnos, který stál vedle lůžka těsně z jejího dosahu.

	Tayte dobře věděl, že ho opět škádlí, proto jí sklenku s vodou podal s povzdychem. Jakmile ji vypila, znovu si ji vzal a netrpělivě se zeptal: „Kdo? Kdo byla ta nevěsta?“

	„Jméno nevěsty bylo Ingrid. V nepřítomnosti otce ji k oltáři vedla matka, Trudi Strobelová. Jméno ženicha bylo doktor Keller.“

	„Ingrid Kellerová?“ řekl Tayte.

	Jean kývla a usmála se.

	„Ošetřovatelka Johanna Langnera? Ta Ingrid Kellerová?“

	„Přesně ta.“

	„Páni,“ hlesl Tayte a už zvažoval možné důsledky. „Osobní ošetřovatelka Johanna Langnera je dcerou manželky jeho bývalého nejlepšího přítele.“

	„Nemůže to být náhoda, že ne?“

	„Ne, nemůže,“ souhlasil Tayte. „Takže otec nevěsty se na svatbu nedostavil?“

	„Ne. A zpočátku jsem si myslela, že je to logické. Jestli je jejím otcem Volker Strobel, pak by si očividně nepřál, aby jeho jméno stálo v Ingridině rodném listě. Na druhou stranu, pokud jejím otcem je Strobel, pak s ohledem na to, že Langnerovo a Strobelovo přátelství skončilo za války roztržkou, nechápu, proč by chtěl mít Langner s Ingrid cokoli společného, natož aby ji zaměstnal jako svoji osobní ošetřovatelku. A navíc se zdálo, že ji má Langner doopravdy rád, když jsme za ním byli, že ano?“

	„Ano, má,“ souhlasil Tayte. „Takže si myslíš, že Ingridiným otcem by mohl být starý pán? Že Langner měl s Trudi románek?“

	„Je to možné. Vysvětlovalo by to jejich jinak velmi nepravděpodobný vztah.“

	„A mít v rodině slavného kardiologa by určitě mělo pro někoho se zdravotním stavem Johanna Langnera své výhody.“

	Na chvíli zmlkli, zatímco Tayte si všechno promýšlel. Byl to velký objev, jenže co znamenal? Sám o sobě ho však nedokázal přiblížit odpovědím, které v konečném důsledku hledal, napadlo ho však, že by mu mohl otevřít dveře, které mu doposud zůstávaly uzavřeny.

	„Pokusím se znovu sejít s Trudi Strobelovou,“ rozhodl se. „Myslím, že až tohle uslyší, bude se schůzkou souhlasit. Očividně si nepřeje, aby to spojení proniklo na veřejnost. Povím jí, že vím, že Johann Langner je otcem Ingrid Kellerové.“

	„Nevíme to s jistotou.“

	„Já to vím, ale Trudi Strobelová ne. Slíbím jí, že si to nechám pro sebe, pokud přistoupí na rozhovor. Jestli je na tom něco pravdy, neumím si představit, že by odmítla. Pokud odmítne, aspoň budeme vědět, že jsme na špatné stopě.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

	Tayte zůstal s Jean v nemocnici tak dlouho, jak jen mohl. Když pro ni přišli, aby ji odvezli na radiologii na CT, políbil ji na rozloučenou, zavolal do půjčovny aut, aby jim vše vysvětlil, a pak si vzal taxi do centra. Cestou zavolal Tobiasi Kaufmannovi.

	„Pane Kaufmanne, tady je Jefferson Tayte,“ řekl, jakmile se Kaufmann ozval. „Jedu za vámi. Musím se napřed sice někde zastavit, ale nepotrvá mi to dlouho.“

	„Našel jste něco?“ zeptal se Kaufmann s nadšením v hlase.

	„Možná. Mám nějaké informace o Trudi Strobelové, které vás určitě budou zajímat.“

	„O Trudi Strobelové? Nemůžu se dočkat, až je uslyším. I já pro vás mám nějaké novinky. Povím vám je, až dorazíte.“

	„Skvělé. Brzy se uvidíme.“

	Tayte zavěsil, poposedl dopředu a řekl taxikáři: „Mohl byste mi zastavit u květinářství?“

	Tayta napadlo, že pokud ho někdo sleduje, bude si myslet, že prostě kupuje květiny pro Jean. Byla to pravda, měl však i jiný motiv. Taxík ho vysadil u Marienplatzu a poté, co vešel do květinářství, dal si s výběrem kytice schválně načas, sledoval totiž zároveň přes výlohu ulici, jestli venku někdo neotálí a nečeká, až zase vyjde ven. Teď už nemínil riskovat. Nepochyboval o tom, že ho někdo sleduje. Říkal si, že se FWK bude chtít ujistit o tom, že konečně pochopil vzkaz a vrací se domů, a on chtěl, aby to tak skutečně vypadalo. Jakmile nabyde dojmu, že už udělal dost pro to, aby je přesvědčil, bude se jim muset ztratit, než vyrazí za Tobiasem Kaufmannem, nepovažoval to však za problém, neboť mnichovské ulice byly velmi rušné.

	Tayte opustil květinářství s kytkou v jedné a aktovkou v druhé ruce. Bylo už pozdní odpoledne. Zamířil přes Marienplatz k bohatě zdobené Staré radnici – k neogotické budově s hodinovou věží ze čtrnáctého století, kde Joseph Goebbels přednesl 9. listopadu 1938 svůj proslov jako předehru ke Kristallnacht. Uprostřed náměstí, kde na něj mohli ti, kdo ho sledovali, dobře vidět, se Tayte zastavil a vytáhl mobil. Koupil květiny pro Jean a teď volal na letiště, aby zjistil, jestli si může zamluvit let domů. Aspoň doufal, že to tak bude z pohledu všech okolo vypadat.

	Místo toho si vyhledal telefonní číslo Německého kardiocentra. Chtěl zjistit, jak se daří Johannu Langnerovi, a zeptat se, jestli by se s ním nemohl znovu sejít, aby pokračovali v započatém příběhu z války. Ale ještě než číslo vytočil, zvýšil hlas jako typický turista a řekl: „Ano, dobrý den. Rezervace mnichovského letiště?“ Následně předstíral, že má špatné spojení, a musí proto do telefonu křičet. „Můžete se prosím podívat, jestli nemáte volná místa v letadle do Londýna v Anglii?“

	Teprve nyní stiskl Tayte tlačítko volání a opět vykročil. Když byl hovor spojen, ztišil hlas a řekl: „Dobrý den, rád bych se zeptal na stav pacienta Johanna Langnera. Můžete mi říct, jak mu je? Nebo ještě líp, mohl bych s ním mluvit?“

	„Vaše jméno, prosím.“

	„Jefferson Tayte.“

	„Okamžik, prosím.“

	Tayte čekal, šel pomalu a očima bloudil po náměstí, aby zjistil, jestli ho někdo nesleduje. Zjistil, že několik lidí na něj civí, to ale asi bylo spíše kvůli jeho křiku. Patrně ho měli za blázna.

	Znovu se ozvala recepční. „Můžu vás přepojit na osobní ošetřovatelku Herr Langnera,“ řekla. „Prosím, vydržte.“

	Přesměrování hovoru trvalo několik vteřin. Když Tayta opět spojili, uslyšel skoro urážlivě přímý a hrubý tón Ingrid Kellerové, kterou nyní viděl díky Jeanině odhalení v trochu jiném světle. Nepředstavila se.

	„Herr Langner je velmi nemocný, pane Tayte. Musíte ho nechat odpočívat.“

	„Jen jsem se chtěl zeptat, jestli už je mu líp.“

	„Abyste se mohl vrátit a zase mu přitížit?“

	Tayte nevěděl, co na to říct. Kellerová na něj působila nepříjemně. „Prostě jsem chtěl…“

	Zmlkl, neboť si uvědomil, že opět začal zvyšovat hlas a že s Ingrid Kellerovou nic nepořídí. Dokázal pochopit, proč Langnerův syn Rudi nechával všechno na ní a proč spolu o zdravotním stavu jeho otce komunikovali jen přes textové zprávy.

	„Omlouvám se, že jsem vás obtěžoval,“ dodal, pak zavěsil a uvažoval, že pokud je Johann Langner skutečně její otec, pak je její starostlivost, a to nejen jako ošetřovatelky, nýbrž i jako dcery, možná pochopitelná. Přesto nechápal, proč se musí chovat tak hrubě.

	Schoval mobil, přidal do kroku a vrátil se zpátky ke svému klamu. Nyní hledal obchod s dárkovým zbožím nebo s cestovními potřebami, aby ještě podtrhl domněnku, že se chystá opustit Mnichov a chce tudíž nakoupit nějaké suvenýry, které by s sebou vzal domů, nebo možná nafukovací polštářek za krk na cestu. Obchod s dárkovým zbožím našel cestou ke Staré radnici, zastavil u něj, aby si prohlédl pohlednici a dal si dobrý pozor, aby člověku, který ho sleduje, došlo, že jednoduše zabíjí čas a čeká, až Jean propustí z nemocnice. Byl to malý krámek, spíše stánek plný turistického zboží špatné kvality. Uvnitř pokračoval v prohlídce tašek a triček, per, přívěsků na klíče a sladkostí, z nichž většina nesla nápis: „I love München.“

	Stejně jako předtím i nyní Tayte pokukoval po dveřích a po ulici venku, aby zjistil, jestli neuvidí někoho povědomého nebo někoho, kdo by mu věnoval příliš velkou pozornost. Nikoho nepoznal a nezdálo se, že by ho někdo pozoroval. Ti lidé jsou fakt dobří, připomněl si, neboť věděl, že ho s Jean sledovali už od chvíle, co navštívili kanceláře FWK. Tayte hádal, že pokud ti lidé nebudou chtít, aby je viděl, neuvidí je, proto po několika minutách obchod opustil a zamířil přes náměstí k něčemu, co vypadalo jako tržiště. Byl tu větší dav, což mu vyhovovalo. U prvního stánku zjistil, že se jedná o tržnici s potravinami s názvem Viktualienmarkt, která zabírala velké náměstí v centru.

	Tayte zamířil mezi stánky a přidal do kroku, často však musel zpomalit, jak dav nakupujících a zvědavců houstl. Sundal si sako pro případ, že by si lidé, kteří ho sledovali, zvykli vyhlížet jeho světlehnědý oblek. Bílá košile nebylo o nic méně nápadná, aspoň ale vypadala jinak a jeho napadlo, že by to mohlo pomoct. Zahnul za jeden stánek, pak za druhý a nezastavil se, dokud sám neměl pocit, že se ztratil. Potom pokrčil kolena, nahrbil ramena a sehnul hlavu, aby nevyčníval, opustil tržnici a zamířil do nejbližší boční ulice. Když si byl jist, že vzduch je čistý, rozběhl se a žilami mu přitom koloval adrenalin vyvolaný nebezpečím hry na kočku a na myš.

	 

	Krátce poté, co Tayte opustil pěší zónu na Marienplatzu, si zastavil taxi. Zkontroloval mapy ve svém mobilu a požádal taxikáře, aby ho vysadil několik bloků od jeho skutečného cíle, jen pro případ, že by podcenil vynalézavost svých protivníků. Pokud FWK znalo adresu kanceláře Kaufmann und Kaufmann, a Tayte předpokládal, že ano, pak to poslední, co chtěl, bylo, aby ho viděli klepat na dveře Tobiase Kaufmanna.

	Když ho Tobias uvítal, Taytovi se zdálo, že vypadá unaveně a dost vystresovaně. Oči měl zarudlé a plnovous zacuchaný, jako by se za něj tahal celou noc i ráno. Pokud měl Tayte pravdu v tom, koho zavraždili, pak měl Tobias Kaufmann k rozrušení dobrý důvod.

	„Pojďte dovnitř, rychle!“ vybídl ho Kaufmann. Hleděl přes Tayta a jeho kytici ven na ulici, ve které vládl klid, když Tayte dorazil. „Doufám, že vás nesledovali.“

	„Myslím, že ne,“ odvětil Tayte.

	„Dobře, dobře. Tak pojďte nahoru.“

	Tayte následoval Kaufmanna do jeho kanceláří a do stejné místnosti, kterou už navštívili s Jean – do Strobelova pokoje, jak mu říkal Kaufmann. Tentokrát tu Herr Kaufmann starší nebyl.

	„Dnes ráno mě kontaktovala policie,“ řekl Kaufmann, když se posadili.

	„Já vím,“ odvětil Tayte. Pak mu pověděl o textové zprávě, kterou obdržel minulou noc a která odstartovala sérii událostí, jež skončila jeho zatčením pro vraždu. „Celá věc byla samozřejmě nastražená,“ dodal. „Nabyl jsem dojmu, že zpráva je buďto od vás nebo od vašeho člověka u FWK, což jsem si asi i měl myslet. Když jsem uviděl tu mrtvolu, pochopil jsem, co se děje. Řekl jsem policii, že si myslím, že byste mohl vědět, kdo ten zavražděný byl.“

	Kaufmann se ostře nadechl. „Ano, byl to náš člověk. A taky to byl syn mého dobrého přítele.“

	„To je mi moc líto. Nevěděl jsem to.“

	„Ne, ovšemže ne. Začínám tušit, že celý ten příběh o tom, že Strobel má přijet do Mnichova, byl jen léčkou, která měla vést k jeho odhalení. Obávám se, že je to další smrt, kterou můžeme připsat Strobelovi na vrub. Upřímně doufám, že bude i poslední, samozřejmě ale nejsme o nic blíž jeho nalezení.“

	„Moje partnerka, Jean Summerová, objevila včera v noci zajímavou informaci,“ řekl Tayte. „Nevím, jestli vůbec k něčemu bude, ale…“

	„Rád si ji poslechnu,“ přerušil ho Kaufmann, který zjevně dychtil po jakékoli nové stopě.

	„No, ještě nemůžu nic dokázat,“ varoval Tayte, „věřím ale, že Ingrid Kellerová, osobní ošetřovatelka Johanna Langnera, je dcerou Trudi Strobelové.“

	„Chápu,“ řekl Kaufmann a zvedl obočí. „O Trudi Strobelové samozřejmě něco víme, třebaže nikdy nepodala o svém manželovi žádnou výpověď. Trvale o něm odmítá s kýmkoli mluvit. Jedna věc mi vždycky připadala divná, a to odkud bere peníze. Žije si velmi dobře, a to i přesto, že krátce po válce neměla prakticky ani vindru.“

	„Ano, četl jsem o tom,“ souhlasil Tayte. „Majetek Strobelových zabavili a její vlastní rodina ji vydědila, odřízla ji od dědictví. Měla ale mezitím dost času si něco vydělat.“

	„No, o to právě jde. Trudi se nikdy znovu nevdala a z různých záznamů víme, že nikdy nepracovala ani nepodnikala. Spekuluje se, že dostává peníze od Volkera Strobela, možná za své mlčení, nikdy jí ale nic nedokázali.“

	Tayta napadla další možnost. „Anebo jí platí Johann Langner,“ nadhodil. „Víme, že Langner je velmi bohatý muž, a já věřím, že je dost pravděpodobné, že je otcem Ingrid Kellerové. Co když platil alimenty na své dítě mimo záznam?“

	„Hm…,“ přemítal Kaufmann. „Románek mezi Trudi Strobelovou a bývalým nejlepším přítelem jejího muže?“

	„Docela to odpovídá,“ řekl Tayte, „a neumím si představit, jak jinak by se Kellerová stala Langnerovou osobní ošetřovatelkou. Hádám, že Ingrid Kellerové musí být kolem pětapadesáti, takže se musela narodit kolem roku 1960. Langner seděl deset let ve vězení za válečné zločiny, od roku 1945 do roku 1955, je tedy možné, že za Trudi krátce po svém propuštění zašel. Ať už je to pravda nebo ne, plánuju blufovat a říct Trudi Strobelové, že vím, že Langner je otcem její dcery. Doufám, že ani ona, ani Langner s tím nebudou chtít vyrukovat na veřejnost, a Trudi mě proto přijme.“

	„Rád bych dostal šanci promluvit si s Trudi Strobelovou,“ přiznal Kaufmann, „a přeju vám hodně štěstí, ale jak jsem řekl, zatím se vždy odmítala o Volkeru Strobelovi bavit.“

	„Za pokus to stojí,“ pravil Tayte. „A zkusím to z nového úhlu – přes Johanna Langnera.“

	„V tuto chvíli stojí za zkoušku cokoli,“ souhlasil Kaufmann. Zamyšleně se začal tahat za vous. „Pokud se k ní díky svému odhalení dostanete, určitě se sem vraťte a povězte mi o tom, dobře?“

	„Ano, ovšem,“ slíbil Tayte. „Tedy pokud se mi podaří spojit se s ní, než se s Jean vrátíme do Londýna.“

	„Vracíte se domů? Kdy?“

	„Jakmile Jean propustí z nemocnice a bude pro ni bezpečné odletět. Dnes ráno měla autonehodu. Říká, že za tím byl úmysl.“

	„Je v pořádku?“

	Tayte kývl. „Podle všeho ano, znovu mě to ale donutilo přemýšlet. Možná bychom se tu neměli zdržovat déle, než je nezbytně nutné. Mnichov se pro nás stává příliš nebezpečný.“

	Tobias Kaufmann zoufale zakroutil hlavou. „I mě přepadli. Asi před patnácti lety jsme tu dokonce měli požár. Vím jistě, že ho někdo založil úmyslně. Naštěstí ho uhasili dřív, než stačil napáchat velké škody. Myslím, že lidé, kteří chrání Strobela, už ví, že my Kaufmannovi se nenecháme zastrašit, takže nás nechávají na pokoji. Anebo po tolika letech vědí, že už ho nikdy nenajdeme. Ti lidé odradí od pátrání po Strobelovi každého, o kom věří, že představuje hrozbu. Proto jsem byl tak nadšený, když jste se u nás poprvé zastavili.“

	Tayte si pomyslel, že Kaufmannova slova zní rozumně, stejně jako předtím ta Jeanina. On a Jean musí pro Strobela představovat hrozbu, proč by jinak jeho lidé zacházeli do takových krajností, aby je zastrašili? Taytovi se nelíbila představa, že by se nechal odradit od úkolu, obzvláště od toho vlastního, věděl ale, že by od něj bylo sobecké, kdyby uvažoval jen sám o sobě. Přesto se rozhodl, že dokud bude v Mnichově, zajde při pátrání po odpovědích, kam až to půjde, a pokud tím nějak přispěje k dopadení Volkera Strobela, ať už ten muž byl jeho dědečkem nebo ne, vůbec mu to nebude vadit.

	„Když jsem volal a řekl vám, že se u vás zastavím,“ pravil Tayte, „tvrdil jste, že pro mě máte nějaké novinky?“

	„Ach, ano. Možná velmi dobré novinky. Získali jsme pro vás povolení navštívit ženu jménem Jan Stathamová na Standesamt München – na matrice, kde zaznamenávají narození, sňatky a úmrtí lidí tady v Mnichově. Dostala příkazem ukázat vám všechny záznamy, které potřebujete vidět, nebudete si ale smět nic odnést ani zkopírovat.“

	„Můžu si dělat poznámky?“

	„Ano, ovšem. Řekli mi, že Jan Stathamová je Britka, takže nebude problém s jazykovou bariérou, navíc vám může pomoct s překladem dokumentů. Žije a pracuje v Německu už mnoho let.“

	„To je skvělé,“ řekl Tayte a široce se usmál. „Kdy mě může přijmout?“

	„Kdykoli. Zná vaše jméno. Dám vám její telefonní číslo na Standesamt, abyste se k ní mohl objednat.“

	 

	Mnichovský Standesamt se nacházel na Ruppertstrasse ve čtvrti Ludwigsvorstadt-Isarvorstadt, na jihozápad od centra Mnichova. Krátce po poledni seděl Tayte v taxíku a mířil právě tam. Když totiž zavolal na telefonní číslo Jan Stathamové, které dostal od Tobiase Kaufmanna, ukázalo se, že ho může přijmout hned. Než Tayte opustil kancelář Kaufmann und Kaufmann, Tobias mu dal i kontakt na Trudi Strobelovou. Tayte věděl, kde bydlí, neboť jí před odjezdem z Anglie dvakrát psal. Plánoval na tu adresu odpoledne zajít a prostě zaklepat na dveře, zatímco bude čekat na to, až Jean propustí z nemocnice, když už mu ale Tobias dal telefonní číslo, vytočil ho.

	Taytovi zvlhly dlaně, zatímco čekal, až to někdo zvedne. Po tom, co mu Tobias řekl o Trudiině finanční situaci, nepočítal s tím, že by to vzala sama, a nemýlil se. Hlas, který ho v telefonu pozdravil, patřil ženě, zněl ale příliš mladě na to, aby byl Trudin. Hádal, že jde o hospodyni nebo o pečovatelku.

	„Familie Strobel, Guten Tag.“

	„Sprechen Sie Englisch?“ zeptal se Tayte s nadějí.

	„Trochu. Kdo je to, prosím?“

	„Jmenuju se Jefferson Tayte. Rád bych mluvil s Trudi Strobelovou.“

	„Frau Strobel nimmt keine Anrufe entgegen.“

	„Promiňte?“

	„Žádné hovory.“

	Tentokrát se Tayte nemínil nechat odbýt. „Prosím, povězte jí, že vím o Ingrid Kellerové. Rozumíte?“

	„Ano. Počkejte, prosím.“

	Tayte čekal a mimoděk sledoval, jak se za oknem taxíku míhají městské ulice. Netrvalo to dlouho.

	„Tady je Trudi Strobelová. Co chcete?“

	Tayte netušil, proč je tak nervózní, ale byl. „Jmenuju se Jefferson Tayte,“ řekl a byl rád, že Trudi zjevně hovoří velmi dobře anglicky. „Psal jsem vám o…“

	„Ano, vím, kdo jste,“ skočila mu Trudi do řeči. „Řekla jsem vám, že s vámi nechci mluvit.“

	Ale mluvíte se mnou, pomyslel si Tayte a bral to jako dobré znamení. Věděl, že mohla své mladé pomocnici klidně přikázat, aby zavěsila, jenže to neudělala. „Vím o Ingrid Kellerové,“ zopakoval Tayte. „Vím, že je to vaše dcera.“

	„No a?“

	Nadešel čas blufovat. „No, a taky vím, že jejím otcem je Johann Langner, který býval nejlepším přítelem vašeho manžela, a vy byste si to radši nechala pro sebe.“

	„Vyhrožujete mi, pane Tayte?“

	Tayte to tak nechtěl brát; byla to planá hrozba, kterou nikdy nesplní, jeho čas v Mnichově se však rychle krátil a on se s ní chtěl opravdu sejít. „Podívejte, jak jsem říkal ve svých dopisech, jenom se snažím najít svoji rodinu, a věřím, že byste mi mohla pomoct. Rád bych za vámi zašel a promluvil si s vámi, to je všechno.“

	V telefonu se rozhostilo tak dlouhé ticho, až Tayta napadlo, že ztratil spojení. „Haló?“

	„Ano, jsem tady,“ řekla Trudi. „Tak dobrá. Můžete se u mě zastavit v pět odpoledne.“

	Tayte jí sotva začal děkovat, když zavěsila. Schoval telefon a uvažoval, že měl pravdu. Trudi rozhodně nepopřela, že by Johann Langner byl otcem Ingrid Kellerové, přesto ho znovu napadlo, jestli mu to v kontextu jeho šetření k něčemu bude. Zrovna teď si to neuměl představit. Zajistilo mu to však rozhovor s Trudi Strobelovou, o které si stále nemohl být jist, že není jeho babičkou z otcovy strany.

	Taxi zahnulo na Ruppertstrasse a zastavilo před budovou mnichovského Standesamt. Tayte právě přemýšlel o záznamech, které mu měla Jan Stathamová ukázat, a jen doufal, že ty mu celou věc nějak osvětlí. Možná mu pomohou pochopit, co se za druhé světové války stalo mezi dvěma přáteli a onou dívkou. Cítil, že Johannův a Avin vztah válkou skončil. Langnerův syn Rudi věděl o Avě jen velmi málo, rozhodně se s ní nikdy nesetkal a ani neslyšel, že by se o ní otec kdy zmínil v jiné souvislosti, než bylo jejich manželství během války.

	Takže co se s Avou Bauerovou stalo?

	
KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

	Francie, Západní fronta 
5. srpna 1944

	Ani příchod večera, ani teplý vánek od okna nepřinesly Johannovi větší úlevu od dalšího horkého, dusného dne v Normandii. Usazený ve svém pokoji zamyšleně potáhl z cigarety a vyfoukl kouř, který vánek roztočil do spirály. Zatímco Leibstandarte, nyní plnohodnotná tanková divize, se připravovala na další nasazení, k němuž mělo už brzy dojít, jak Johann věděl, ubytovali ho v domě v blízkosti Flers spolu se třemi dalšími důstojníky podobných hodností. Před bitvou, během čekání na rozkazy, měl vždy zjitřené nervy, od počátku války se mnohokrát stalo, že je měl napnuté až k prasknutí, jeho nervozitu však přemohlo znepokojení z dopisu, který nedávno obdržel od Volkera. Opět vytáhl z kapsy kus papíru, o jehož obsahu musel neustále přemýšlet, zaťukání na dveře mu však zabránilo si ho znovu přečíst.

	„Monsieur?“

	Dveře se otevřely a Johann se k nim otočil. V mezeře spatřil Mariinu jemnou mladou tvář.

	„Večeře je připravená, Monsieur.“

	Johann dopis zase schoval a vstal. „Děkuji, Marie. Použila tvá matka zásoby, které jsme přivezli?“

	„Připravila cassoulet, Monsieur.“

	„Ach, velmi dobře.“ Johann uhasil cigaretu prsty, uštípl konec a zbytek si schoval do kapsy na později. „Až se vrátím do bitvy, aspoň půjdu s plným žaludkem.“

	Přistoupil ke dveřím, otevřel je dokořán a usmál se na Marii, které nemohlo být víc než dvanáct. Vydal se za ní chodbou, kterou osvětloval pouze měsíc za holými okny.

	„Ty a tvá matka jste už jedly?“ zeptal se Johann, když začali sestupovat dolů ze schodů. Všechny do jednoho vrzaly.

	„Oui, Monsieur. Trochu.“

	„Dobře. Musíte zůstat při síle.“

	Dorazili ke dveřím jídelny a Johann za nimi uslyšel hlasy svých Kameraden.

	„Je už prostřeno, Monsieur,“ řekla Marie, když mu otevřela.

	„Merci, Marie. Prosím, poděkuj za mě matce.“

	Johann vstoupil. Z malého bakelitového rádia na opačné straně pokoje se linuly slabé, zato pohnuté tóny Wagnerovy hudby. Okenice byly v noci zavřené, místnost tak tlumeně osvětlovalo jen několik svící na stole. Po stěnách se mihotaly stíny.

	„Ach, tady je,“ řekl někdo. Byl to Horst, Obersturmführer jako byl Johann. Jeho hlas zněl po zásahu sovětským bajonetem do krku namáhavě a chraplavě. „Tady, dej si trochu vína, Johanne. Je velmi dobré.“

	Johann se posadil a přijal nabízenou sklenku. „Cassoulet voní dobře,“ podotkl a vzal si z prkýnka kus chleba.

	„Dobrá německá klobása má určitě nejvšestrannější využití ze všech jídel na světě,“ prohlásil muž naproti Johannovi. Jmenoval se Friedrich a jako Hauptsturmführer měl u stolu nejvyšší hodnost.

	„V tom máš pravdu,“ souhlasil Johann a natáhl se přes stůl, aby si z hrnce nabral na talíř dušenou klobásu s fazolemi.

	„Právě jsme Karlovi vyprávěli o Ostfront,“ řekl Friedrich.

	Karl z nich měl nejnižší hodnost. Byl mladý Untersturmführer a připomínal Johannovi jeho samotného na začátku války – Karl však opustil výcvikové středisko v Bad Tölzu v ještě mladším věku. Johann vídal v poslední době na bojišti hodně mladých tváří a bojoval po boku velké spousty zcela nezkušených Kameraden, jako třeba s těmi z řad 1. SS tankové divize Hitlerjugend, obrněné divize Waffen-SS postavené z mladých chlapců, která se účastnila bojů teprve od března toho roku. Johann si z toho vyvodil, že Německo utrpělo obrovské ztráty, které neustojí, pokud válku brzy nevyhrají.

	„Byl jsi u toho, když znovu dobyli Charkov?“ zeptal se Karl Johanna a oči se mu ve svitu svíček zaleskly. Jeho hlas byl plný dychtivosti, kterou u mladých vojáků Leibstandarte často doprovázela neznalost kruté reality války, jak Johann zjistil.

	Horst odpověděl za něj. „Johann byl prakticky všude tam, kde byla i Leibstandarte. Je jedním z našich nejstarších harcovníků. Není to tak, Johanne?“

	„To samé bych mohl říct o tobě, Horste,“ opáčil Johann s úsměvem. „A ano, začínám se cítit velmi starý.“

	Zasmáli se. „Nesmysl,“ prohlásil Horst. „Pořád v nás zůstává hodně boje.“

	Ozval se Hauptsturmführer. „Operace Lüttich je za dveřmi, takže to brzy zjistíme,“ řekl a všichni u stolu až na mladého Karla ponuře přitakali na souhlas.

	Po chvíli, jako by si přál odvrátit rozhovor od války, se Hauptsturmführer zeptal: „Ozvala se ti už tvoje žena, Johanne?“

	Johann se nijak netajil tím, že poslední dopis od Avy dostal skoro před třemi měsíci, nedlouho poté, co se v květnu krátce zastavil doma, když se Leibstandarte stáhla z boje, aby nabrala sílu a nafasovala novou výstroj. S ohledem na prudké střety, které probíhaly od začátku června v Normandii, by o tom dlouze nepřemýšlel, jenže Ava měla ve zvyku psát pravidelně a jiní vojáci Leibstandarte dostávali dopisy z domova ještě před dvěma týdny.

	Opřel se, nechal jídlo být a znovu zapřemýšlel o Avě. Vzpomínal na hudbu, kterou mu hrála při jeho poslední návštěvě a jak ho uchvacovalo sledovat její štíhlé prsty poletující po klávesách piana, které laskala tak, jak si sám přál být laskán. Jak netrpělivě čekal na příchod noci, aby mohli být spolu sami.

	Sáhl do kapsy a vytáhl vzkaz od Volkera, kterého nedávno v dopise požádal, jestli by se nezastavil u Avy. Skutečnost, že nevěděl, jestli je Ava v bezpečí a v pořádku, nedávala Johannovi spát víc než obvykle. Jak moc Volkerovi záviděl. Jeho přítel se na jaře roku 1942 oženil s Trudi Schefflerovou a jeho post mu umožňoval být své ženě na blízku tak, jak o tom Johann mohl jen snít. Během dvou a půl roku, které uběhly od jejich svatby, vídal Avu jen velmi zřídka. Každodenní nejistota, jestli se dožije dalšího shledání, byla už tak dost obtížná. Dělat si o ni takové starosti a být tak bezmocný, bylo skoro nesnesitelné.

	Rozložil papír a podržel ho tak, aby ho ostatní viděli. „Včera jsem obdržel dopis od přítele v Mnichově,“ řekl. „Informuje mě v něm o tom, že rodinný dům mé ženy je zabedněný.“

	„V Mnichově?“ řekl Friedrich.

	Johann kývl. „Správně.“

	„No, pokud její dům pořád stojí, pak nemáš důvod dělat si starosti. Copak jsi o tom neslyšel? Před několika týdny byl Mnichov během náletů bombardován.“

	„Má tvoje žena rodinu mimo město?“ zeptal se Horst. „Možná se k ní i s rodiči přestěhovala.“

	„Ano,“ potvrdil Johann a vzpomněl si na jejich svatební den, kdy byl představen Avinu strýci, Heinzi Schroderovi. „Má strýce na venkově, bydlí na okraji Gilchingu, asi dvacet pět kilometrů na západ od města.“

	„No, tak vidíš,“ namítl Friedrich. „Určitě o nic jiného nejde. Tvoji ženu a její rodiče prostě rozrušilo bombardování a to, že museli opustit svůj domov.“

	„Jenže Ava mi stejně dobře mohla napsat i z Gilchingu.“

	„Myslím, že si děláš zbytečné starosti,“ opáčil Horst a dolil Johannovi víno. „Tady, napij se ještě a zkus se uvolnit. S ohledem na všechno, co se děje, vím jistě, že existuje stovka dobrých důvodů, proč ti tvoje žena nenapsala.“

	Pak se ozval mladý Untersturmführer. „Proč nepošleš zprávu svému příteli a nepožádáš ho, aby se zastavil u jejího strýce? Možná by se mohl podívat, jestli tam je.“

	Pokud nechtěl Johann dezertovat a vydat se Avu hledat sám, nic víc udělat nemohl.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

	Současnost

	Jan Stathamová si Tayta vyzvedla v malé recepci. Na sobě měla námořnicky modré kalhoty, krémově bílou blůzku a na krku modrozlatý šátek. Hádal jí něco přes čtyřicet. Jak se blížila, z obrýleného obličeje si odhrnula po ramena dlouhé kaštanové vlasy, a když Tayte vstal, pozdravila ho s vřelým úsměvem.

	„To jsou krásné květiny,“ řekla, když se představila, a nadšeně potřásla Taytovi rukou. „Musím říct, že je to všechno dost vzrušující.“

	„To určitě je,“ souhlasil Tayte a připomněl si, že i dost nebezpečné. „Moc rád vás poznávám.“

	„Nápodobně. Nestává se každý den, abych pomáhala stopovat válečného zločince.“

	„Ne,“ souhlasil Tayte.

	Věděl, že právě tak to museli Jan vysvětlit. Taky věděl, že Kaufmannovi doufali, že přesně k tomu jeho výzkum povede, jenže i když by moc rád pomohl předat Démona z Dachau spravedlnosti, plánoval se soustředit hlavně na to, proč jeho matka a Karl navštívili Kaufmannovy v souvislosti s Karlovou rodinou – s jeho rodinou. Jan však nic z toho neřekl, protože se rozhodl, že bude lepší nechat si své problémy pro sebe, aby všechno ještě víc nezkomplikoval.

	„Jaký přízvuk to slyším?“ zeptal se. „Je slabý, ale povědomý. Odkud ve Velké Británii jste?“

	„Vyrostla jsem ve Walesu,“ vysvětlila Jan. „Narodila jsem se ale v Cheshire.“

	Opustili recepci a vydali se nahoru po schodech.

	„Předpokládám, že se nemůžete dočkat, až se dáte do práce,“ pravila Jan. „Předali mi jména několika lidí, o které máte zájem, proto jsem nečekala a začala bez vás. Doufám, že vám to nevadí.“

	„Vůbec ne,“ ujistil ji Tayte. „Cokoli, co ušetří čas, je podle mě víc než v pořádku.“

	„Skvělé,“ řekla Jan a stále se usmívala. „Podařilo se mi dát dohromady několik záznamů. Jste obeznámen s německými matrikami?“

	„Trochu,“ řekl Tayte. „Není to ale moje specializace.“

	„Vím jistě, že si poradíte. Záznamy se zase tolik neliší, tedy samozřejmě až na jazyk. Umíte německy?“

	„Ne, neumím,“ přiznal Tayte. „Obávám se, že moje němčina je příšerná. Jsem rád, že mám někoho, jako jste vy, kdo mi zápisy přeloží.“

	Opustili schodiště a vešli do jedné z kanceláří.

	„Hlavně mějte na paměti,“ řekla Jan, „že v Německu neexistuje žádný centrální archiv matričních záznamů. Většina informací užitečných pro genealogy je uložena na místní úrovni. To všechno komplikuje, protože musíte vědět, ve kterém městě nebo obci se událost stala, existují ale způsoby, jak pomoct s identifikací místa, kde němečtí předci žili. K tomu se výborně hodí církevní kroniky a zeměpisné slovníky.“

	Hodně věcí, které mu Jan vyprávěla, zatímco procházeli kanceláří, už Tayte věděl, spoustu jiných však ne a dychtil se naučit co nejvíc. Všiml si, že u řady pracovních stolů nikdo nesedí, a vytušil, že je to tím, že je čas oběda.

	„Těžší se to stane ve chvíli, kdy se potřebujete vrátit před rok 1871, kdy bylo Německo sjednoceno,“ pokračovala Jan. „Předtím ho tvořilo několik nezávislých království a každé si dělalo věci po svém. Myslím ale, že vás zajímá jen minulé století. Mám pravdu?“

	„Ano, myslím, že ano,“ potvrdil Tayte. „Aspoň zatím,“ dodal, protože pokud Karl skutečně byl jeho otec, časem by mohl mít zájem vrátit se tak hluboko do minulosti, jak jen to půjde. Ale ne dnes.

	„No,“ řekla Jan, „po roce 1945 se všechno opět komplikuje, poněvadž Německo se rozdělilo na Východní a Západní. A protože některé jeho části po válce připadly úplně jiným zemím, je docela dobře možné, že se záznamy o německých předcích nemusí vůbec nacházet v Německu, jak ho známe dnes.“

	Jan zavedla Tayta do místnosti, která patrně sloužila jako zasedačka, pro dnešek se však změnila v soukromou čítárnu. Uprostřed stál velký stůl s několika židlemi okolo. Byla tu klávesnice, monitor, několik zápisníků a tužek a něco, co vypadalo jako sloha s dokumenty.

	„Udělejte si pohodlí. Dáte si čaj nebo kávu, než se pustíme do práce? Já sama kávu nepiju, určitě vám ale dokážu nějakou obstarat.“

	„Káva by byla perfektní,“ přiznal Tayte a napadlo ho, že by se k ní hodil i sendvič. S ohledem na všechno, co se ten den stalo, neměl ani čas, ani chuť posnídat a jeho žaludek začínal protestovat.

	Jan se u dveří zastavila a otočila se k němu. „Už jste jedl? Pokud ne, můžu někoho požádat, aby nám přinesl něco z bistra. V tuhle denní dobu tam neustále někdo chodí.“

	Tayte se usmál. Už teď měl Jan rád. Vzpomněl si na slova, kterými Johann Langner v nemocnici popsal Ingrid Kellerovou jako svoji spasitelku. „Meine Lebensretterin,“ řekl s rukou na břiše a vděčným úsměvem na rtech.

	Jan se zasmála. „Co byste si dal?“

	„Je mi to jedno. Překvapte mě.“

	Jan se vrátila o několik minut později s nápoji a Tayte už mezitím otevřel slohu, kterou pro něj připravila. Snažil se počkat, pokud však šlo o prohlídku dokumentů, hlavně když mu ležely přímo před nosem, neměl prostě dostatečně silnou vůli, třebaže se po Janině návratu cítil jako dítě, které načapali, jak šmejdí pod vánočním stromkem. Ne že by těm záznamům nějak zvlášť rozuměl, tedy až na několik jmen a místopisných názvů.

	„Nedokázal jsem odolat a musel jsem se podívat,“ přiznal, když si Jan sedla vedle něj.

	„To je v pořádku. Ukážu vám, co jsem objevila, a odtamtud můžeme pokračovat dál. Jestli to chápu dobře, zajímáte se o dva lidi, nechvalně známého válečného zločince Volkera Strobela a muže jménem Johann Langner, který měl být za druhé světové války Strobelovým přítelem.“

	Tayte se napil kávy a kývl. „Rád bych našel další rodinné příslušníky kteréhokoli z nich. Hlavně děti, pokud nějaké měli.“ Byl pevně přesvědčen, že jeden z nich zplodil Karla a byl tudíž jeho dědečkem z otcovy strany. „Začněme Strobelem.“

	Jan prolistovala kopie záznamů, které připravila, a několik jich vybrala. „To je vše, co jsem našla o Volkem Strobelovi,“ řekla a jeden postrčila před Tayta. Stálo na něm Geburtsurkunde. „Našla jsem ho v Geburtsregister – v knize narození. Je to kopie rodného listu Volkera Strobela. Narodil se tady v Mnichově, takže bylo docela snadné ho najít.“ Ukázala na další jména na rodném listě. „To je jeho otec, Joseph Strobel, a matka, Mathilde Strobelová, rozená Wolfová.“

	Když se Tayte pustil do zapisování jmen do jednoho z velkých bloků, které mu dala Jan k dispozici, strčila mu pod nos další záznam. „To je z Heiratsregister – knihy manželství,“ řekla. „Potvrzuje to, že se Volker oženil s Trudi Schefflerovou. Na celé věci je trochu divné pouze to, že v Německu je běžnější, že se svatba koná v rodném městě nevěsty, v tomto případě ale byla svatba zanesená do matriky v Mnichově.“

	„Četl jsem o tom na internetu,“ řekl Tayte. „Obřad se konal v rodném domě Volkera Strobela. Bylo od něj asi poněkud sebestředné, že nedovolil nevěstě, aby se vdala na své vlastní faře, ale zdá se, že takový už byl.“

	Jan souhlasila. „Nevím, jestli vás zajímají i další jména, o kterých je tu zmínka. Jsou tu uvedeni Trudini rodiče a samozřejmě svědci.“

	Tayta zajímaly. Zapsal si na papír Trudiny rodiče: Claus a Kamilla Schefflerovi. Byl rád, že tu jsou uvedena obě jména, což nebylo ve všech zemích ani časových obdobích běžné, často totiž v oddacích listech stálo jen otcovo jméno. Zapsal si rovněž jména svědků, Friedricha Berga a Konstanze Schmidtovou.

	„Rád bych zjistil, jestli měli nějaké sourozence,“ řekl Tayte, došlo mu totiž, že pokud Volker nebo Trudi měli nějaké bratry nebo sestry, nemělo by být těžké najít přes jejich rodiče záznamy o jejich narození. „A taky to, jestli spolu měli Volker a Trudi nějaké děti. Na internetu se dá o Volkeru Strobelovi najít spousta informací, ale ani zmínka o dítěti.“

	„Ne, já taky nic nenašla,“ řekla Jan. „Myslím, že pokud by spolu měli dítě, veřejnost by to už věděla s ohledem na to, jakou pozornost osoba Volkera Strobela za poslední roky přitáhla.“

	„Podívala jste se na sourozence?“

	„Ne, tak daleko jsem se nedostala. Zkusíme to teď, co vy na to?“

	„Jistě,“ souhlasil Tayte, „ale než se k tomu dostaneme, můžete vyhledat rodný list Ingrid Strobelové? Je to dcera Trudi Strobelové.“ Tayte nečekal, že by v něm stálo, kdo je Ingridin otec, chtěl si to ale ověřit. „Myslím, že se narodila v Mnichově mezi lety 1955 a 1960.“

	„To by nemělo být těžké,“ pravila Jan a začala zadávat podrobnosti do počítače.

	Otevřely se dveře a dorazil jejich oběd.

	„Dejte si sendvič a já zatím skončím do archivu pro ten rodný list,“ řekla. „Nemělo by to trvat dlouho.“

	„Díky,“ řekl Tayte jak Jan, tak mladíkovi, který mu přinesl sendvič. Neměl tušení, kolik stál, dal mu proto desetieurovou bankovku a řekl mu, ať si nechá drobné, což by mělo víc než pokrýt spropitné.

	Tayte právě dojídal, když se Jan vrátila s dokumentem, o který požádal. Položila ho před něj, zatímco polykal poslední sousto. Rychle si utřel prsty do lemu saka. Viděl, že se jedná pouze o kopii původního dokumentu, přesto nechtěl riskovat, že ho umaže od majonézy. Tentokrát nepotřeboval Janinu pomoc, aby našel, co hledal. Kolonka otce byla výmluvně prázdná, což vysvětlovalo, proč Trudi Strobelová souhlasila, že se s ním sejde. Taytovi bylo jasné, že nechce, aby se někdo dozvěděl, že Johann Langner je Ingridin otec, nebo to spíš nechtěl sám Langner.

	„Přesně to jsem čekal,“ přiznal. „Děkuju.“

	„Žádný problém. Proto jsem tady. Takže k sourozencům?“

	Začali Volkerem Strobelem, neboť Strobelova rodina byla místní a spadala tedy pod tento konkrétní matriční úřad. Získat informace o Trudi Schefflerové se ukázalo být časově náročnější, neboť Jan musela zavolat někomu na Standesamt ve Stuttgartu, odkud Trudina rodina pocházela. Chvíli tak trvalo, než zjistili, že jak Volker Strobel, tak Trudi Schefflerová byli jedináčci.

	Tayte považoval za vhodné prověřit, jestli hlavně Volker Strobel neměl sourozence. Napadlo ho totiž, že pokud Volker zplodil nemanželské dítě, existovala šance, že ho vychoval někdo z rodiny, přestože si uvědomoval, že je pravděpodobnější, že by se o dítě postarala jeho matka nebo někdo z její rodiny. V minulosti už na podobné věci narazil, ze zkušenosti tak věděl, že podobně odložené děti není nikdy snadné dohledat.

	Začal o tom přemýšlet. Obvykle to byla rodina matky, která se o takové dítě nakonec postarala, třeba proto, aby zatajila ženinu nerozvážnost, nebo v tomto případě z mnoha jiných důvodů. Přivedlo ho to zpátky k Avě Bauerové – k dívce lapené mezi dvěma přáteli, kteří o ni soupeřili. Věděl, že se Ava provdala za Johanna Langnera, pokud ale měla dítě, nemuselo to nezbytně nutně znamenat, že bylo Langnerovo.

	„Pojďme dál,“ navrhl. „Ostatní dokumenty se, jak předpokládám, týkají Johanna Langnera?“

	„Ano, dokazují, že se narodil v Drážďanech a oženil se tady v Mnichově s Avou Bauerovou, a to během druhé světové války, stejně jako Volker Strobel a Trudi Schefflerová.“

	Přisunula k Taytovi záznamy o Langnerovi, které se jí podařilo najít. Když pohlédl na oddací list, oči mu padly na jméno Avy Bauerové. Poklepal na něj. „Rád bych zjistil, co dalšího můžeme najít o Avě Bauerové,“ řekl a zapsal si jména jejích rodičů, Gerharda Bauera a Adeliny Bauerové. Stejně jako předtím i v tomto případě si poznamenal jména svědků: Heinz Schroder a Lorenz Richter.

	„Chcete zase prověřit sourozence? Tety a strýce?“

	„Prověříme všechny. Hlavně bych rád věděl, jestli měla nějaké děti a jestli na její jméno existuje ještě nějaký další oddací list.“ Odmlčel se a znovu ho napadlo, jestli přežila válku, a pokud ano, co se s ní stalo, když už není s Johannem Langnerem.

	„A vy si myslíte, že vám to pomůže najít toho válečného zločince?“ zeptala se Jan. „Jestli ho Ava znala, mohla s ním mít dítě, o kterém nikdo neví. A pokud to dítě najdete, mohlo by vás zavést k Volkeru Strobelovi?“

	„Možná,“ připustil Tayte, protože si říkal, že pokud je Volker Strobel jeho dědečkem z otcovy strany, pak by ho jeho pátrání mohlo k němu dovést.

	Jan si nasadila brýle a pustila se znovu do práce na počítači. Tayte předpokládal, že prohledává rejstříky. Z toho, co se objevovalo na obrazovce, nerozuměl skoro ničemu, a ještě nikdy se necítil na matričním úřadě tak nemístně. Rád by Jan požádal, aby mu všechno objasnila, uvědomoval si však, že by to trvalo příliš dlouho a že nejlepší čas na vysvětlování nastane, až bude mít informace, které pro něj hledala, před sebou. Pomalu procházel záznamy, které už mu Jan připravila, když mu zazvonil mobil. Zahrál předehru ke Špinaví, prohnilí lumpové, na které ho Jean nedávno vzala v londýnském West Endu. Její jméno se objevilo na displeji.

	„Promiňte,“ řekl Jan a vstal, aby hovor přijal. Odebral se do rohu místnosti a přitiskl si telefon k uchu. „Ahoj, jak je ti?“ zeptal se tiše. „Doufám, že testy dopadly dobře.“

	„Jsem v pohodě,“ ujistila ho Jean. „Všechno prý vypadá dobře, takže si mě tu přece jen nenechají přes noc, jenom se sem budu muset ráno vrátit na prohlídku před odletem. Vlastně se trochu nudím.“ Tayte slyšel, jak se zasmála. „Můžeš sem zaskočit a vyzvednout mě?“

	„Jasně,“ ujistil ji Tayte a uvědomil si, že pátrání bude muset počkat. „Vezmu si taxi a hned tam jsem. Třeba bychom si pak mohli dát něco na zub a já ti povím, jaký jsem měl den.“

	„Skvělé. Brzy se uvidíme.“

	Tayte zavěsil, podíval se na hodinky a vzpomněl si, že ani ne za dvě hodiny ho čeká schůzka s Trudi Schefflerovou. Doufal, že Jean nebude vadit dát si k jídlu jen něco rychlého, nechtěl totiž svůj rozhovor s Trudi riskovat, když už k němu svolila. Vrátil se k Jan.

	„Moc se omlouvám,“ řekl. „Něco se stalo a já musím jít. Mohl bych to nechat na vás a vrátit se ráno? Dneska už by mohlo být příliš pozdě na to, abychom pokračovali, tedy pokud vám nevadí pracovat přesčas.“

	„Obyčejně by mi to nevadilo, dneska po práci jdu ale na zkoušku. Hraju na fagot v žesťové kapele, víte? Budu ale pokračovat v práci, dokud to půjde.“

	Tayte se usmál. „Takže se uvidíme zítra ráno,“ řekl a vzal si aktovku, kytici a poznámky, které si udělal. Potřásl Jan rukou. „Děkuju za všechnu vaši dnešní pomoc. Pokusím se tu být hned zrána.“

	Tayte opustil kanceláře mnichovského Standesamt s nadějí, že Jean pochopí, že se sem musí vrátit a dokončit, co začal. Jelikož mu ale řekla, že zítra ráno bude muset zpátky do nemocnice, došlo mu, že bude mít zase nějaký čas pro sebe. Když dorazil zpátky do recepce a zamířil k pultu, aby se zeptal, jestli by mu mohli zavolat taxi, začal přemítat o tom, jaké informace o Ave Bauerové by mohla Jan objevit, a jestli se ukáží být užitečné pro jeho vlastní pátrání.

	Od chvíle, co zjistil, že se Ava Bauerová a Johann Langner vzali, Tayta mátlo, že se jim o tom Langner nezmínil, když s ním v nemocnici hovořili. Anebo by se k tomu možná dostal, kdyby si poslechli celý příběh, který jim začal vyprávět. Uvažoval, jak by asi skončil a jestli by jim Langner vyprávěl o Avě a o tom, co se s ní stalo. Tayte mohl nyní pouze hádat. Ať už zněla odpověď jakkoli, došlo mu, že poslední léta války musela být pro Johanna velmi obtížná, na bitevním poli i mimo něj.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

	Blízko Vídně, Rakousko 
17. dubna 1945

	Padla noc a vyčerpané, nedostatkem spánku trpící zbytky roztříštěné Leibstandarte zaujaly obranné pozice podél silnice z Vídně do Lince. Johann Langner neznal žádného z vojáků, v jejich společnosti se nyní pohyboval, všechny známosti, které mu válka umožnila navázat, zároveň i zničila. Jako nejvyšší důstojník v malé jednotce, ke které ho přiřadili, velel hrstce kulometů a asi dvaceti střelcům. Ty zčásti tvořili kluci, kterým sotva padla uniforma a jejichž hlavy ještě dostatečně nedorostly do přileb. Johann si ani neuměl představit, jak se ti mladí a nezkušení vojáci vůbec dostali z Vídně.

	Postup německé 7. armády během Operace Lüttich předchozího roku v Normandii byl prudce zastaven. Spojenecké letectvo, které bylo v převaze, je bombardováním donutilo k ústupu a Johann a zbytek Leibstandarte se brzy ocitli v obklíčení u Falaise. Podařilo se jim však blokádu prorazit, při těžce vybojovaném ústupu nakonec museli na místě nechat veškerou výzbroj i děla. Leibstandarte ztratila skoro pět tisíc elitních vojáků a Johann věděl, že měl štěstí, že se vůbec dostal z Francie živý.

	Na konci roku 1944 byla Leibstandarte zpátky na Západní frontě, v zalesněných Ardenách, na špici Operace Wacht am Rhein pod velením Wilhelma Mohnkeho, a čekala ji „Bitva o výběžek“, jak ji měli nazvat Spojenci. Jelikož však trpěli nedostatkem paliva a jejich posily byly z velké části zcela nezkušené, na konci ledna 1945 byla Leibstandarte opět donucena k ústupu a Johann se tak brzy ocitl v Maďarsku, na Východní frontě, kam se vrátil jako účastník Operace Jarní probuzení – Frühlingserwachen.

	Německo zpočátku dosahovalo při zajišťování posledních zásob ropy, které jim ještě zůstaly, úspěchů, jenže ofenzíva se ukázala jako příliš ctižádostivá, proto se Leibstandarte spolu s 6. tankovou armádou SS pod velením Josefa „Seppa“ Dietricha stáhly k Vídni, aby obsadily obranné pozice proti rychle se blížící Sovětské armádě. Na začátku dubna Sověti dorazili. Po týdnu prudkých bojů v ulicích se jim podařilo prorazit do centra města a Johann a jeho Kameraden bojovali o udržení Vídně tváří v tvář obrovské přesile. Město, které navštívil pouze jednou jako raněný voják, a park Prátr, kde se procházel s Avou, se změnily v bojiště. Dokonce i ruské kolo, pod nímž Avu požádal o ruku, bylo nyní stejně jako velká část dříve krásného města prakticky zničené.

	V půlce měsíce Vídeň padla a vyčerpané zbytky Leibstandarte se opět daly na ústup, vášnivě pronásledovány sovětskou 46. armádou. Zastavovaly jen občas, aby se pokusily zpomalit nevyhnutelný rudý příliv, který je hrozil smést, pokud se zdrží na jednom místě příliš dlouho.

	Už několik hodin je Sověti nenapadli, takže jakmile Johann vymezil své jednotce obranné pozice, zahájil inspekci.

	„Obersturmführere?“ řekl jeden z mladých Schützů.

	Johann neznal jeho jméno, hádal ale, že chlapci nemůže být víc než patnáct let. „Ano, co je?“

	„Už nám nezbylo moc munice, Obersturmführere.“

	„Pak ji používejte s uvážením. Pokud si pro nás ‚Ivan‘ přijde, postarejte se, ať každá kulka zasáhne cíl.“

	„Jawohl, Obersturmführere.“

	Ti, kteří budou moct, se na směny prospí v úkrytu křoví a stromů u silnice, zatímco zbytek jednotky bude držet hlídku. Jako mimořádné preventivní opatření poslal Johann malou tříčlennou průzkumnou skupinu asi půl kilometru zpátky k Vídni, aby je včas varovala. O půlnoci pošle tři další muže, aby je vystřídali. Johann se dělil o velení s Rottenführerem jménem Protz. Bylo zjevné, že velitel oddílu se mnoha bojů nezúčastnil, nikoho lepšího však Johann v chaosu krvavého ústupu pro svoji malou jednotku nenašel. Věřil tomu muži tak málo, že první dvě hodiny Protzovy hlídky zůstal vzhůru, ležel na svahu u křoví, poslouchal zvuky, které se nesly nocí, a počítal hvězdy na nebi, aby zahnal únavu.

	Když už z Protzovy hlídky zbývala pouze hodina, začal Johann konečně klímat a zaplavily ho myšlenky na Avu, jak se často stávalo. Pořád od ní neobdržel žádnou zprávu – neměl tušení, kde je nebo jestli vůbec žije. Minulý rok poslal dopis Volkerovi, jak mu navrhl mladý Untersturmführer, s nímž krátce bydlel v Normandii. Volker mu později odpověděl, že navštívil Avina strýce v Gilchingu, ten ale o rodině Bauerových už celé měsíce neslyšel. Ava a její rodiče se k němu neodstěhovali, aby unikli bombardování Mnichova.

	Takže kam se poděla?

	Volker slíbil, že bude po Avě dál pátrat, to ale bylo už před dlouhými měsíci a další zprávy Johann neobdržel. Když mu víčka ztěžkla tak, že je nedokázal udržet otevřená, myšlenky se mu zatoulaly k rodičům a ke zprávám o tom, že jeho rodné město Drážďany v únoru prakticky srovnalo se zemí kobercové bombardování. Požádal o propustku, aby se mohl vrátit domů, byla mu ale zamítnuta a později se doslechl, že část města, kde žili jeho rodiče, byla zasažena nejhůř. Krátce poté obdržel zprávu, že ze suti vytáhli jejich těla. Pro otce neprolil ani slzu, ale matku, kterou v posledních letech vídal jen velmi zřídka a která si toho od svého manžela vytrpěla víc, než si jakákoli žena zasloužila, oplakával na etapy několik dnů.

	Myšlenky na bombardování Drážďan opět přivedly Johanna zpět k tomu, kde asi byla Ava, když byly minulý rok svrženy bomby na Mnichov, a jestli ona a její rodiče neskončili pohřbení někde pod sutí a ve zkáze, která po podobně nahodilém ničení obyčejně následovala. Jeho poslední myšlenkou, než usnul, bylo, že Mnichov je jen asi tři sta dvacet kilometrů daleko. A jak moc si přál být právě tam, kde se musely nacházet odpovědi na otázky, které ho tak trýznily.

	 

	„Nachthexen!“

	Johann netušil, jak dlouho spal, měl však pocit, jako by uplynulo sotva několik vteřin, než opět prudce otevřel oči. Když uslyšel ten výkřik, jeho prvním instinktem bylo překulit se blíž ke keři vedle sebe. Během okamžiku tasil svůj luger. Když však uslyšel známé hvízdání větru ve vyztužovacích drátech jednoho nebo více sovětských dvouplošníků Polikarpov U-2, opět zbraň schoval, neboť věděl, že proti takovému útoku mu bude k ničemu.

	Dvouplošníky dostaly přezdívku Nähmaschinen – šicí stroje – kvůli rachotu, který vydávaly jejich motory. Ty však nyní nepracovaly, aby se mohly k cíli přiblížit nepozorovaně. Letadla pilotovaly ženy ze sovětského 588. nočního bombardovacího pluku. Říkalo se jim Nachthexen – noční čarodějnice – a jejich hlavním cílem bylo nenechat nepřítele v klidu spát.

	První tříštivé pumy vyhodily do vzduchu jedno z kulometných hnízd a Johann mohl jen doufat, že se posádce podařilo uskočit do bezpečí včas. Doposud klidnou noc rozervaly exploze a rychle opětovaná palba z kulometů, zatímco se ze všech stran začal ozývat křik, jak se příslušníci Leibstandarte běželi ukrýt.

	Polikarpovy plachtily velmi nízko, některé skoro škrtaly o vršky stromů, aby shodily náklad fosforových bomb, které zapalovaly vše, čeho se dotkly. Zahořely stromy i keře a Johann věděl, že vojáci, kteří měli tu smůlu, že je fosfor popálil, budou umírat pomalu a v bolestech.

	„K zemi!“ křikl Johann na zbývající posádky kulometů. Ze zkušenosti věděl, že je jen málo pravděpodobné, že se jeho mužům podaří některou z Nachthexen sestřelit. Dvouplošníky byly v podstatě přestavěná práškovací letadla, byly velmi pevné a jeho muži, shluknutí v kulometných hnízdech, představovali snadné cíle. Jejich nejlepší obranou bylo rozutéct se a počkat, dokud nálet neskončí.

	Jakmile je dvouplošníky minuly, jejich motory opět naskočily. Johann vykoukl z úkrytu a sledoval, jak se jejich stíny míhají tmou nad ním jako okřídlené, oheň dštící bestie, kterými i byly. Zdálo se, že nepřítel jim při ústupu z Vídně nedovolí si ani na okamžik odpočinout. Nachthexen si vedly dobře, ale jejich nálet na Johannovu pozici byl teprve začátek. Do půl hodiny přišlo bombardování, a poněvadž jejich pozice byla nyní osvětlená hořícími stromy a podrostem, staly se z Johanna a jeho jednotky snadné cíle.

	První salva nedolétla až k nim a Johann vydal rozkaz k okamžitému ústupu po silnici směrem k Linci. Jediné dopravní prostředky, které se jemu a jeho provizorní jednotce podařilo ve Vídni sehnat, byly otevřený VW Kübelwagen a dvě Zündapp sajdkáry – jedné přitom už před několika kilometry došlo palivo. Naštěstí ještě neutržily zásah, třebaže se ale vozidla ukázala užitečná pro přepravu zásob a několika zraněných Kameraden, jednotka jako celek se mohla pohybovat jen tak rychle jako ti, kdo šli pěšky.

	Johann zamířil ke Kübelwagen, který parkoval asi o sto metrů dál na silnici, pod stromy vysazenými kolem ní. O kus dál hořící stromy dál praskaly a plápolaly a osvětlovaly cestu. Zavolal k sobě jednoho z mužů.

	„Přineste zraněné. Schnell!“

	Když se Johann obrátil zpátky k vozu, viděl, jak do něj někdo naskočil. Byl to Rottenführer Protz. Motor zavrčel a vůz vystřelil vpřed tak rychle, až se kola protočila na štěrku u silnice.

	„Protzi!“ zařval Johann.

	Vytáhl luger a zacílil, neboť věděl, že zbabělá snaha toho muže zachránit si vlastní kůži znamená, že budou muset zraněné nechat na místě. Vypálil a viděl, jak kulka škrtla o vůz, až to zajiskřilo, ale Protz nezastavil. Johann znovu zamířil, tentokrát však po stisknutí spouště výstřel neslyšel, zanikl totiž v rachotu dělostřeleckých granátů, které kolem něj explodovaly. Země pod jeho nohama se otřásla a on zavrávoral. Viděl, že vozidlo utržilo zásah a vylétlo do vzduchu. Potom za sebou uslyšel křik, a když se otočil, spatřil, jak k němu klopýtá muž pohlcený plameny, zatímco ostatní v divoké panice prchají mezi stromy.

	Johann si vzpomněl na les u Romanovky, kde byl raněn, a chtěl své muže varovat, aby se drželi dál od stromů, vtom však vybuchla další salva sovětských dělostřeleckých granátů a on ucítil žhavou bolest na temeni. Něco ho zasáhlo a on okamžik vnímal, že padá.

	Potom ho pohltila temnota.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ

	Současnost

	Jakmile taxi zastavilo u brány luxusního sídla Trudi Strobelové, bylo Taytovi jasné, že Tobias Kaufmann o jejím jmění nepřeháněl. Zjevně si od války vedla velmi dobře, a to navzdory tomu, že jí kvůli manželovi, který byl válečným zločincem, nezůstalo prakticky nic. S ohledem na to, že se podle Tobiase nikdy znovu nevdala, nepracovala a ani nepodnikala, musel Tayte přemýšlet hlavně o jednom, když se blížil k interkomu, aby stiskl tlačítko, a to odkud její bohatství pochází. Existovalo několik možností a on doufal, že mu je Trudi brzy potvrdí. Také doufal, že ji přesvědčí, aby si s ním promluvila o Volkeru Strobelovi.

	Jean přijela s ním. Když ji Tayte s vadnoucí kyticí konečně vyzvedl v nemocnici a vzal ji zpět do hotelu, do schůzky s Trudi zbývalo už jen málo času – sotva tolik, aby jim na následující večer zamluvil zpáteční let do Londýna, zatímco Jean se převlékala do džínů, světle žlutého svetru s výstřihem do V a bundy.

	Když ji zpravil o všem, co se stalo od chvíle, kdy ji to ráno opustil, a navzdory jeho naléhání, aby si v hotelu odpočinula, trvala Jean na tom, že pojede za Trudi s ním, a on mohl udělat jen velmi málo, aby jí to rozmluvil. Na krku už neměla ortézu. Výsledky jejího vyšetření byly dobré. Až na několik modřin a šrámů byla opět sama sebou. Teď z ní však čišelo nové odhodlání co nejlépe využít jejich omezený čas v Mnichově.

	Hlavní brána se otevřela a Tayte s Jean zamířili po příjezdové cestě k sídlu, přičemž měli čas si ho dobře prohlédnout.

	„Musí mít hodnotu milionů,“ poznamenal Tayte.

	„Ne když ho Trudi koupila,“ namítla Jean.

	„Přesto už tehdy muselo stát pěkný balík, relativně řečeno, a jeho udržování určitě taky není levné. Je tu několik akrů pozemků, které vyžadují péči a…“ Odmlčel se a hvízdl. „No, podívej se na to. Kolik ložnic myslíš, že tu je?“

	„Aspoň tucet.“

	„Aspoň,“ souhlasil Tayte.

	Třípodlažní dům byl natřený na bílo, takže v bujné zeleni pečlivě upravených zahrad vynikal. Kolem půlky nejvyššího patra, kde se, jak Tayte předpokládal, nacházela hlavní ložnice, vedl balkón. Neuměl si představit, proč se někdo Trudiina věku rozhodl držet si sám pro sebe podobně velké sídlo. Podle všeho neměla žádnou rodinu, se kterou by se o dům dělila, tedy až na Ingrid Kellerovou, ta ale patrně trávila čas s manželem, když se zrovna nestarala o Johanna Langnera. Pro Tayta to bylo dalším důkazem toho, že Trudi nouzí netrpí. Kdyby dům prodala, vydělala by jmění, ale očividně ho prodat nepotřebovala.

	U hlavních dveří je uvítala elegantní mladá žena v černých šatech, patrně osoba, se kterou Tayte předtím hovořil po telefonu. Pozdravila je a její známý hlas a nejistá angličtina mu to potvrdily. Uvedla je chodbou s mramorovým sloupovím do prozářeného salónu v zadní části domu, odkud byl výhled na hájek a na něco, co vypadalo jako rekreační zahrada. V dálce Tayte viděl mnichovský Olympijský park s několik kopulemi zasazenými do krajiny, takže připomínaly obrovské beduínské stany.

	„Opravdu velmi pěkné,“ pochválil Tayte, když se posadili, aby počkali, až se k nim připojí jejich hostitelka.

	Trudi Strobelová je nenechala čekat dlouho. Přišla sama, oblečená do světle zelených šatů a svetříku, a při chůzi se opírala o tu nejzdobenější hůlku, jakou kdy Tayte viděl. Byla z naleštěného černého ebenu, měla pozlacenou rukojeť a zlacení se dál proplétalo mezi pestrobarevným emailem, který se táhl kus dolů po holi. Z dokumentů o Trudi Tayte vyčetl, že je jí devadesát dva let. Byla vysoká a štíhlá, avšak ne křehká. Šedobílé vlasy měla dokonale ostříhané a upravené a její pleť, třebaže byla nevyhnutelně zbrázděná věkem, ani zdaleka neodrážela její léta. Když se přiblížila, Tayte i Jean vstali a Tayta napadlo, že vypadá stejně elegantně, jako musela vypadat v mládí.

	„Pane Tayte,“ řekla chladně a bez sebemenšího náznaku úsměvu. Ani nenaznačila, že by mu chtěla potřást rukou. „Nemohu tvrdit, že mě těší.“

	Trudi se narodila se stříbrnou lžičkou v ústech a odráželo se to ve snobském způsobu její mluvy. V jejím hlase zaznívala povýšenost a velmi málo z německých nuancí, které Tayte slyšel v přízvucích většiny lidí, s nimiž od příletu do Mnichova hovořil. Uměl si představit, že dostala to nejlepší vzdělání, jaké se za peníze dalo koupit.

	Trudi se otočila k Jean. Zaklonila hlavu a nadzvedla si brýle, aby se podívala pod nimi, takže vypadala, jako by na ni hleděla shůry. Potom, jako by jí Jean ani nestála za oslovení, se obrátila zpátky k Taytovi a řekla: „A to je kdo?“

	„To je moje partnerka, profesorka Jean Summerová,“ představil ji Tayte. Z pohledu, který mu Jean věnovala, poznal, že je rád, že připojil titul „profesorka“.

	„Profesorka?“ řekla Trudi a zadívala se na Jean pozorněji, jako by tomu nedokázala tak docela uvěřit.

	„Dějin královských rodů,“ vysvětlila Jean. „Zvláště pak ústavních dějin Anglie se zaměřením na dynastii Plantagenetů.“

	Trudi v rozhovoru nepokračovala. Vydala tichý, avšak pohrdavý hrdelní zvuk, odvrátila se a usadila se na židli, jejíž opěradlo se zdálo nepohodlně rovné. „No, posaďte se,“ vybídla je. „Ať už to máme za sebou.“

	Nenabídla jim žádné občerstvením, proto Tayte přešel rovnou k věci. „Napřed bych se vám chtěl omluvit za způsob, jakým jsem vás přiměl k rozhovoru.“

	„Chcete tím říct za své výhrůžky?“

	„Ano,“ připustil Tayte. „Omlouvám se, že to zašlo tak daleko. Obvykle to není můj styl.“

	Trudi si Tayta okatě prohlédla, od jeho neustále rozcuchaných černých vlasů po pohodlné, i když obnošené béžové polobotky, jako by chtěla říct, že styl není něco, s čím by si Tayte zjevně dělal hlavu. Vyvolala v něm tak nepříjemný pocit, že se pokusil uhladit si pomačkané sako dlaněmi.

	„Nebudu se vás ptát, jak jste zjistili tu věc o Johannu Langnerovi,“ řekla Trudi. „Na tom nezáleží. Záleží pouze na důsledcích. Řekl jste, že víte, že Johann je Ingridin otec. Ano, je. Jestli si s vámi budu muset promluvit o jistých věcech, abych si zajistila vaši diskrétnost, udělám to. Nikdo nechce být spojován s příjmením Strobel, ze všech nejméně pak tak úspěšný podnikatel, jako je Johann Langner.“

	„Podívejte,“ řekl Tayte a usmál se na Trudi. „Cítím, že jsme nezačali nejlíp, a…“

	„Nezačali nejlíp?“ skočila mu do řeči. „Věřte mi, pane Tayte, nezlepší se to, dokud neodejdete. Tak o čem jste chtěl mluvit?“

	Tayte se zhluboka nadechl a přemítal, jak může být někdo tak hrubý, zároveň však cítil, že si to za to, jak Trudi vydíral, zaslouží. Přemýšlel, že by jí ukázal fotku své matky, nemyslel si ale, že by tím něco získal, a Trudi Strobelová nebyla někdo, s kým by se chtěl podělit o tak osobní obrázek.

	„Prostě se snažím najít svoji rodinu,“ řekl Tayte. „To je všechno. Věřím, že Volker Strobel by mohl být můj dědeček.“

	Zdálo se, že to Trudi pobavilo. Zachichotala se, neznělo to však vřele. „Chudáčku,“ řekla. „Nepřekvapilo by mě to, já ale rozhodně nejsem vaše babička, pokud vás napadlo tohle. Ingrid je moje jediné dítě.“

	„Proč by vás to nepřekvapilo?“ zeptala se Jean.

	Trudi se k Jean ostře otočila, jako by zapomněla, že tady je. Povzdychla si. „Asi o tom musíme mluvit, že ano? Volker nebyl zrovna věrný manžel. Měl zálibu v jistém druhu styku. Jeho milování, pokud se tomu tak dalo říkat, bylo často násilnické a já ho trpěla, před svatbou i po ní. Novota styku se mnou nakonec asi vyprchala, díky bohu, protože po čase se Volker začal stýkat s prostitutkami – s ženami, kterým mohl platit za to, aby se usmívaly, jako by si to utrpení užívaly.“

	Trudi se odmlčela a na několik vteřina zavřela oči. Když je znovu otevřela, řekla: „Pamatuji si, když se to stalo poprvé. Byli jsme v jedné restauraci tady v Mnichově, v Osterii Bavarii – Volker a já, Johann a starší dívka jménem Ava Bauerová, kterou jsem brzy začala nenávidět, spíše ale ze žárlivosti než proto, že by něco udělala. Víte, Volker byl do Avy celý pryč. Myslím, že doufal, že tu noc získá její ruku, když ale pochopil, že Ava chce Johanna, začal být velmi náladový. Pozdě v noci pak za mnou přišel do bytu, který nám pronajala moje teta tady v Mnichově. Nemohu tvrdit, že by mě přímo znásilnil, protože jsem ho chtěla, nikdy ale nezapomenu na jeho krutost a na to, jak netečně se ke mně choval, když bylo po všem. Později jsem si uvědomila, že na vině byl fakt, že nemohl mít Avu, tak si svůj vztek vybíjel na mně – a na všech těch prostitutkách. Možná se snažil najít někoho, kdo by byl víc jako ona, ale samozřejmě se mu to nikdy nepovedlo.“

	„Proč jste se za něj provdala?“ zeptal se Tayte.

	„Moje rodina si ten sňatek přála a já v tu dobu byla do Volkera stejný blázen, jako byl on do Avy. V našem vztahu byli vždy tři lidé a já byla cenou útěchy. Věděla jsem, že mě nikdy doopravdy nechtěl. Kdykoli byl Volker se mnou, věděla jsem, že myslí na ni.“

	„Po válce jste si ale nechala jeho jméno,“ namítla Jean a zavrtěla hlavou, protože tomu očividně nerozuměla.

	„Ponechala jsem si jméno, které jsem přijala, když jsem se vdala za Volkera Strobela, věřím totiž v posvátnost manželství. Slíbila jsem být jeho ženou až do smrti. Je to tak těžké pochopit?“

	„Ne, asi ne,“ přiznal Tayte a napadlo ho, že za své rozhodnutí, ať už jakkoli charakterní, draze zaplatila: přišla o rodinu i o manžela, ačkoli ne že by si nevedla pozoruhodně dobře. Začalo mu být Trudi trochu líto, když uvážil, že ji rodina napřed k sňatku s Volkerem Strobelem přiměla, a pak se k ní obrátila zády, když se jim muž, za kterého se kvůli nim provdala, stal trnem v oku.

	„Johann Langner byl úplně jiný,“ řekla Trudi. „Přesný opak muže, kterého jsem si vzala. Po propuštění z vězení za mnou zašel a já v něm napřed viděla způsob, jak se pomstít Volkerovi, ať už to teď zní jakkoli divně. Bylo to v roce 1955. Johannova rodina zahynula při bombardování Drážďan, takže by se dalo říct, že neměl kam jít.“

	„Co jeho žena?“ zeptal se Tayte, který se stále divil, proč Johann nešel za Avou, když ho propustili z vězení. „Víte, co se stalo s Avou Bauerovou?“

	„Ne,“ řekla Trudi. „Za války zavládl velký chaos a my se přestaly stýkat. Po jejím sňatku s Johannem už jsme se znovu neviděly. Když byl Johann se mnou, nikdy o ní nemluvil a já mu za to byla vděčná. S Avou Bauerovou jsem se dělila už o jeden vztah a nechtěla jsem, aby se to opakovalo. Moje aférka s Johannem trvala několik let, jak se ale začal stavět na vlastní nohy a slavil první úspěchy, začal o mě ztrácet zájem. Naposledy mě opustil krátce poté, co se narodila Ingrid. Koupil mi tento dům a předem mi vyplatil značnou sumu peněz na péči o naši dceru a taky za moji diskrétnost.“

	„A když Ingrid později zjistila, kdo je její otec,“ řekl Tayte, „přijala místo jeho osobní ošetřovatelky, aby mu mohla být nablízku, aniž by kdo tušil, že je jeho dcera.“

	„Přesně tak, ano.“

	Tayte se opřel a přemýšlel, kam zavést hovor teď. Trudi mu poskytla spoustu informací, možná proto, aby měla celou věc co nejrychleji za sebou, jak předtím řekla, on si ale neuměl představit, jak by mu mohly pomoct zodpovědět větší otázky, na které doufal najít odpovědi, než budou muset s Jean opustit Mnichov – tedy kromě odhalení, že Volker Strobel patrně zasel víc semene pro svůj rodokmen, než se Taytovi líbilo. Po několika vteřinách trapného ticha pohlédl na Jean, která lehce zavrtěla hlavou, jako by mu chtěla říct, že ani ona neví, na co se ještě zeptat. A tak Tayte položil očividnou otázku v naději, že přece jen něco získá.

	„Můžete nám říct ještě něco dalšího o Volkeru Strobelovi?“

	„Abyste ho mohl najít a zeptat se ho, jestli je váš dědeček?“

	„Něco takového.“

	Trudi zavrtěla hlavou. „Nemůžu vám pomoct, pane Tayte. S Volkerem jsem naposledy mluvila ještě před koncem války, to už je teď víc než sedmdesát let.“ Najednou vypadala rozrušeně. „Proč lidé chtějí, abych znovu prožívala věci, které se staly tak dávno, když bych na ně nejraději zapomněla? Proto odmítám hovořit o svém manželovi. Je to pro mě bolestivé. Chápete to? A tím, že jste sem přišli, mi ubližujete.“

	Tayte se snad ještě nikdy necítil tak nepříjemně. Viděl, jak se Trudi zakalily oči, a poznal, že je čas jít. Pokud věděla něco, co by mohlo přispět k nalezení Volkera Strobela, bylo zjevné, že jemu a Jean to nepoví.

	„Opravdu se moc omlouvám za to, že jsem vás rozrušil, paní Strobelová,“ řekl. Postavil se a Jean vstala spolu s ním. „Necháme vás na pokoji.“

	„A o tom, co víte, pomlčíte?“

	„Dohoda je dohoda,“ řekl Tayte. „Máte naše slovo, že nikomu dalšímu to nepovíme.“

	„Nikomu dalšímu?“

	„Když jsme to zjistili, někomu jsme se o tom zmínili, postarám se ale o to, aby si to nechal pro sebe.“

	„A jak to uděláte?“

	Kromě toho, že Tobiase Kaufmanna požádá, aby o tom nemluvil, neměl Tayte tušení. Předpokládal, že Tobias už se o tu informaci podělil se svým otcem.

	„Omlouvám se,“ zopakoval Tayte a zamířil ke dveřím.

	 

	Vydali se po příjezdové cestě k hlavní bráně. Tayte pohlédl na hodinky a zjistil, že je skoro šest. Jejich návštěva u Trudi Strobelové netrvala ani hodinu. Vytáhl mobil a zavolal taxislužbu, kterou během pobytu v Mnichově používal, s tím, že vezme Jean na jejich poslední večeři na nějaké pěkné místo v centru.

	„To bylo trapné,“ řekl Tayte Jean, jakmile jim zamluvil taxík.

	„Myslím, že jsem se jí nelíbila,“ odvětila Jena.

	„Možná má problém s ženami všeobecně.“

	„Myslíš, že si nese psychické jizvy, protože se musela o svého muže dělit s Avou Bauerovou, které se nikdy nemohla vyrovnat, a se zástupem prostitutek?“

	Tayte si odfrkl a zasmál se. „Jo, něco takového.“

	Prošli branou a Tayte sledoval, jak se za nimi pomalu zavírá. „Opravdu k nám byla velmi otevřená, že? Tím myslím o svém osobním životě.“

	„Ano, nečekala jsem to,“ přiznala Jean.

	„Já taky ne. Proto si myslím, že kdyby o Volkeru Strobelovi něco věděla, pravděpodobně by nám to řekla. Nemůže ho mít zrovna v lásce.“

	„Překvapuje mě, že k němu vůbec něco cítila, když se k ní tak choval. Kdyby věděla, kde je, určitě by ho udala už dávno.“

	„Možná,“ řekl Tayte s lehkými pochybnostmi.

	„Ty si to nemyslíš?“

	„Nevím. Něco mi tu prostě nesedí. Chci říct, proč nám vůbec vykládala všechny ty intimní detaily? Připadalo mi, jako by chtěla, abychom si mysleli, že ho nenávidí. Prakticky nám vyhláskovala důvody. Možná se úplně pletu, ale podle mě to vypadá, jako by se nás snažila přesvědčit, že nemůže mít Volkera pořád ráda. A pak jsou tu alimenty. Všechno to do sebe až moc zapadá. Měla dítě s Langnerem, jak jsme předpokládali, a on jí zaplatil za dítě a za diskrétnost, což vysvětluje její jmění.“

	„Pokud to vezmeš takhle, vypadá to, jako by nám uzavřela všechny cesty – nenechala nám žádné vodítko, které bychom mohli sledovat.“

	„Přesně tak,“ odvětil Tayte. „Skutečně to ale vysvětluje její bohatství?“

	„Jak to myslíš?“

	„No, víme, že Ingrid se narodila několik let potom, co Langner opustil vězení. A Trudi nám řekla, že Langner ji naposledy opustil krátce po narození Ingrid. V tu chvíli mi to nedošlo, ale vzpomínáš si na rozhovor, který jsme v nemocnici vedli s tím šoférem, Christophem? Řekl nám, že Langner začínal z ničeho a několik let mu trvalo, než se dokázal podnikáním uživit?“

	„Ano, ovšem,“ přitakala Jean. „Langner nebyl žádný boháč, když se Ingrid narodila.“

	„Ani zdaleka,“ potvrdil Tayte. „Nemohl mít dost peněz na to, aby jí koupil takový dům, dokonce ani tehdy.“

	„Taky tvrdila, že jí Langner hezky zaplatil.“

	Tayte kývl. „Je jasné, že lhala. A i kdyby Langner Trudi nějak vyplatil, už je to hodně dávno. Pokud se jí během let nepodařilo opravdu dobře investovat, odkud bere peníze na to, aby si to všechno mohla dovolit?“

	„Odkud by je ale jinak měla?“ zeptala se Jean. Zadívali se jeden na druhého, neboť je očividně napadla stejná věc.

	„Od Volkera Strobela,“ řekli společně, Tayte si ale musel připomenout, že Tobias Kaufmann už něco takového tušil, nepodařilo se mu to však prokázat.

	Dorazil taxík a Tayte dal řidiči název restaurace, o které se zmínila Trudi, napadlo ho totiž, že by mohlo být fajn zastavit se na místě, kde dříve pobývaly objekty zájmu v úkolu, který si sám zadal.

	Řidič, starší muž kolem šedesátky s šedým strništěm na tváři a koženou čapkou na hlavě, se k němu nechápavě otočil.

	„Je to restaurace ve městě,“ dodal Tayte a vyslovoval pomalu pro případ, že by mu řidič špatně rozuměl, zdálo se ale, že mu rozuměl dost dobře.

	„Myslíte Osterii Italianu na Schellingstrasse. Osteria Bavaria se jí neříká už od konce války. Prý je to nejstarší restaurace v Mnichově.“

	„Asi ano,“ odvětil Tayte. Otočil se k Jean. „Máš ráda italskou kuchyni, že?“

	Jean se usmála a kývla a taxi se rozjelo směrem do centra. Tayte se opřel, položil ruku na hřbet té Jeaniny a řekl: „Jsem rád, že jsi v pořádku. Dneska ráno jsem se o tebe moc bál.“

	Jean se k němu naklonila a políbila ho. „A já jsem ráda, že nepůjdeš do vězení,“ pravila a uculila se.

	„Jo, to já taky. Pokusme se v následujících čtyřiadvaceti hodinách nedostat do žádného maléru, dobře? Najíme se… půjdeme si brzy lehnout…“

	Jean se zasmála. „Mrkl jsi právě na mě?“

	„Myslím, že mi něco spadlo do oka,“ řekl Tayte a Jean ho pleskla po paži.

	Vtom jejich škádlení přerušilo bzučení Taytova telefonu v jeho kapse. Vytáhl ho a podíval se na displej. Číslo nepoznával.

	„Haló,“ řekl. „Jefferson Tayte.“

	„Pane Tayte, tady je Tobias Kaufmann. Můžete mluvit?“

	„Ovšem,“ řekl Tayte. „Vlastně voláte ve správnou chvíli. Zrovna jsme odešli od Trudi Strobelové. Chystal jsem se vám později zavolat a říct vám, jak to proběhlo, i když jsme se nedozvěděli nic nového, co by vám mohlo pomoct v pátrání po Volkem Strobelovi.“

	„To je škoda.“

	„Ano, to je. Podívejte, slíbil jsem jí, že nebudu mluvit o tom, že Langner je otcem Ingrid Kellerové. Vím, že už jsem to řekl vám, nevidím ale důvod prozrazovat to někomu dalšímu.“

	„Možná změníte názor, až uslyšíte, co vám chci říct,“ namítl Kaufmann. „Po našem posledním rozhovoru o Trudině jmění jsem se pustil po stopě peněz, jak se říká. Tedy moji společníci se po ní pustili. Promluvíme si o tom, až se uvidíme. Můžete se zastavit hned?“

	„Cože? Hned teď?“ řekl Tayte, který zrovna myslel na mísu špaget, pizzu nebo možná obojí.

	Jean, která poslouchala, na něj nyní kývla. Tayte si nemohl pomoct, cítil se tím načasováním trochu zklamaný.

	„Dobrá,“ řekl. „Hned tam budeme.“

	„Zrovna nejsem v kanceláři. Jeden z mých zaměstnanců, Amir, ale pracuje přesčas. Pokud dorazíte přede mnou, pustí vás dovnitř. Nemělo by mi to trvat dlouho.“

	„Skvělé,“ odpověděl Tayte. „Uvidíme se za chvíli.“

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ

	Bylo pozdě odpoledne, stromy lemovaná třída, kde sídlila kancelář Kaufmann und Kaufmann, tak vypadala úplně jinak, než při Taytových předchozích návštěvách. Místní kanceláře byly z velké části zavřené, zaměstnanci už šli domů, a zaparkovaná auta, kvůli nimž se ulice zdála během pracovní doby ještě užší, byla povětšinou pryč. Taxík zastavil u řady motorek a Tayte zaplatil řidiči, zatímco Jean vystupovala.

	„Nemůžu se dočkat, až zjistím, co Tobias našel,“ řekl Tayte, když se blížili ke vchodu, vzápětí si však uvědomil, že si patrně počká. Při pohledu na dveře ho ovládl známý neklid. Byly stejně pootevřené jako dveře budovy, kterou navštívil v noci, když se ho pokusili namočit do vraždy. Tentokrát však byly veřeje roztříštěné. Vypadalo to, jako by dveře někdo vykopl. Natáhl paži, aby zadržel Jean. „Myslím, že tu byli naši přátelé.“

	„Možná tu pořád jsou,“ nadhodila Jean a obrátila Taytovu pozornost k motorkám. Vytáhla mobil.

	„Co to děláš?“

	„Fotím si poznávací značky.“ Udělala si fotku a zase mobil schovala. „Měli bychom jít.“

	„A co Tobias? Je na cestě sem. Nemůžeme dovolit, aby do toho prostě spadl, ať už tady jde o cokoli. Taky se zmínil, že někdo jménem Amir dělá přesčas. Co když má Amir problémy?“

	„No tak zavoláme policii a počkáme o kus dál v ulici. Tobiase můžeme varovat, až se objeví.“

	„Co když už tady je?“

	Tayte se obával, že Kaufmann nebo jeho zaměstnanec by už mohli být v průšvihu. Co když je jeden nebo druhý v ohrožení života? Než dorazí policie, mohlo by být příliš pozdě. Strčil do dveří a nahlédl dovnitř.

	„Ty zavolej policii,“ pošeptal jí a překročil práh. „Já se jenom podívám.“

	Tayte postavil aktovku na zem těsně za dveřmi a sledoval, jak Jean znovu vytahuje mobil. Vydal se ke schodům, když po nich ale začal stoupat vzhůru, uslyšel v kancelářích nad sebou rámus a strnul. Strach a pud sebezáchovy ho na několik vteřin přimrazily na místě, našel však v sobě odvahu jít dál. Udělal další dva kroky, pak uslyšel hlasy, rozčilené hlasy hovořící německy. Ozval se další rachot a tentokrát neustával, jako by lidé, které slyšel, kancelář ničili.

	Otočil se zpátky k Jean a dech se mu zadrhl v hrdle. Zírala na něj a na krku měla nůž. Za ní stál vyšší muž v modrých džínách a bílém triku, který ji držel paží kolem hrudníku. Na hlavě měl černou motorkářskou helmu, která mu zakrývala obličej. Hledí měl zvednuté, Tayte však z jeho obličeje viděl jen oči, které vypadaly odhodlaně.

	„Hni sebou!“ poručil muž a vlekl Jean ke dveřím. „Nahoru!“

	Taytovi se rozbušilo srdce. Co měl dělat? Uvědomil si, že ten muž musel hlídat venku na ulici, někde z dohledu vyhlížet problémy, zatímco zbytek gangu se vloupal do budovy. Taytovo váhání přimělo muže zatlačit na nůž na Jeanině hrdle a Tayte pochopil, že nemá na vybranou, musel udělat, co se po něm chtělo. Pokračoval nahoru po schodech, ale nijak nespěchal. Dostal se na malou podestu vedoucí ke kanceláři Kaufmann und Kaufmann a zastavil se. Po několika vteřinách dorazil muž s nožem a s Jean. Taytovi se zdálo, že Jean vypadá pozoruhodně klidně na to, v jak prekérní situaci se ocitli – alespoň tedy vypadala mnohem klidněji, než se on cítil.

	„Dovnitř!“ poručil muž agresivním tónem.

	Zvuky rozbíjeného kancelářského vybavení vyvolávaly v Taytovi jen pramalou touhu poslechnout, nedokázal však přijít na žádnou alternativu, která by neohrozila Jeanin život. Chtěl se na muže vrhnout, jeho nůž ale byl doslova vmáčknutý do Jeaniny kůže. Nemohl to riskovat.

	„Běž!“ přikázal muž znovu a tentokrát strčil Tayte do dveří.

	Kancelář byla vzhůru nohama. Většina pracovních stolů byla převrácená a papíry roztrhané a rozházené kolem. Řada věcí, od umělohmotných přihrádek na papíry po velké staré počítačové monitory, ležela rozbitá na zemi, jak je někdo hodil přes místnost. Na stěnách někdo černým sprejem nastříkal nacistické svastiky. Jakmile Tayte vešel, rachot utichl. Objevila se pistole a její hlaveň najednou mířila Taytovi rovnou do obličeje. Instinktivně zvedl ruce do vzduchu, zatímco muž s nožem ho následoval spolu s Jean dovnitř. Kopnutím za sebou zavřel dveře.

	Když teď na Tayta mířila zbraň, muž s nožem od sebe Jean odstrčil a Tayte ji zachytil, jak do něj vrazila. Napočítal tři muže v přilbách: muže s nožem, pistolníka a svalnatce o kus dál v místnosti. Všichni na sobě měli bílá trika a džíny, jen ty pistolníkovi byly černé, stejně jako džíny Maxe Fleischera, když se objevil za oknem kavárny.

	„No, no,“ prohlásil pistolník. „Podívejme se, kdo tu je.“

	Jak promluvil, chránič brady na přilbě se pohnul a Tayte zahlédl na jeho krku tetování Umrlčích lebek, což potvrdilo jeho podezření, že je to Max Fleischer. Fleischer se přiblížil. Přistoupil k Jean, vzal ji za paži a odtáhl ji od Tayta. Potom se jeho přilba začala naklánět ze strany na stranu, jako by si ji prohlížel.

	„Varoval jsem vás, co se stane, když se nevrátíte domů,“ řekl Fleischer a Tayte si uměl představit zvrácený škleb na jeho tváři.

	„Wir haben keine Zeit,“ prohlásil svalnatec o kus dál v místnosti.

	Když promluvil, Tayte se k němu otočil a tehdy spatřil na podlaze vzadu v kanceláři, u Strobelovy místnosti, ležet dalšího muže, spoutaného a s roubíkem v ústech. Hádal, že je to Amir. Aspoň stále žil.

	Fleischer se naklonil k Jean. „Ach, však my si čas uděláme,“ odpověděl na námitku druhého muže. Najednou se otočil k Taytovi a zamířil mu pistolí znovu na hlavu. „Ale napřed se postarám o tebe.“

	Po Taytovi stříleli a vyhrožovali mu zbraní už dřív, nebyla to však zkušenost, ze které by se, jak cítil, poučil; byl stále stejně vyděšený. Smysly měl nanejvýš vyostřené. Cítil, jak mu v žilách kypí adrenalin, jak se jeho tělo připravovalo na boj nebo na útěk. Věděl, že jestli něco neudělá, s Jean pravděpodobně zemřou, a představa toho, co by Fleischer a jeho gang mohli Jean provést, než by ji zabili, jen ještě víc podnítila jeho odhodlání bojovat. Rychle uvažoval a hledal nějakou cestu ven. Těkal očima po kanceláři, až mu padly na svalnatce v pozadí, a třebaže Tayte měl s ohledem na svoji velikost od přírody velkou sílu, ten muž se zdál nezastavitelný. Věděl, že potřebuje zbraň – zbraň, kterou na něj Fleischer mířil. Řekl si, že kdyby ještě někdo měl pistoli, už by ji vytáhl. Ten, kdo držel v ruce zbraň, kontroloval dění v místnosti.

	„Nemůžete mě zastřelit,“ řekl Tayte. „Jsem vnuk Volkera Strobela.“

	Netušil, jestli je to pravda, nebo jestli to Strobela bude vůbec zajímat. Zrovna teď by ale řekl cokoli, jen aby získal trochu času.

	Fleischer se mu vysmál. „Opravdu?“

	„Víte snad, že nejsem?“

	Fleischer zavrtěl hlavou a Tayta napadlo, že musel do jeho mysli zasít semínko pochybností. Viděl to Fleischerovi na očích – jeho tázavý pohled říkal: „Co když je to pravda?“ Tayte popostrčil Fleischerovy myšlenky tím směrem.

	„Co když říkám pravdu?“ nadhodil. „Co když je to pravda a vy mě zastřelíte? Do jakého světla vás to postaví, až se to Strobel dozví?“

	„Wir sollten sie mitnehmen,“ ozval se mu muž s nožem.

	„Co to bylo?“ zeptal se Tayte. „Co říkal?“

	„Říká, že bychom vás za ním měli vzít.“

	„No, možná byste měli. Možná není rozhodnutí na vás.“

	Tayte si řekl, že pokud ho s Jean vezmou za Strobelem, aspoň tím oddálí rozsudek, který se nad nimi vznášel. Třebaže však měl na Strobela spoustu otázek, raději by si sám určil, kdy a kde mu je položí. Ti darebáci už toho řekli příliš. Přiznali, že Strobela znají, a co bylo důležitější, že ví, kde je. Tayte věděl, že jakmile ho uvidí, nebude cesty zpátky, tedy pokud ještě vůbec nějaká cesta zpátky existovala. Dostat se ke zbrani mu pořád připadalo jako nejlepší možnost, jak z celé věci vyváznout. Jak to ale udělat?

	„Seberte je,“ rozhodl Fleischer a muž s nožem se chopil Jean, zatímco svalovec šel pro Tayta.

	V tu chvíli povolil Fleischer stisk na zbrani a Tayte střelil pohledem po rozbitém monitoru na stole vedle sebe. Nemyslel si, že by se dokázal otočit, zvednout ho a hodit, než Fleischer stiskne spoušť, byl však připravený zkusit to, když vtom se rozezněl poplach a kancelář začala skrápět voda z trysek na stropě. Něco spustilo protipožární systém v budově a Tayta napadlo jen jediné vysvětlení, a to že dorazil Tobias Kaufmann a uvědomil si, že Tayte, Jean a jeho člověk jsou v maléru.

	Tayte neztrácel ani vteřinu. Když se spustil požární hlásič a začala stříkat voda, Fleischer se na okamžik odvrátil. V tu chvíli Tayte, kterému žilami stále koloval adrenalin, popadl monitor, hodil ho po Fleischerovi a srazil ho na jeden z převrácených stolů. Zbraň vystřelila, kulka se zaryla do stropu, a když se Fleischer pokusil vstát, Tayte na něj skočil. Viděl, že svalovec se pořád blíží, teď už rychleji. Potřeboval se dostat ke zbrani, kam se ale poděla? Fleischer ji při pádu upustil.

	O zlomek vteřiny později ji Tayte spatřil ležet vlevo mezi papíry. Vrhl se za ní a cítil, jak ho Fleischer chytil za nohy, aby ho zastavil. Jenže Tayte byl vysoký a měl dlouhý dosah. Podařilo se mu zkroutit prst kolem lučíku okamžik předtím, než se vedle něj objevil svalovec. Potom, zrovna když se po něm začal Fleischer plazit, se Tayte zkroutil a otočil, sevřel zbraň oběma rukama a zabodl hlaveň Fleischerovi do hrudi.

	„Stát!“ zařval s očima vytřeštěnýma strachy a divoce bušícím srdcem. Stiskl pevněji zbraň a viděl, jak se mu třesou ruce.

	Svalovec strnul a Fleischer zvedl ruce nad hlavu. Žádný z mužů se neodvážil Tayta odzbrojit. Zbraň mačkala Fleischerovi triko, takže věděl, že stačí, aby sebou třeba jen cukl, a Tayte může zmáčknout spoušť a provrtat ho kulkou. Tayte si nebyl jistý, jestli by to doopravdy dokázal, Fleischer to ale zjevně nespěchal zjistit.

	„Nepovažoval jsem tě za hrdinu,“ prohlásil Fleischer.

	„Říká se tomu pud sebezáchovy. O nic se nepokoušej, jinak tě opravdu zastřelím.“

	„Jen klid, kovboji,“ chlácholil ho Fleischer. „Nemusí to tak skončit.“

	Promluvil někdo další. „Odhoď zbraň,“ poručil muž s nožem.

	Tayte upíral oči na Fleischera a zvažoval situaci. Koutkem oka viděl, že muž opět ohrožuje Jean nožem.

	„Neopovažuj se!“ zvolala Jean a Tayte věděl, že má pravdu. Pokud to udělá, je určitě po nich.

	„Pověz svému příteli, ať zahodí nůž,“ přikázal Tayte Fleischerovi pevně.

	Fleischer se mu vysmál. „Nikdy mě neposlechne.“

	Tayte zaryl hlaveň pistole Fleischerovi tvrději do hrudi. „No, tak tu takhle počkáme, dokud nedorazí policie. Kdo myslíte, že spustil požární poplach? Nic tu nehoří a náhodou se nespustil.“

	Fleischerův výraz ztrpkl a Tayte mu viděl na očích, že ho dostal. O vteřinu později zvedl Fleischer ruce o něco výš.

	„Lass die Frau gehen,“ poručil Fleischer a muž Jean pustil. Sebrala mu nůž a hodila ho přes místnost, kde se ztratil v troskách, které zbyly z hlavní kanceláře Tobiase Kaufmanna.

	„Teď přikaž tady svalovci, ať si dá zpátečku,“ obořil se na něj Tayte, a když se to stalo, zavrčel na Fleischera: „A teď ze mě slez!“

	Aniž by sklonil zbraň, pomalu, opatrně se od sebe odsunuli a zůstali stát kousek od sebe. Tayte před sebou dál pevně svíral pistoli.

	„Teď chci, abyste si vyprázdnili kapsy,“ pokračoval Tayte. „Všichni.“ Nechtěl se dočkat žádného překvapení. „Hoďte všechno na podlahu, kde stojíte, a pomalu ustupte do zadní části kanceláře.“

	Tayta překvapilo, že nikdo neprotestoval. Fleischer a jeho muži udělali přesně to, co po nich chtěl. Jean k němu přistoupila a postavila se vedle něj.

	„Je mi zle,“ procedil Tayte koutkem úst.

	„Drž se. Vedeš si skvěle.“

	Společně sledovali, jak si Fleischer a jeho gang vyprazdňují kapsy: další nože, svalovcův boxer, několik mincí a klíčky od motorek. Jean sebrala jeden z nožů a přistoupila k muži, který ležel spoutaný a s roubíkem v ústech na podlaze. Přeřízla mu pouta a on beze slova vyběhl z místnosti, jako by tu skutečně hořelo.

	„Hněte sebou,“ řekl Tayte Fleischerovi a jeho mužům a ukázal pistolí dozadu do místnosti. Protože teď držel v ruce zbraň, nemínil utíkat ani je pustit. Doufal, že požární poplach spustil Tobias a že opravdu zavolal policii. Pokud ano, pak Taytovi došlo, že postačí, když všechny zdrží na místě, dokud nedorazí pomoc. Následoval gang pomalu ke dveřím do Strobelova pokoje vzadu. Byly otevřené a podle nepořádku uvnitř Tayte poznal, že už se tam vyřádili.

	„Dovnitř!“ přikázal Tayte, a když Fleischer zacouval za svými muži do místnosti, upřel na Tayta nenávistný pohled.

	„Najdu si tě,“ slíbil Fleischer. „A až to udělám…“

	„Jo, jo. Jasně,“ skočil mu do řeči Tayte. Vykročil vpřed, aby znovu prosadil svoji kontrolu a donutil Fleischera ustoupit vzad. Zastavil se ve dveřích a připravil se je zavřít. „Prostě zalez dovnitř. Tvoje výhrůžky už mě unavují.“

	Tayte se chystal zavřít, když vtom uslyšel, jak se otevřely dveře hlavní kanceláře.

	„Policie je na cestě,“ zavolal Tobias a rozptýlení, které předtím tak dobře posloužilo Taytovi, nyní využil Fleischer.

	Tayte se přestal soustředit jen na vteřinu, Fleischerovi to však stačilo. Když na něj Tayte opět pohlédl, viděl, že Fleischer ucukl doleva, jako by se snažil vyhnout kulce, kterou by Tayte mohl případně vypálit. Jenže to Tayte nestihl, protože Fleischer se na něj vzápětí vrhl a praštil mu rukou s pistolí o hliníkový rám dveří. Zabolelo to tak prudce, že byl nucen zbraň pustit. Zarachotila o zem, zmizela někde ve Strobelově pokoji a Tayte věděl, že tentokrát se k ní jako první nedostane. Fleischer se otočil, aby po ní skočil, a Tayte zabouchl dveře.

	„Utíkejte!“ křikl na Jean a Tobiase a při dalším nádechu převrhl kovovou kartotéku tak, aby částečně blokovala dveře. Otočil se a zjistil, že se Jean přehrabuje v nepořádku, a řekl si, co to, k čertu, hledá. Poté, co k ní doběhl, uviděl, že sebrala ze země klíčky od motorky. Ozval se výstřel. Rozběhli se a Tayte uslyšel, jak někdo kopl do dveří Strobelova pokoje za nimi a ty kovově třaskly o kartotéku. Věděl, že ta gang zdrží jen několik vteřin.

	Na schodišti se setkali se zmateným Tobiasem Kaufmannem. Tayte ho chytil za paži. „Musíme odsud!“ řekl. „Kde je Amir?“

	„Utekl,“ řekl Tobias. „Proto jsem šel nahoru. Policie je…“

	„Nedostanou se sem včas,“ přerušil ho Tayte. „Musíme jít.“

	Venku na ulici se Jean rozběhla rovnou k zaparkovaným motorkám. Tayte jemně postrčil Tobiase opačným směrem.

	„Utečte!“ řekl. „Jako Amir. Běžte a nezastavujte se, dokud nebudete dostatečně daleko.“

	Tayte slyšel v kancelářích nad nimi prásknout dveře a poznal, že Fleischer a jeho muži jsou na schodišti. Neměli moc času. Tobias vyrazil pryč a Tayte se rozběhl za Jean, která u jedné z motorek zkoušela ukradené klíčky. Zavrtěla hlavou a přesunula se k další.

	„Už jsou skoro tady!“ varoval Tayte. „Musíme pryč, hned!“

	„Snažím se, jak jen to jde,“ řekla Jean. Postoupila ke třetí motorce. Otočila klíčem a motor ožil. „Pokaždé je to ta zatraceně poslední, že jo? Naskoč si!“

	Byl to motocykl BMW, stejné značky, jaký měla Jean doma v Londýně, tento ale byl daleko menší. Ten její byl vysoký, enduro, a víc vyhovoval Taytově velikosti, tenhle se podobal spíš sportovním motorkám, jen bez aerodynamických krytů. Jean podkopla stojan a vytúrovala motor. Tayte si opravdu nemyslel, že by na sedadle o velikosti známky bylo místo i pro něj, křik za ním ho však rychle přiměl to přece jen zkusit. Skoro ani nemusel zvedat nohu, aby se na motorku obkročmo posadil, a když dosedl, odpružení pod ním pokleslo. Objal Jean pažemi okolo pasu, a přední kolo se na okamžik zvedlo ze země, jak Jean přidala plyn.

	Taytovi se zdálo, že přes burácení motoru slyší někde poblíž kvílet sirény. Když vyrazili, ohlédl se přes rameno a spatřil Fleischera. Mířil na ně pistolí, než ale zmáčkl spoušť, rozmyslel si to. Po tom, co se stalo posledně, byl Tayte přesvědčen, že už na tandem nikdy nesedne, zrovna teď ale byl štěstím bez sebe, že opět sedí vzadu na motorce.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ

	S ohledem na hrozby Maxe Fleischera, že si ho najde, a protože si nepřál zjistit, co by ten muž udělal, kdyby se mu to povedlo, navrhl Tayte Jean, aby na poslední noc v Mnichově změnili hotel. Po další noci neklidného spánku byl nyní s Jean zpátky v nemocnici a seděl s několika dalšími pacienty v čekárně.

	Po jejich útěku z kanceláří Kaufmann und Kaufmann včera večer uháněla Jean na motorce dál a dál, dokud Tayte neucítil potřebu říct jí, že už jsou v bezpečí a může zastavit. Tušil, že kdyby to neudělal, adrenalin by ji hnal vpřed, dokud by motorce nedošel benzin. Nechali stroj stát poblíž centra a vzali si taxi na policejní stanici, aby nahlásili, co se stalo. Tayte dal policii vědět, kde motorku najdou, a Jean jim přeposlala kopii fotky poznávacích značek, kterou si pořídila v naději, že by jim mohla pomoct identifikovat členy Fleischerova gangu, Tayte však tušil, že motorky byly s největší pravděpodobností kradené nebo měly falešné SPZ.

	To ráno cestou do nemocnice požádal Tayte taxikáře, aby jim zastavil u kanceláře Tobiase Kaufmanna. Chtěl se ujistit, že je v pořádku, a taky si vyzvednout aktovku. Od chvíle, kdy ji tam nechal, se cítil, jako by přišel o část sebe, proto ji toužil získat zpátky. Na místě však zjistil, že vchod do budovy je zajištěný těžkým řetězem s visacím zámkem, a zevnitř se nikdo neozýval. To ráno se několikrát pokusil volat na číslo Tobiasova mobilu, všechny hovory ale končily v hlasové schránce. Od policie se dozvěděl, že Tobias je v pořádku; policisté ho při příjezdu vyzvedli na konci ulice. Tayta nepřekvapilo, když uslyšel, že Max Fleischer a jeho dva kumpáni uprchli z místa činu jen několik okamžiků předtím, než policie dorazila.

	„Jean Summerová!“

	Když Tayte uslyšel Jeanino jméno, zbystřil.

	Vstala. „Nemělo by to trvat dlouho,“ ujistila ho, pak zamířila k zdravotní sestře, která ji zavolala.

	Tayte sledoval, jak se spolu chvíli baví. Pak se Jean vrátila.

	„To bylo rychlé.“

	„Kéž by,“ řekla Jean a zamračila se. „Výsledky některých testů, které včera udělali, byly nejasné, proto je chtějí udělat znovu. Asi to přece jen chvíli potrvá.“

	„Nejasné? Co to znamená? Jsi v pořádku, že?“

	„Ještě to nic neznamená. Jenom to, že neví. Slíbili, že všechno uspíší, abychom nepropásli let.“

	Tayte pohlédl na hodinky, neboť si dobře uvědomoval, že slíbil Jan Stathamové, že se hned ráno zastaví na mnichovském Standesamt.

	„Podívej,“ ozvala se Jean, „vím, že jsi říkal, že mě nespustíš z očí, dokud nebudeme zpátky v Londýně, nezbývá nám už ale moc času. Co kdybys zaskočil na matriku, zatímco já vyřídím všechno potřebné tady? Můžeme se sejít později.“

	Tayte zavrtěl hlavou. „Nechci tě nechat samotnou. Po tom, co se stalo včera večer, ti lidé vědí, že pátráme dál.“

	„Dobře,“ prohlásila Jean trochu uraženě. „Osobně už mám až po krk toho, jak se nás snaží zastrašit. Pamatuj, že to dělají jenom proto, že jsme něco objevili. Musí to tak být.“

	Taytovi se líbila její kuráž a nemohl vyvrátit její logiku. „Hádám, že i Tobias Kaufmann musí být na správné stopě,“ řekl. „Proč by jinak obrátili jeho kancelář vzhůru nohama?“ Tayte přemýšlel o motivu a načasování útoku na kancelář Kaufmannových celou noc. Došlo mu, že důvodem muselo být to, co Tobias objevil, když se „pustil po stopě peněz“, jak říkal.

	Jean souhlasila. „A určitě ho nadchne, až mu povíme, že teď už s jistotou víme, že Strobel je pořád velmi živý.“

	„To tedy určitě,“ potvrdil Tayte. „A jestli se nás k němu Fleischer chystal vzít, pak nemůže být daleko. Přece jen musel dorazit do Mnichova, přesně jak Kaufmannův člověk tvrdil.“

	„Takže pátrej dál,“ nabádala ho Jean. „Včera jsem tu byla taky sama a byla jsem v pohodě, takže budu v pohodě i dneska. Kromě toho Jan Stathamová by později mohla mít příliš mnoho práce na to, aby tě přijala. Co když něco našla?“

	Ta představa vnesla Taytovi na tvář úsměv. „Prověřovala pro mě Avu Bauerovou.“

	„Ano, zmínil ses o tom.“

	„Myslím, že Ava by mohla být klíčem k celé té věci.“

	Jean se zasmála. „Mě přesvědčovat nemusíš. Běž a zjisti to, dokud máš čas. Když to neuděláš, víš, že toho budeš po návratu do Londýna litovat.“

	Tayte věděl, že Jean má pravdu. „Počkáš tu na mě, dokud se pro tebe nevrátím?“

	„Přímo tady,“ slíbila Jean. „V těchto prostorách nemocnice je pořád rušno. Fleischer by musel být úplný blázen, aby se tu o něco pokusil.“

	„Právě toho se obávám.“

	„Víš, jak to myslím,“ řekla Jean. Hravě se na Tayta usmála. „Navíc jde po tobě, pamatuješ?“

	„Až moc dobře,“ ujistil ji Tayte. Naklonil se k ní a políbil ji. „Už radši běž. Sestra čeká. Zavolej mi, až budeš připravená jít.“

	„To udělám. A vím, že se opakuju, ale dávej na sebe pozor, JT.“

	Tayte jí věnoval kýčovitý úsměv a vydal se k východu. „Opatrný je moje druhé jméno,“ řekl. „O mě si nedělej starosti. Než se naděješ, budu zpátky.“

	 

	Cestou taxíkem na mnichovský matriční úřad přemýšlel Tayte o Avě Bauerové a o tom, že je nejpravděpodobnější kandidátkou na jeho babičku z otcovy strany. O dědečkovi z otcovy strany věděl Tayte pouze to, že jeho matka a její manžel, Karl, přišli při pátrání po Karlově otci za Kaufmannovými, což Taytovi napovědělo, že Karl musel aspoň zvažovat možnost, že Volker Strobel je jeho otec. A přesto, pokud byla Karlovou matkou skutečně Ava, pak bylo s ohledem na to, že se za druhé světové války provdala za Johanna Langnera, velmi pravděpodobné, že Karlovým otcem je Langner. Tayte zavřel oči, zavrtěl hlavou a uvažoval, jak cokoli z toho dokáže. Připomněl si, že pořád jde pouze o tušení. Přiznával, že vzhledem k jeho nálezům je to pěkně silné tušení, věděl však, že v jeho práci záleží pouze na faktech. Musel je jen najít.

	„Najdi dítě,“ řekl si, „a najdeš svoji rodinu.“

	Tayte se natolik ponořil do svých úvah, že se mu zdálo, jako by cesta trvala jen okamžik. Vytrhl se z nich až ve chvíli, kdy taxík zastavil před mnichovským Standesamt a řidič ho vyzval k zaplacení. Tayte pohlédl na hodinky. Bylo krátce před desátou – později, než doufal. Cestou ke vchodu vytáhl mobil a znovu se pokusil zavolat Tobiasovi, opět ale byl přesměrován do hlasové schránky. Hádal, že Tobias musí mít plné ruce práce s úklidem nepořádku, který Fleischer a jeho gang nadělali.

	„Pane Tayte!“

	Tayte se otočil a spatřil Jan Stathamovou, jak se ho bryskním krokem snaží dohnat. Dnes si na sebe vzala světle zelený kalhotový kostým. Zastavil se a uvítal ji úsměvem, přitom si všiml, že v ruce nese papírový tácek s horkými nápoji.

	„Dobré ráno,“ pozdravil ji. „Omlouvám se, že jdu později, než jsem slíbil.“

	„To je v pořádku,“ ujistila ho Jan. „Nejedeme přece podle žádného rozvrhu, ne? Napadlo mě, že se brzy objevíte, proto jsem vám skočila pro horkou kávu.“

	Podala jeden z papírových kelímků Taytovi. „Jan, jste opravdu spasitelka,“ řekl. „A prosím, říkejte mi JT.“

	Vešli dovnitř a opět se vydali po schodech nahoru do kanceláře.

	„Podařilo se vám něco najít?“ zajímal se Tayte.

	Janina odpověď nezněla slibně. „Ne tolik, jak jsem doufala,“ přiznala. „Objevila jsem nějaké základní informace o Avě Bauerové, ale…“ Odmlčela se a otevřela dveře do malé zasedačky, která vypadala přesně tak, jak ji Tayte včera opustil. „No, tady jsme,“ dodala Jan. „Brzy uvidíte sám.“

	Usadili se se svým pitím a Jan mezi ně přitáhla složku. „O Avě Bauerové, která je předmětem našeho zájmu, jsem objevila tři záznamy,“ řekla, otevřela složku a vytáhla z ní dokumenty. „Její oddací list už jste viděl a mně se nepodařilo najít nic, co by naznačovalo, že se znovu vdala. Toto je kopie jejího rodného listu. Říká nám, že se narodila tady v Mnichově v roce 1917 Adelině a Gerhardu Bauerovým.“

	Tayte si vzpomněl, že jména Aviných rodičů stála v oddacím listu, který viděl už včera. Z kapsy saka vytáhla papír, na který si je poznamenal, a byl rád, že ho neschoval do aktovky. „Musiklehrer?“ zeptal se na jedno z mnoha německých slov v dokumentu. „Její otec byl učitel hudby?“

	„Velmi dobře,“ pochválila Jan. „Vidíte, už jste pochytil několik slovíček.“

	Tayte jedno ze jmen poznal. „Schröder,“ řekl spíše sám sobě, než Jan.

	„Tak se jmenovala Adelina Bauerová za svobodna,“ vysvětlila Jan a ukázala prstem na kolonku, kde byla uvedena Avina matka.

	Tayte rozložil svůj papír, neboť věděl, že jméno Schröder si včera zapsal. „Heinz Schröder byl uveden jako jeden ze svědků v oddacím listě A vy a Johanna,“ řekl a teď už věděl, že patřil k rodině Aviny matky.

	Jan přitáhla blíž kopii oddacího listu Avy a Johanna. „Ano, tady je,“ řekla. „Máte pravdu.“

	Tayte jeho jméno podtrhl. Doposud viděl Avin rodný a oddací list, Jan však našla ještě jeden záznam. „Jedná se o Avin úmrtní list?“ zeptal se, protože pokud ano, vysvětlovalo by to, proč Langnerův syn Rudi nikdy nepoznal ženu, se kterou se jeho adoptivní otec za války oženil. Janina odpověď byla nečekaná.

	„Ne, o Avině smrti se mi nepodařilo nic najít,“ řekla. „Získala jsem ale kopii jejího křestního listu.“ Posunula ho k Taytovi. „Kromě vyznání rodičů nám dává jen jedinou další informaci, kterou jsme ještě neměli, a to jména jejích kmotrů. Už jsem si ověřila, že se jedná o její prarodiče z matčiny strany.“

	Tayte připojil jejich jména na svůj seznam: Gottfried a Krista Schröderovi. „Takže záznam o Avině smrti jste nenašla?“ zeptal se Tayte, aby se ujistil.

	Jan zavrtěla hlavou. „Samozřejmě to neznamená, že neexistuje. Říká nám to jen, že nezemřela tady v Mnichově. Dokonce jsem kontaktovala několik kolegů na okolních úřadech, jestli něco nenajdou oni.“ Znovu zavrtěla hlavou. „Potřebovali bychom vědět, kde přesně zemřela. Tedy pokud je vůbec mrtvá.“

	Tayta napadlo, že Ava mohla po válce emigrovat. Udělala to tak spousta lidí. A vzhledem k tomu, že se jim zatím stále nepodařilo lokalizovat její úmrtní list, rozhodl se nedělat ukvapené závěry o její smrti. Ava mohla pořád žít, třebaže by jí muselo být už skoro sto let. Pokud ale byla stále naživu, připadalo mu ještě podivnější, že po válce nezůstali s Johannem spolu. Ze všeho, co mu Langner řekl, si Tayte vyvodil, že byl do Avy úplný blázen, přesto se s ní jeho syn Rudi nikdy nesetkal.

	Tayte si vzpomněl na svůj první den v Mnichově, kdy s Jean navštívili Johanna Langnera v nemocnici. Vzpomněl si na slova, kterými se s nimi Langner rozloučil, a byl víc než kdy dřív přesvědčen o tom, že odpověď na všechny jeho otázky souvisí se „strašlivou věcí“, kterou Volker Strobel podle Langnera spáchal. Třebaže však Tayte věděl, že by se mohl pustit do obšírného pátrání po tom, kde a kdy přesně Ava zemřela nebo jestli je stále naživu, kvůli tomu tady nebyl. Musel se soustředit. Hledal dítě – svého otce.

	„Dívala jste se po vyživovaných osobách?“ zeptal se. „Jde mi hlavně o to, jestli měla Ava nějaké děti.“

	Jan kývla. „Ano, dívala.“ Pak zavrtěla hlavou. „Žádné jsem nenašla.“

	„To je v pořádku. Ani jsem nečekal, že by to bylo snadné.“

	Tayte se vrátil ke jménům na svém seznamu a ke svým předchozím úvahám o tom, že dítě mohl vychovat jiný člen rodiny. Avini rodiče byli dobrými kandidáty, kromě nich tu ale bylo ještě jedno další jméno, které vynikalo. Jméno, které předtím podtrhl: Heinz Schröder. Tayte hádal, že byl s největší pravděpodobností bratrem Adeliny Schröderové – Aviným strýcem. Podle Avina křestního listu se její dědeček z matčiny strany jmenoval Gottfried, takže Heinz nemohl být Aviným dědečkem, to by totiž byl podle Tayta příliš starý na to, aby byl vhodným kandidátem. Skutečnost, že Heinz šel Avě a Johannovi za svědka, Taytovi rovněž prozradila, že si v tu dobu byli blízcí, což znamenalo, že právě Heinz Schröder by byl spolu s Avinými rodiči očividnou volbou. Netušil, kdo byl druhý svědek, Lorenz Richter – možná to byl přítel nebo soused nebo dokonce jen někdo, koho jim v den svatby sehnal matriční úřad. Nemohl nikoho vyloučit, dávalo však smysl začít s nejpravděpodobnějšími kandidáty.

	„Rád bych viděl všechno, co se dá najít o Aviných rodičích, Gerhardu Bauerovi a Adelině Bauerové, rozené Schröderové,“ řekl Tayte. „A taky o Heinzi Schröderovi,“ dodal a poklepal na kolonku svědka na oddacím listě Avy a Johanna.

	Jan si dokument znovu prohlédla. „Vidím, že v době sňatku žil v Gilchingu,“ řekla. „Budu muset zavolat na Standesamt ve Starnbergu. Je to kousek od Mnichova. Gilching totiž spadá pod Starnberg, víte?“

	„Skvělé, a pokud je rodina s tou oblastí nějak spjatá, možná byste je mohla požádat, aby se podívali i na Aviny rodiče. Nevíte, jak dlouho to asi bude trvat?“

	„To se dá těžko říct. Povím jim, že je to naléhavé, a požádám je, aby nám výsledky poslali elektronicky. Zatímco na tom budou pracovat, podívám se, co se mi podaří najít tady.“

	„Děkuju, Jan,“ řekl Tayte s úsměvem. „Budu vám koukat přes rameno, jestli vám to nevadí – uvidíme, jestli se něco nenaučím.“

	Jan se zasmála. „To byste radši neměl,“ řekla. „Jste pořádný kus chlapa. Abyste mě ještě nerozmáčkl!“

	Tayte se zasmál Janinu žertu a vstal. Následoval ji do velké kanceláře, odkud zavolala na matriku ve Starnbergu. Zatímco vytáčela číslo, přemýšlel o výsledcích, které by jim mohli poslat, a začal se cítit optimisticky. V rodinné historii šlo o nalézání spojení, a jak Jan četla kolegovi ve Starnbergu z Avina oddacího listu informace o Heinzi Schröderovi, začalo Tayta šimrat v zátylku z představy, jaká nová spojení by brzy mohl odhalit. A co bylo důležitější, kam by ho následně mohla zavést.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ

	Gilching 
22. dubna 1945

	„Nikdo tu není. Nebyli tu už celé měsíce.“

	Johann se odvrátil od domu, ke kterému ho po příjezdu do Gilchingu poslali, a spatřil u vrátek stát starší ženu v bagančatech a dlouhém kabátě. Z klobouku s širokou krempou jí stále kapala voda po lijáku, který zastihl i Johanna. Byla malá a na ženu podsaditá. Tvářila se trpce a tázavě mhouřila oči.

	„Co tu chcete?“ zeptala se.

	Johann k ní opatrně zamířil. Z jejího bryskního tónu si totiž nebyl jist, jestli je její zájem o něj míněn dobře. „Řekli mi, že tu žije strýc mojí ženy, Herr Schröder?“

	„Dům patří Heinzi Schröderovi,“ potvrdila žena. „Není tu.“

	„Víte, kde bych ho mohl najít?“

	„Nemám nejmenší tušení. Poslední dopis od něj přišel z Holandska, ale už před několika týdny.“

	„Z Holandska?“

	„Jak jsem řekla. To jste ve válce ohluchl? Oba jeho kluci sloužili ve Wehrmachtu. Padli na ruské frontě. Potom, co se to Herr Schröder dozvěděl, odjel.“

	„A co jeho žena?“

	„Frau Schröderová zemřela před více než deseti lety.“

	„Chápu,“ řekl Johann, který už přemýšlel co dál. Došlo mu, že Volker se nemohl u Herr Schrödera zastavit a zeptat se na Avu, jak tvrdil ve svém posledním dopise. Jak by mohl, když tu Herr Schröder nebyl? Johann přemýšlel, proč mu Volker lhal, nebo jestli se nejedná o nějaký omyl. Jeho dalším krokem tedy bude přítele kontaktovat a zjistit to.

	„Patříte k SS?“ zeptala se žena s pohledem upřeným na Johannův oděv.

	Sieg runy na jeho saku nebyly pod velkým kabátem prakticky vidět, jejím bystrým očím však zjevně nic neuniklo. Johann kývl.

	„Tak proč nebojujete?“

	Johann se chystal vysvětlit, jak se sem dostal, když vtom se znovu rozpršelo.

	„To je jedno,“ pokračovala žena. „Můžete mi to říct později. Vypadáte, že potřebujete spíš něco sníst, než stát na dešti a ospravedlňovat se před všetečnou ženskou, jako jsem já.“ Vzala Johanna za paži a zavedla ho do aleje, kterou tvořila vlastně jen rozbahněná pěšina mezi keři. „Podívejte se na sebe,“ plísnila ho. „Potřebujete suché oblečení. Vždyť se celý třesete.“

	„Musím zpátky do Mnichova,“ protestoval Johann. „Jsou tu věci, které musím udělat.“

	„Ja, ja. Všechno má svůj čas. Jestli se o sebe nebudete líp starat, brzy nebudete moct dělat vůbec nic.“

	Johann zjistil, že nemá dost sil na to, aby ženě vzdoroval, a navíc mu kručelo v žaludku. Nepamatoval si, kdy naposledy jedl. Dorazili k dalším vrátkům, která vedla na ještě bahnitější pěšinu a ta naopak k přízemnímu domku s komínem, ze kterého se kouřilo. Johann nemohl popřít, že vypadá vábivé po všem, čím si prošel od chvíle, kdy před pěti dny uprchl z Vídně. Žena ho vzala dovnitř a zavedla ho do ložnice, kde ho začala svlékat. Teprve tehdy si uvědomil, jak ošuntělý doopravdy je. Jeho mokrý oděv byl na několika místech skoro prošoupaný, jinde potrhaný.

	Zamlaskala. „Pokud jste to jediné, co stojí mezi mnou a Rusy, potěš pánbůh!“ prohlásila. Brzy Johanna svlékla do spodního prádla. „Zbytek už nechám na vás. Deky najdete ve skříni.“

	„Děkuji,“ řekl Johann a žena opustila pokoj s jeho šaty v podpaží.

	Johann by se zhroutil na postel vedle sebe a nezajímalo by ho, jestli se ještě někdy vzbudí, kdyby nepotřeboval najít Avu. Místo toho našel přikrývky a začal se do nich balit, přitom si v zrcadle na toaletním stolku všiml, jak je bledý a podvyživený. Přemýšlel, jak může nějaký člověk nasbírat tolik šrámů a modřin, a přesto se udržet na nohou dost dlouho na to, aby si sám sebe prohlédl, jako to právě dělal on.

	Teplo z krbu ho přilákalo do obývacího pokoje, kde našel i starou ženu. Když vstoupil, přikládala zrovna do ohně.

	„Posaďte se,“ řekla a ukázala na křeslo u krbu.

	Polena vzplála a prozářila jinak šedé odpoledne. Žena nechala Johanna civět zamyšleně do plamenů. Po chvíli se vrátila s kouřícím hrnkem v jedné ruce a skývou chleba ve druhé.

	„Polévka,“ řekla. „Víc vám zatím nabídnout nemůžu.“

	Johann si jídlo vzal a ihned se do něj pustil. Polévka byla skoro příliš horká, jemu to ale bylo jedno. Celou minutu hltal, dokud nebylo všechno pryč. „Děkuji. Jmenuji se Johann. Jaké je vaše jméno?“

	„Jsem Frau Olbergová,“ řekla. Její tón zjihl. „Můžete mi říkat Martho.“ Sedla si naproti němu. „Teď mi povězte, co děláte v Gilchingu. Dezertoval jste?“

	Johann tak o sobě smýšlel jen nerad, nemohl to ale popřít. Za těchto okolností mu jeho důvody připadaly ospravedlnitelné a rozhodně nevyplývaly ze strachu nebo ze zbabělosti. Až se ale pokusí vrátit ke zbytkům svého pluku, pochyboval o tom, že to vojenský soud bude vidět stejně.

	„Až v Mnichově dokončím to, kvůli čemu jsem přijel, mám v úmyslu se znovu připojit ke své jednotce,“ řekl. „Přicházím z Vídně. Rusové dobyli město a my ustoupili.“ Pověděl Marthě o leteckém útoku a bombardování. „Něco mě zasáhlo do hlavy,“ pokračoval. „Když jsem přišel k vědomí, zjistil jsem, že jsem zůstal sám, jen s těly svých Kameraden okolo. Pokud někdo přežil, musel utéct, aby si zachránil život, zdá se ale, že bombardování bylo jenom poslední sbohem, protože si pro mě žádní Rusové nepřišli. Museli mít asi jiný cíl. Hádám, že Berlín.“

	„Měl jste štěstí. Slyšela jsem, co Rusové provádí zajatcům.“

	„Ano, měl jsem štěstí,“ potvrdil Johann. „Jenom šťastlivci přežívají podobné věci.“

	„To je asi pravda. Co vaše hlava? Nechte mě podívat se.“

	Martha vstala a začala Johannovi prohlížet hlavu. Ránu našla prakticky hned. „Ve vlasech vám zaschla krev. Budu ji muset vyčistit. Bolí to?“

	„Už ne.“

	„Dobře.“ Martha se znovu posadila. „Tak proč jste tady?“

	Johann jí krátce vysvětlil situaci se svojí ženou a jejími rodiči a taky to, že se musí vrátit zpátky do Mnichova, aby zjistil, co se s nimi stalo.

	„Měl jsem motorku,“ pokračoval. „Byla sice trochu poškozená, pořád ale fungovala, a protože jsem neměl kam jít, projel jsem Lincem a vzal to na Salzburg. Krátce potom, co jsem překročil německé hranice, mi došel benzin. Zbytek cesty jsem byl nucen jet na bicyklu nebo jít pěšky.“

	„Máte bicykl?“

	„Ne. Našel jsem ho u Rosenheimu, musel jsem to ale vzít oklikou, jet mimo silnici. Píchl jsem obě kola, takže jsem ho tam nechal. Musel jsem být opatrný a vyhýbat se Gestapu a SD, určitě by mě totiž odvedli k výslechu, kdyby mě zmerčili. Můžu vám říct, že jsem dobře využil všechno, co jsem se naučil u průzkumné jednotky.“

	Johann se odmlčel. Mluvení ho stálo velkou námahu, jímaly ho mrákoty a cítil, jak se chvěje, a to navzdory suchým přikrývkám a žáru z krbu.

	„Potíte se,“ všimla si Martha. „Sáhla jsem vám na čelo. Máte horečku. Měl byste si lehnout a odpočinout si.“

	„Ne,“ řekl Johann, protože myslel na Avu. „Za chvíli budu v pořádku.“ Zavřel oči a několikrát se pomalu nadechl, než pokračoval. „Když jsem se dostal do Mnichova, zamířil jsem rovnou k domu ženiných rodičů. Byl zabedněný, jak jsem čekal, přesto jsem se o tom musel přesvědčit na vlastní oči. Pak jsem se vydal sem, poněvadž jsem doufal, že by mi mohl pomoct Avin strýc.“

	„A co uděláte teď? Jak ji najdete?“

	„Vrátím se zpátky do Mnichova. Možná budou něco vědět sousedé a mám přítele, se kterým si musím promluvit.“ Johann začal vstávat. „Máte bicykl, který bych si mohl půjčit?“

	„Ano, ale vaše šaty… Budou několik hodin schnout a vy si potřebujete odpočinout.“

	„Ne, nemůžu,“ trval na svém Johann. Vstal a ihned zavrávoral. Chytil se opěradla křesla, aby neupadl. „Děkuji vám, ale musím…“ Odmlčel se. Pokoj se s ním roztočil. Udělal krok ke dveřím, pak další. A pak se zhroutil.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

	Současnost

	Tayte byl na mnichovské matrice už skoro dvě hodiny. Blížilo se poledne, když Jan Stathamová vyčerpala při pátrání po záznamech o Aviných rodičích všechny možnosti. Pořád čekali na údaje o Avinu strýci, Heinzi Schröderovi, z úřadu ve Starnbergu, a Tayte doufal, že už to nebude dlouho trvat. Dobře si uvědomoval, že čas běží, a myslel na to, že by mu Jean mohla každým okamžikem zavolat.

	Vrátili se zpátky do malé zasedačky, sedli si a Jan mezi ně položila dokumenty. Protože předtím pozorně sledoval všechno, co dělala, Tayte zjistil, že nyní už rozumí mnoha základním slovům a frázím relevantním pro genealogický výzkum v Německu, lépe tak chápal, na co se dívá. Jan se pokusila najít i nějaké záznamy o Heinzi Schröderovi, objevila však pouze jediný, a to v Geburtsregister, kde stálo, že se narodil roku 1887 v Mnichově. Všechno ostatní bylo očividně zaneseno jinde, třeba na matrice ve Starnbergu, v jehož jurisdikci Heinz v době svatby Avy a Johanna žil.

	Tayte vzal do ruky kopii rodného listu Adeliny Bauerové. „Je tu méně záznamů, než jsem doufal,“ přiznal. Byl tu další rodný list, ten patřil Avinu otci, Gerhardu Bauerovi. Tayte je podržel vedle sebe. „Díky těmto dvěma rodným listům máme všechna jména Aviných prarodičů a jména obou prababiček, z otcovy i matčiny strany. Bylo by to velmi užitečné, kdybych skládal dohromady Avin rodokmen, kvůli tomu tady ale nejsem.“

	„Ne,“ souhlasila Jan. „Je mi líto, že se nám nepodařilo najít záznamy o úmrtí Aviných rodičů. Myslela jsem si, že jejich úmrtní listy by mohly být tady v Mnichově, když se tu oba narodili a žili. Přesto nemůžete tvrdit, že jsme to nezkusili. Lidé se stěhují, že?“

	Nejvíce času jim zabralo právě pátrání po úmrtních listech Aviných rodičů, mimo jiné proto, že kdyby je našli, mohl by Tayte objevit poslední vůli. Právě proto chtěl, aby nepřestali, dokud nevyčerpají všechny možnosti. Napadlo ho, že pokud měla Ava dítě, které bylo svěřeno na východu Aviným rodičům, existovala dobrá šance, že by o něm stála zmínka v jejich poslední vůli. Nic však nenašli, což naznačovalo, že Adelina a Gerhard zemřeli mimo oblast spadající pod mnichovský Standesamt, a to vyžadovalo širší pátrání, které bude, pokud ty záznamy nespadaly pod starnbergskou matriku, vyžadovat čas – možná víc času, než kolik Tayte měl.

	Jediný další záznam, který o Aviných rodičích našli, pocházel z Heiratsregister – byl to oddací list Adeliny a Gerharda. Tayte ho vzal do ruky, když odložil stranou rodné listy.

	„Tohle nám aspoň dalo další jméno, na které se můžeme podívat,“ řekl s pohledem upřeným na kolonku svědka. „Hádám, že Kurt Bauer je Gerhardův bratr. Možná byl družbou na svatbě.“

	„To zní pravděpodobně,“ přitakala Jan. „Na žádném jiném listu už není. Nejedná se ani o jeho otce, ani o dědečka.“

	Tayte zvýraznil bydliště Kurta Bauera. „Toto místo asi nespadá pod mnichovský Standesamt, že?“

	Jan si upravila brýle a podívala se zblízka. „Ne, Ingolstadt leží na sever od Mnichova. Zavolám jim.“

	Tayte opět pohlédl na hodinky. Netušil, jak dlouho ještě Jean zůstane v nemocnici, předpokládal ale, že už čeká na výsledky. Co se týkalo jeho šetření, chtěl prověřit všechna možná vodítka, když už je tady.

	„Mohla byste?“ řekl a začínalo mu být trochu trapně kvůli všemu tomu běhání, které kvůli němu Jan podstupovala.

	Nezdálo se však, že by jí to vadilo. Vyskočila na nohy. „Počkejte tady a já se podívám, jestli bych vám zároveň nesehnala další šálek kávy.“ Tayte netušil, čím si vysloužil takovou laskavost a nadšení, ale byl za ně vděčný. „Díky,“ řekl s širokým úsměvem na tváři. „Opravdu si toho vážím.“

	Jan opustila místnost a Tayte zůstal sám se svými myšlenkami. Vytáhl mobil a našel Jeanino číslo. Napadlo ho, že by mohl zjistit, jak se jí vede a kolik času mu ještě zbývá, jeho hovor ale byl přepojen rovnou do hlasové schránky. Předpokládal, že je někde uvnitř nemocničního komplexu, kde musí být mobily vypnuté. Když hovor ukončil, všiml si mezi posledními volanými čísly spojení na Tobiase Kaufmanna a rozhodl se znovu ho zkusit. Tentokrát to Tobias vzal.

	„Tobiasi, tady JT. Několikrát jsem se pokoušel vám dovolat. Došlo mi, že musíte být…“

	„To ale bylo ráno!“ přerušil ho Tobias. „Byla tu policie, hasiči i lidi z bezpečnostní služby. Je to katastrofa!“

	„Určitě máte plné ruce práce, proto vás nebudu zdržovat,“ řekl Tayte. „Jen mě zajímalo, co jste se mi chystal včera říct. Zmínil jste se, že jste stopoval peníze.“

	„Ano, chtěl jsem vám něco ukázat, teď to ale nemůžu najít. Dostal jsem se k několika zajímavým finančním záznamům, které byste měl vidět, kancelář je ale vzhůru nohama, takže se obávám, že můžou být kdekoli. Jestli ještě vůbec půjdou přečíst. Voda všechno rozmočila!“

	„Chápu. No, možná bychom se u vás mohli odpoledne s Jean zastavit. Pokud je do té doby nenajdete, možná bychom vám mohli pomoct.“

	„Pomocné ruce by se mi rozhodně hodily, to je pravda,“ souhlasil Tobias. „Amir se odmítá vrátit. Tedy, kdo by se mu divil po tom, co se stalo? Mimochodem, mám vaši aktovku.“

	„Skvělé. Chtěl jsem se vás na ni zeptat. Je v pořádku?“

	„Jako prakticky jediná věc na tomhle místě.“

	V pozadí Tayte slyšel, jak Tobias přesunuje věci, patrně si přitom držel telefon u ucha ramenem. Ozvalo se skřípání, pak tupá rána a klení. Tayte si řekl, že by měl Tobiase radši nechat být.

	„Zastavíme se u vás hned, jak to půjde,“ slíbil a nemálo toho muže litoval.

	„Dobře, uvidíme se.“

	Ozval se další rámus a Tayta napadlo, že Tobiasovi musel vypadnout telefon, vzápětí se totiž hovor přerušil. Těžce si povzdychl a obrátil se zpátky ke stolu a k záznamům před sebou. Jeho myšlenky se opět vrátily k Avě. Doufal, že má pravdu v tom, že měla dítě. Začínal o sobě pochybovat, přemýšlel, jestli ho jeho potřeba najít svoji rodinu nedohnala k nepodloženým závěrům, které se řídily pouhým zbožným přáním.

	„Musí tu být dítě,“ řekl si. Přece jen měl biologické rodiče a prarodiče jako každý jiný. Musel odněkud – od někoho – vzejít. „A proč ne od Avy Bauerové?“

	Pátrej dál, Jeffersone…

	Ta slova se rozlehla Taytovou myslí. Byla známá, ale nebyla jeho. Patřila jeho starému příteli, Marcusi Brownovi. Tayte nyní před sebou viděl jeho tvář, viděl, jak pronáší ona povzbuzující slova jako tolikrát v minulosti. „Pátrej dál. Nikdy nepřestaň, dokud nenajdeš, co hledáš.“ Bylo to něco jako jejich genealogická mantra a Tayte se jí mínil držet.

	„Musí tu být dítě,“ zopakoval si pro sebe.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ

	Mnichov 
26. dubna 1945

	Johann Langner strávil v Gilchingu čtyři dny. Potom, co se své hostitelce zhroutil u krbu, uložila ho do postele, kde se potácel ve stavu nepolevujícího deliria na hranici vědomí. V okamžicích, kdy přicházel k sobě, vnímal, že nad ním Frau Olbergová bdí a chladí mu čelo studenými ručníky, dokud brutální obrazy války, které ho nutily křičet ze spaní, nenahradil mír. Ráno třetího dne mu klesla horečka a odpoledne se cítil už natolik dobře, aby vstal z postele, jeho odhodlání zotavit se živila potřeba najít Avu.

	Johann se cítil pořád slabý, když šlapal do pedálů Marthina rozhrkaného starého bicyklu předměstím Mnichova. Bez ohledu na jeho stáří a stav za něj byl Johann vděčný. Z Gilchingu vyrazil brzy ráno pod zataženým nebem, cestou si z nezbytnosti často dělal přestávky a co nejlépe se vyhýbal nejrušnějším místům. Byl rovněž vděčný za civilní oděv, který si oblékl a který dříve patřil Avinu strýci, Heinzi Schröderovi. V jeho šatníku si vybral ty nejnudnější šaty, jaké našel, aby nevynikal, a navíc si hluboko do čela stáhl čapku. Martha ho varovala, že spousta lidí se obrátila proti armádě a především proti SS, protože je vinila z nedostatku jídla a ze zkázy a chudoby, které přinesla válka. Obávala se, že jestli ho nezatkne Gestapo a nezastřelí ho za dezerci, obyvatelé Mnichova se ho téměř jistě pokusí oběsit na nejbližším stromě, pokud zjistí, že je členem elitní Leibstandarte.

	Bylo už pozdě dopoledne, když Johann zahnul na bicyklu na Landsberger Strasse, která vedla podél hlavních vlakových kolejí k nádraží. Následky bombardování tu byly vidět, kamkoli se podíval – dráha byla hlavním cílem leteckých útoků Spojenců. Hledal veřejnou telefonní budku. Zoufale si potřeboval promluvit s Volkerem a věděl, že nemůže prostě přijet na bicyklu k branám koncentračního tábora v Dachau a požádat o schůzku jako dřív. Situace byla úplně jiná, když u sebe nyní neměl žádné dokumenty, které by ho opravňovaly tam být.

	Škody po bombardování byly čím dál větší, jak se blížil k hlavnímu vlakovému nádraží, Johann tak dospěl k závěru, že pokud tam nějaké telefonní budky pořád stojí, patrně nebudou fungovat. Otočil se proto a zamířil do centra, kterému se doufal vyhnout. Jak ruch v ulicích sílil, vyhýbal se pohledu na všechny, koho míjel, i na vozy, které míjely jeho. Na Sonnenstrasse nakonec spatřil slovo Fernsprecher – dálkové hovory. Před červenou telefonní budkou čekala malá fronta, což vzal jako dobré znamení. Očividně fungovala.

	Johann projel kolem a zahnul do úzké uličky. Opřel bicykl o stěnu a předstíral, že si upravuje řetěz, aby nevzbudil pozornost, zatímco sledoval budku. Frustrovaně čekal, protože se zdálo, že pokaždé, když frontu někdo opustil, někdo další se do ní postavil. Tak to pokračovalo třicet minut. Když pak do budky vstoupila poslední osoba, stáhl si čapku hlouběji do očí, vyšel ven z uličky a stoupl si před budku. Ruce měl vražené hluboko do kapes a nervózně si pohrával s mincemi, které mu dala Martha. Ramena měl nahrbená a hlavu hluboko sehnutou. Když osoba v budce vycházela ven, odvrátil se a zakašlal do ruky. Potom vklouzl dovnitř.

	Volker dal kdysi Johannovi telefonní číslo úřední budovy v koncentračním táboře v Dachau a Johann si ho zapsal do své Soldbuch – vojenské knížky, kterou dostal, když vstoupil do Leibstandarte – sloužila jako identifikace a pro výplatu žoldu a voják byl povinen nosit ji všude s sebou. Zvedl sluchátku z háku na boku aparátu, vložil do něj mince a vytočil číslo. O několik vteřin později byl hovor spojen.

	„Haló?“ řekl Johann. Příjem byl slabý. „Mohl bych prosím mluvit s Lagerführerem Strobelem?“

	„Povězte mi prosím, o co jde.“

	„Je to osobní věc. Potřebuji s ním naléhavě mluvit.“

	„Jste členem rodiny?“

	„Ne, přítel.“

	„No, jistě chápete, že Lagerführer Strobel je velmi zaměstnaný muž. Nemohu ho odvést od jeho povinností, aniž bych si napřed ověřil naléhavost vašeho hovoru.“

	„Řekl jsem vám, že volám z osobních důvodů. Když mu dáte vědět, že volám, určitě se mnou bude chtít mluvit.“

	Johann frustrovaně svíral sluchátko. Toužil s ním praštit o okno telefonní budky, ale ovládl se. Viděl, že venku už čekají další dva lidé.

	Po dlouhé odmlce muž na opačném konci linky řekl: „Jak se jmenujete, prosím?“

	„Záleží na tom?“

	Muž se na něj autoritativně obořil: „Vaše jméno, prosím.“

	„Langner. Bude vědět, kdo jsem.“

	„Okamžik. Podívám se, jestli má Lagerführer čas.“

	Johann vložil do aparátu poslední minci a snad celou věčnost naslouchal statickému šumu. Viděl, že fronta venku se dále zvětšuje a ti, kdo čekají nejdéle, začínají být netrpěliví. Někdo zaklepal na okno a on se k němu otočil zády.

	„Haló? Herr Langnere?“

	„Ano, haló,“ řekl Johann naléhavě.

	„Obávám se, že Lagerführer Strobel nemá čas. Je mi líto.“

	To Johann nechtěl slyšet. „Dal vám pro mě nějaký vzkaz?“

	„Ne, žádný vzkaz.“

	Johann tomu nemohl uvěřit. Začal pochybovat o tom, jestli ten muž Volkera vůbec vyhledal. Jeho přítel by mu určitě měl co říct.

	„Mluvil jste s ním osobně?“

	Mužův hlas začal znít netrpělivě. „Jak jsem řekl, Lagerführer Strobel je velmi zaměstnaný muž. Sbohem.“

	Hovor skončil a Johann civěl několik vteřin do prázdna a snažil se pochopit situaci. Zdálo se, že s ním Volker nechce mluvit. Další zaťukání na sklo ho vytrhlo z myšlenek a on rychle zavěsil. Někdo dál ve frontě uštěpačně zajásal, když otevřel dveře a rychle vyšel ven s hlavou hluboko sklopenou, neboť věděl, že kdyby si někdo všiml, jak je mladý, mohl by ho zastavit a začít se ho vyptávat, proč nebojuje za Reich v době, kterou Johann začínal považovat za její poslední dny.

	 

	Johann pokračoval dál po Sonnenstrasse a šlapal do pedálů tak rychle, jak jen mu jeho omezená síla dovolovala. Když nakonec hrozilo, že snad omdlí, zpomalil a udýchaně zahnul na Lindwurmstrasse ve čtvrti Ludwigsvorstadt, kterou zamířil do obce Sendling na jihozápad od města, kde žili Ava a její rodiče. Tolik se upnul k tomu, že přítel pro něj bude mít aspoň nějaké odpovědi, teď však o tu naději přišel. Snažil se přesvědčit sám sebe, že Volker je jednoduše příliš zaměstnaný na to, aby s ním promluvil – přesně jak muž v telefonu tvrdil. Ze západu dotíraly spojenecké síly a z východu se blížila sovětská armáda, takže předpokládal, že Volker má na práci mnohem důležitější věci. Tušil ale, že je za tím mnohem víc, a to mu dělalo starosti.

	Johannovi nyní zůstala už jen jediná možnost, a to vrátit se do Avina domova. Napadlo ho, že některý ze sousedů mohl vidět nebo slyšet něco, co by mu pomohlo. Věděl, že bude velmi riskovat, protože při svém pátrání bude muset zaklepat na každé dveře, aniž by tušil, kdo mu přijde otevřít, nic jiného mu ale nezbývalo. Silnice, po které jel, vedla přímo do Sendlingu, který byl ve své podstatě rezidenční čtvrtí. Když dorazil na konec Lindwurmstrasse, zahnul doleva a zamířil k věži kostela svaté Markéty na Margaretenplatzu. Oblast byla strašidelně tichá, jako by toto místo od jeho poslední návštěvy u Avy ztratilo duši.

	Minul kostel, zahnul do ulice, kde bydlela Ava, a přemýšlel, na čí dveře zaklepe jako první. Avin dům stál o kus dál vpravo. Zajel k němu s tím, že začne se sousedy hned vedle, když ale zastavil u obrubníku, sesedl z bicyklu a znovu si dům prohlédl, všiml si, že na dveřích chybí několik prken. Byl si tím jist. Když se tu zastavil asi před týdnem, než vyrazil do Gilchingu, byly dveře úplně zabedněné. Teď aspoň čtyři prkna v dolní části chyběla. Znovu se mu vrátila naděje, protože ho napadlo, že se možná Ava a její rodiče vrátili, zároveň si však dobře uvědomoval, že prkna mohli odstranit zloději.

	Johann se opatrně přiblížil k domu a všiml si, že vypáčená prkna leží na hromadě na verandě. Dveře byly odsazené vzad a přes otvor byly sotva vidět, přesto si všiml, že jsou pootevřené. Sehnul hlavu, protáhl se dírou a ještě víc je pootevřel. Uvnitř ho uvítal zatuchlý, plesnivý pach. Bylo tu chladno a taková tma, že skoro nic neviděl, jeho oči se však rychle přizpůsobily a navíc se tu dobře vyznal. Před ním vedlo ze vstupní haly do prvního patra úzké schodiště. Obývací pokoj měl po levici a kuchyň a jídelna se nacházely vzadu. Postoupil vpřed a strnul, neboť v obýváku uslyšel šelest. Dveře byly dokořán. Johann k nim obezřetně zamířil a zastavil se v nich.

	Zvuk se ozval znovu a přitáhl Johannovu pozornost. Pokoj byl částečně osvětlený škvírami mezi prkny na okně a on v pološeru spatřil siluetu muže v dlouhém kabátě, jak se sklání nad příborníkem a něco hledá – Johann hádal, že cennosti. Nenáviděl zloděje, kteří zneužívají neštěstí jiných. Vrhl se na muže, chytil ho za ramena, otočil ho a přirazil k příborníku.

	„Vypadni odsud!“

	Johann se ohnal pěstí a připravil se muže, kterého nyní viděl lépe, uhodit. Byl starší, mohlo mu být něco přes padesát, a tvářil se vyděšeně.

	„Svíčky!“ vyhrkl muž. „Hledal jsem svíčky.“

	„Johanne?“

	Johannovy svaly ochably, když uslyšel své jméno, nevyslovil ho však muž před ním. Řekl ho ženský hlas. Zněl slabě, křehce a velmi staře. Pustil muže a otočil se. A tam, v křesle, seděla zabalená v přikrývkách žena, kterou sotva poznával. Šedé denní světlo, pronikající škvírami mezi prkny v okně, odhalilo vyzáblou, bledou tvář. Hlavu měla vyholenou a upírala na něj prázdné oči. Johann si rázem vzpomněl na nebohé duše, které viděl v Dachau, když navštívil Volkera. Byla to Avina matka, Adelina, a na klíně držela…

	Ne, to není možné.

	Johann přistoupil blíž, přesvědčen, že ho v pološeru mámí zrak. Ale byla to pravda. Držela dítě.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ

	Současnost

	Poté, co Jan Stathamová zavolala na matriční úřad v Ingolstadtu a požádala je, aby vyhledali záznamy o Avině strýci z otcovy strany, Kurtu Bauerovi, vrátila se do zasedací místnosti k Taytovi, kterému připadalo, že její krok je ještě živější než předtím. Tvář měla samý úsměv. V ruce držela několik výtisků a Tayte hádal, že právě ty jsou příčinou jejího nadšení.

	„Páni, slyšel jsem o německé efektivnosti,“ řekl a zazubil se, „neříkejte mi ale, že už vám poslali záznamy o Kurtu Bauerovi.“ Široce se usmíval, neboť dobře věděl, že za tak krátký čas by to nikdo nezvládl.

	„Ne, hlupáčku. Tohle je ze Starnbergu,“ vysvětlila Jan a posadila se.

	Položila výtisky na hromádku na stůl před Tayta a jeho rázem ovládlo stejně vzrušení jako ji. Úplně nahoře ležel výtisk ze Sterberegister. Týkal se Adeliny Bauerové.

	„Avina matka,“ řekl Tayte, neboť poznal její jméno.

	„Měsíc úmrtí, květen,“ řekla Jan a ukázala Taytovi odpovídající kolonku v záznamu. „Rok úmrtí, 1945.“

	„Takže Avina matka zemřela, zrovna když válka končila.“

	Jan kývla. „Jako příčina smrti tu stojí Lungenentzündung. To je zápal plic.“

	Tayte se zhluboka nadechl a přemítal, jestli ten záznam nějak význačně napomůže jeho pátrání. Adelina Bauerová zemřela předčasně, uměl si ale představit, že to spousta lidí v těch temných letech, ať už z toho či onoho důvodu. Přesunul se k dalšímu záznamu. Pocházel z Heiratsregister a týkal se svatby Heinze Schrödera, který se v roce 1910 oženil s Friedou Schäferovou. Tayte si přitáhl blíž Heinzův rodní list, který mu Jan vyhledala už dřív, aby Heinzovy údaje zůstaly pohromadě. Následující výtisk představoval další výpis ze Sterberegister a Tayte si pro sebe povzdychl, když ho viděl.

	„I Heinzova manželka zemřela předčasně,“ řekl a všiml si, že úmrtní list neboli Sterbeurkunde byl vystaven v roce 1933, dvacet tři let po jejich svatbě. „Bylo jí sotva dvaačtyřicet let.“

	„Z některých záznamů, které vídám, je člověku do breku,“ podotkla Jan. „Chvíli mi trvalo, než jsem si zvykla vidět životy lidí podobně odhalené – někdy od sebe rodný a úmrtní list dělí jen několik let. Vyrovnáte se s tím, jistě, ale nemyslím si, že by si na to člověk kdy dokázal zvyknout a vlastně bych to ani nechtěla.“

	„Vím přesně, jak to myslíte,“ souhlasil Tayte. „Zjišťuju, že pomáhá vidět pozitiva. V tomto případě bych si rád myslel, že i když Friedin život nečekaně skončil, byla dvacet tři let šťastně vdaná, než zemřela.“ Tayte se obrátil k dalšímu záznamu. Byl to rodný list. „A podívejte, měli syna, Franze Schrödera, který se narodil v roce 1913, těsně před Velkou válkou.“

	„To muselo být pro paní Schröderovou těžké období.“

	„Určitě,“ řekl Tayte a obrátil se k dalšímu záznamu, na kterém opět stálo slovo Sterbeurkunde.

	„Ach božíčku,“ řekla Jan, když to spatřila. „To je úmrtní list jejího syna. Z roku 1942.“

	Tayte kývl. „Co to znamená?“ zeptal se a ukázal na kolonku s příčinou smrti. „Gefallen.“

	„Znamená to, že padl,“ vysvětlila Jan. „Syna Heinze Schrödera zabili během války. Podívejte, místem úmrtí bylo Rusko.“

	Tayte zakroutil hlavou. Ať už padlý stál během války na kterékoli straně, uměl si představit, že nad ztrátou dítěte truchlí všichni rodiče. Přešel k dalšímu záznamu. Šlo o rodný list – Geburtsurkunde – druhého syna, Wernera, který se narodil asi rok po bratru Franzovi. Vzápětí však Tayte svěsil hlavu, neboť zjistil, že dalším dokumentem je opět úmrtní list, skoro identický, jako byl ten první.

	„Oba syny zabili ve stejný rok na ruské frontě.“

	„Možná bylo dobře, že jejich matka byla v tu dobu už mrtvá,“ podotkla Jan a zavrtěla hlavou. „Strašné časy. Neumím si představit, jak se jakákoli matka může s takovými zprávami vyrovnat.“

	„Nebo otec, když na to přijde,“ dodal Tayte. „Zdá se, že na konci roku 1942 nezůstala chudáku starému Heinzi Schröderovi už žádná blízká rodina.“

	„Je tu ještě několik záznamů,“ řekla Jan a pobídla Tayta, aby si prohlédl následující.

	„Jedná se o další oddací list,“ řekl a přelétl ho očima. „V červenci 1945 se Heinz Schröder oženil s Helenou Schmidtovou.“

	„Je hezké vědět, že se znovu oženil.“

	Tayte se usmál. „Vidíte, tady máte něco pozitivního.“

	Na jejich manželství nebylo nic zvláštního. Adresa nevěsty Taytovi prozradila, že se jednalo o místní ženu, možná o někoho, koho Heinz už nějaký čas znal, jeho první manželka přece jen zemřela před více než deseti lety. Za svědky jim šli sousedka, žena jménem Martha Olbergová, a příbuzný Schmidtové. Tayte přešel k poslednímu záznamu, a sotva mu na něj padl zrak, proběhlo jím zachvění. Když si přečetl podobnosti, dech se mu zadrhl v hrdle.

	„Karl Schröder?“ řekl a nemohl uvěřit vlastním očím.

	„Říká vám to jméno něco?“

	Tayte kývl. „Právě jeho jsem hledal. Aspoň si to myslím.“ Těkal očima po dokumentu a snažil se všechno pojmout a zároveň pochopit, co to znamená. Díval se na kopii rodného listu Karla Schrödera. Jako otec byl uveden Heinz Schröder, matkou byla Helene Schröderová, rozená Schmidtová. Místem narození byl Gilching. „Byl vystaven v září 1945,“ dodal.

	„Takže se Heinzův život ještě víc zlepšil,“ řekla Jan. „Se svojí novou ženou, Helenou, měl dalšího syna.“

	Tayte svraštil obočí. „To si nemyslím. Podívejte se sem. Jako datum narození je uveden únor 1945, rodný list však byl vystaven až v září stejného roku, o sedm měsíců později. Datum narození také o pět měsíců předchází sňatek Heinze a Heleny.“

	Jan se podívala pozorněji. „To je zvláštní, že?“ Ukázala na něco v dokumentu. „A v této kolonce se uvádí, jestli se dítě narodilo jako legitimní nebo nelegitimní, a tady stojí ‚legitim‘, což je taky trochu protimluv.“

	„Myslím, že se díváme na upravený rodný list. Nemyslím si, že by Heinz a Helena byli Karlovi biologičtí rodiče.“

	„Myslíte si, že ho adoptovali?“

	Tayte si připomněl, že jde o Karla, kterého hledal, o stejného Karla, který se později oženil s jeho matkou a v sedmdesátých letech zašel za otcem Tobiase Kaufmanna, Elijahem, aby se pokusil vysledovat svůj skutečný původ. Pokud by Karl věřil, že Heinz Schröder je jeho biologický otec, pak by Tayte neviděl důvod, proč by to Karl dělal. Nepotřeboval by pátrat.

	„Určitě víte, že je běžnou praxí pozměnit fakta na upraveném rodném listě tak, aby to vypadalo, že adoptivní rodiče jsou biologickými rodiči dítěte. Místo narození může být pozměněno tak, aby odpovídalo adrese adoptivních rodičů, dokonce může dojít i ke změně data narození. Věřím, že v tomto případě je datum narození správné, jinak by ho upravili na datum bližší tomu, kdy dítě dostalo jméno.“

	„To dává smysl,“ souhlasila Jan. „Neříká se jim ‚upravené‘ rodné listy nadarmo, že?“

	„Ne, neříká,“ řekl Tayte. Jeho vlastní rodný list tvrdil, že se narodil ve Washingtonu DC, kde ho jeho adoptivní rodiče vychovali, později však zjistil, že to není pravda.

	„Takže si myslíte, že Karl je Avino dítě?“

	„Myslím si, že je to dost dobře možné,“ přitakal Tayte. „Ještě nevíme, co se s Avou stalo, po válce už ale s Johannem docela jistě nebyla. V tuto chvíli netuším proč,“ dodal a znovu ho napadla ona strašlivá věc, kterou měl Strobel podle Langnera spáchat. „Pokud ale měla Ava dítě, je možné, že se o něj na konci války už nemohla starat. A tady máme dítě, které adoptoval Avin strýc z matčiny strany. Načasování adopce rozhodně odpovídá. A podle rodného listu se Heinz narodil v roce 1887, takže když s Helenou v roce 1945 adoptovali Karla, bylo mu padesát osm let. To je trochu pozdě na to chtít další dítě, nemyslíte?“

	„Ano, asi ano,“ připustila Jan. „Umím si ale představit, že po válce bylo v Německu hodně dětí bez domova. Nemyslím si, že jeho věk byl takovou překážkou adopce, jako by byl dnes.“

	„Ne, a obzvláště pokud dítě patřilo do rodiny a nikdo jiný se o něj nemohl postarat. Už víme, že Avina matka, Adelina, zemřela v květnu stejného roku, kdy byl Karl adoptován.“

	„Originální rodný list by to měl potvrdit,“ řekla Jan. „Nemusí ale být snadné najít ho, natož získat povolení nahlédnout do něj.“

	„Určitě by to trvalo příliš dlouho,“ řekl Tayte, který dobře věděl, jak obtížné je dostat se k zapečetěnému originálnímu rodnému listu, a to i tehdy, když na něm je vaše jméno. Obrátil se k poslednímu záznamu. „Tohle je úmrtní list Heinze Schrödera. Zemřel v roce 1959, ve věku sedmdesáti dvou let.“

	Tayte si to v duchu spočítal a zjistil, že Karlovi v té době bylo čtrnáct. Napadlo ho, že se Karl musel dozvědět o tom, že byl adoptován, až o nějaký čas později. Možná mu to prozradila jeho adoptivní matka. Tušil, že Heinz si vzal příběh o Karlově adopci s sebou do hrobu, jinak by Karl neměl takový problém najít po Heinzově smrti svoji rodinu.

	Jan začala uklízet papíry na stole. „Zdá se, že nám došly záznamy. Máte tušení, kam se při svém pátrání obrátíte teď?“

	Tayte kývl. „Ano, mám,“ řekl, neboť ho napadlo, že Johann Langner musí znát pravdu.

	A také ho napadlo, že je velmi pravděpodobné, že Johann Langner je jeho dědečkem z otcovy strany. Langner byl manželem Avy. Už to z něj dělalo velmi očividného kandidáta na Karlova otce, byla tu však ještě ona strašlivá věc, kterou provedl Volker Strobel. Vzhledem ke všemu, co Tayte od svého příjezdu do Mnichova slyšel, stále nemohl vyloučit možnost, že jeho dědečkem je Strobel.

	Tayte se opřel a hlavou mu divoce letěly myšlenky. Dokumenty před ním obsahovaly spoustu informací. Malovaly obraz několika propletených životů a vyprávěly příběh, který v mnoha ohledech podporoval jeho tušení, že se Karl, který byl s největší pravděpodobností jeho otcem, narodil do rodiny Bauerových. Jenže kdo byl Karlův otec? Tayte to musel zjistit. Musel najít způsob, jak se znovu dostat k umírajícímu Johannu Langnerovi a konfrontovat ho, dokud má ještě čas.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ

	Cestou ven z matričního úřadu vytáhl Tayte mobil, opět zavolal do Německého kardiocentra a připravil se na další střet s Ingrid Kellerovou. Tentokrát však nemínil ustoupit. Jestli byli Langner a Ava skutečně Karlovi rodiče, pak Kellerová musí aspoň trochu zjihnout, až jí poví, že by mohli být příbuzní.

	„Haló,“ řekl, když to někdo zvedl. „Potřebuji mluvit s jedním vaším pacientem – Johannem Langnerem. Je to naléhavé.“

	„Okamžik, prosím.“

	Zatímco Tayte čekal, až v telefonu uslyší drsný hlas Kellerové, šel dál. Venku na ulici se začal rozhlížet po taxíku, který by ho vzal do nemocnice, ať už ho Kellerová odmítne nebo ne.

	„Pan Tayte?“

	„Ano, haló,“ řekl Tayte. Nebyla to Kellerová. Hlas patřil muži.

	„Slyšel jsem, že si přejete mluvit s Johannem Langnerem. Měl jsem na starost jeho péči, zatímco u nás pobýval.“

	„Můžu s ním mluvit?“

	„Obávám se, že Herr Langner už s námi není, pane Tayte.“

	Tayte se zastavil. „Zemřel?“

	Když muž opět promluvil, zazníval v jeho hlase náznak smíchu. „Ne, ne, pane Tayte. Právě naopak. Dnes ráno jsme ho propustili. Můžu vám nějak pomoct?“

	Tayte si oddychl. Usmál se. „Ne, to je v pořádku,“ řekl. „Díky.“ Chystal se zavěsit, pak ho ale napadlo zeptat se: „Víte, kam odjel?“

	„Řekl bych, že domů.“

	„Domů,“ zopakoval Tayte. „Ano, ovšem. No, mockrát děkuju za váš čas.“

	Tayte zavěsil a zvedl ruku, neboť se blížilo neobsazené taxi. Nasedl dozadu a vyhledal si Langnerovy kontaktní informace, které získal při předchozím pátrání. Měl jeho adresu, ale ne telefonní číslo.

	„Grünwald,“ oznámil taxikáři.

	Potom se Tayte opřel a znovu zkusil Jeanino číslo. Stejně jako předtím, i tentokrát se ozvala hlasová schránka, což mu prozradilo, že ještě nějaký čas může následovat své instinkty, než se bude muset vrátit do nemocnice. Po pípnutí zanechal další zprávu.

	„Ahoj, Jean, tady JT. Snažil jsem se ti dovolat. Doufám, že je všechno v pořádku. Každopádně to zkusím později. Zavolej mi, hned jak to půjde. Myslím, že jsem to rozlouskl. Jsem si skoro jistý, že jsem našel Karla – aspoň tedy v záznamech.“

	Tayte ukončil hovor a představoval si, jak Jean sedí v nemocnici a čeká na výsledky, a hádal, že už se musí k smrti nudit. Schoval mobil a vzpomněl si, jak jí slíbil, že ji před odletem ještě jednou vezme do Mnichovské rezidence. Byl odhodlaný udělat všechno proto, aby ten slib dodržel, třebaže se rozhodli odletět domů dřív, než plánovali. Napadlo ho, že to jí určitě zvedne náladu.

	 

	Do hodiny stál Tayte před vysokou tepanou železnou branou v luxusní mnichovské rezidenční čtvrti Grünwald ležící na jih od centra. Byla to zelená, parku podobná oblast na pravém břehu řeky Isar a taxikář ho informoval o tom, že je tu nejdražší bydlení v celém v Německu. Ve zdejších přepychových sídlech bydleli bohatí a slavní, což se podle Tayta velmi dobře hodilo k úspěchu, kterého Johann Langner dosáhl.

	Brzké odpolední slunce pálilo Tayta do zad, když mířil k bráně a hleděl přes příjezdovou cestu na dům, který byl přes nízko visící větve stromů sotva vidět. Přistoupil k interkomu a natáhl ukazovák, aby stiskl tlačítko, pak ale zaváhal, neboť si uvědomil, že může být na prahu odhalení pravdy, po které pátral posledních dvacet pět let svého života.

	„Jsi na to připravený, JT?“ zeptal se sám sebe.

	Znovu si vzpomněl na svoji poslední návštěvu u Langnera a na to, co mu Langner řekl. „Jste si naprosto jistý, že chcete vědět proč?“ zeptal se tehdy Tayta. „Ať už vás to zavede kamkoli? Bez ohledu na následky?“

	Tayte se zhluboka nadechl a narovnal se. „Ano, sakra,“ zamumlal si pro sebe. Potom natáhl ruku k interkomu a stiskl tlačítko. „Haló, tady je Jefferson Tayte,“ řekl a naklonil se blíž. „Nemám domluvenou schůzku, opravdu si ale potřebuju promluvit s Johannem Langnerem.“ Po krátké odmlce dodal zoufalým tónem: „Prosím.“

	Tayte odstoupil od interkomu a čekal. Když se nic nestalo, znovu k němu přistoupil, zmáčkl tlačítko a řekl: „Věřím, že Johann Langner je můj dědeček z otcovy strany. Jenom si chci promluvit – ověřit si to.“

	Pořád žádná odpověď a Tayta napadlo, jestli je vůbec někdo doma. Jak jeho zoufalství sílilo, stiskl tlačítko potřetí a řekl: „Vím, že Ingrid Kellerová je vaše dcera, pane Langnere. Paní Kellerová, znamená to, že můžeme být rodina.“

	Tayte pochyboval, že by Kellerová měla nějakou laskavou stránku, pokud ale má a pokud poslouchá, mělo by to zabrat. Dalších třicet vteřin uběhlo v tichosti a jemu došlo, že se buďto mýlí, nebo nikdo neposlouchá. Ustoupil od brány, obrátil se k sídlu zády a frustrovaně si povzdychl. Znovu si probral svůj dosavadní výzkum, všechna odhalení, která s Jean udělali. Byl si jistý, že má o Avě Bauerové a dítěti pravdu. Otočil se zpátky k bráně a tentokrát se k interkomu skoro rozběhl.

	„Vím o Karlu Schröderovi,“ řekl a zvýšil hlas. „Je to můj otec.“ Pustil tlačítko a tišeji, jen pro sebe, dodal: „Vím, že je.“

	Nic se nestalo a Tayte opět ucouvl. Zamířil zpátky dolů k silnici, odhodlaný sednout si tam a čekat, dokud někdo nepůjde dovnitř nebo ven, vtom však uslyšel cvaknutí a hrčení, a když se zprudka otočil, spatřil, že brána se začíná otvírat. Z interkomu se nic neozvalo, vzal to ale jako jasné znamení toho, že jeho poslední slova na někoho uvnitř zapůsobila. Byl pozván dovnitř.

	 

	Taytovi připadalo divné, že s sebou nemá svoji aktovku. Chyběla mu, jelikož mu ale stejně nedovolili si žádný ze záznamů, které viděl na mnichovském Standesamt, zkopírovat, tak na tom, že ji teď s sebou nemá, vlastně nezáleželo. Přesto se bez ní cítil nesvůj. Ruka, ve které ji obvykle nesl, mu najednou připadala nemotorná a jakoby nadbytečná, proto si ji strčil do kapsy a snažil se na ni nemyslet. Doufal, že po něm Johann Langner nebude chtít, aby cokoli z toho, o čem mluvil do interkomu, dokázal, protože měl jen naškrábaný seznam jmen a neuměl si představit, že ten by něco dokazoval, kdyby došlo na věc.

	Ale pravda ano, pomyslel si Tayte, neboť předpokládal, že do Langnerova sídla ho pozvali jen proto, že skutečně pravdu měl.

	Při chůzi po příjezdové cestě zahlédl Tayte muže, které poznal prvního dne v Mnichově. Byl to Christoph a na sobě měl stejný šedý oblek, v jakém vyzvedl Tayta a Jean na letišti. Když k němu Tayte dorazil, nepůsobil Christoph zrovna vřele, jejich krátká známost zjevně nepomohla. Řekl jen: „Následujte mě, prosím.“ Tayte poslechl. Zdálo se mu, že Christoph je zdvořilý a efektivní, i když málomluvnější, než by se Taytovi za těchto okolností líbilo.

	Prošli velkolepou mramorovou vstupní síní a kolem širokého klenutého schodiště do sluncem prozářeného salónu, který nabízel výhled na něco, co vypadalo jako hřiště. Johann Langner seděl v kolečkovém křesle u jednoho z mnoha oken a od hlavy až skoro k patě ho zakrýval holičský plášť. Za ním stála Ingrid Kellerová a stříhala mu vlasy. Ani jednou nevzhlédla od práce, dokonce ani nevzala Tayta na vědomí.

	„Je tu pan Tayte, Herr Langnere,“ oznámil Christoph, ostře se uklonil hlavou a odešel.

	„Ach, pane Tayte,“ řekl Langner. „No, pojďte a posaďte se. Musíte být unavený. Vím, že jste urazil dlouhou cestu, abyste se dostal až sem, je to tak?“

	„Ano, asi ano,“ přitakal Tayte, neboť předpokládal, že Langner mluví o cestě za nalezením své rodiny, na kterou se Tayte vydal před lety. „Děkuju, že jste mě znovu přijal,“ dodal, když se posadil na gauč čelem k Langnerovi. „Jak je vám?“

	„Je hezké, že se ptáte, pane Tayte. Jsem rád, že mohu říct, že mnohem líp.“ Zvedl ruku k oknu a ukázal. „Hrajete bowls?“

	Tayte pohlédl na trávník, pak zpátky na Langnera. „Ne, nikdy jsem to nezkoušel.“

	„Ta hra mi připadá velmi terapeutická a vím jistě, že právě díky pohybu jsem se dožil vyššího věku, než jsem patrně měl. V Německu bohužel není moc oblíbená. Před několika lety jsem ji viděl hrát v Anglii a velmi jsem si ji oblíbil.“ Zasmál se. „Tady Ingrid je mojí nejzavilejší soupeřkou,“ dodal a Tayte o tom nepochyboval.

	Langnerův suchý smích utichl. „Takže vaše pátrání v Mnichově vás přivedlo k závěru, že jsem váš dědeček z otcovy strany a že mám syna jménem Karl, o kterém věříte, že je vaším otcem?“

	„Ano,“ potvrdil Tayte, třebaže si uvědomoval, že stále nemůže vyloučit Volkera Strobela, zároveň však doufal, že se to povede Langnerovi. Nyní víc než kdy dřív dychtil slyšet, jakou strašlivou věc podle Langnera jeho přítel za války spáchal. „Aspoň tedy věřím, že mojí babičkou z otcovy strany je Ava Bauerová,“ dodal Tayte. „Vím, že moje matka se provdala za muže jménem Karl a na matrice jsem zjistil, že strýc Avy Bauerové – strýc vaší ženy – Heinz Schröder adoptoval nějakého Karla. Přišel jsem sem v naději, že si v tom udělám jasno a zjistím, jestli jste biologickým otcem Karla Schrödera.“ Tayte se odmlčel a kousl se do rtu. „Nebo jestli víte, kdo jím je.“

	„Ach, samozřejmě mluvíte o Volkeru Strobelovi, že ano?“

	Tayte kývl. „Předtím jste říkal, že Strobel provedl něco strašlivého. Týkalo se to Avy? Proč už jste po válce s Avou nebyl? A jak to, že váš adoptivní syn Rudi o ní ví tak málo?“

	„Tolik otázek,“ řekl Langner a v jeho hlase se znovu ozval suchý smích.

	Taytovi se zdálo, že zní nepřirozeně, možná se snažil zlehčit temnou vzpomínku, která se v něm probudila. Po chvíli si Langner odkašlal a zmlkl, jako by se snažil vzchopit. Pak těžce polkl a Tayta napadlo, že se mu musel v krku usadit knedlík.

	„Omlouvám se za svoji přímočarost,“ řekl Tayte, aby přerušil ticho.

	„To je v pořádku. Teď už je zbytečné chodit okolo horké kaše, jak se říká. Rudi ví o Avě tak málo proto, že jsem o ní až doposud nemluvil. A co se týká zbytku…“

	Langner zmlkl a Tayte sledoval, jak si zvedl brýle a utřel si z koutku zdravého oka slzu. Připomněl si, že musí našlapovat opatrně. Nechtěl Langnera rozrušit natolik, aby se Kellerová cítila opět povinována vykázat ho.

	Langner popotáhl, potlačil nával emocí a narovnal se, jak nejlépe mohl. Za cvakání nůžek Kellerové kolem něj dál padaly k zemi chomáčky bílých vlasů. „Asi by bylo nejlepší, kdybych dokončil příběh, který jsem začal vám a vaší přítelkyni vyprávět, když jste mě přišli poprvé navštívit. Myslím, že tak získáte odpovědi, které doufáte najít.“

	„To by bylo skvělé,“ prohlásil Tayte a celý se rozzářil nadšením.

	Langner pomalu kývl. „Tak tedy dobrá,“ začal. Odkašlal si. „Ke konci války jsem ztratil s Avou kontakt, takže když se mi naskytla šance, vrátil jsem se zpátky do Mnichova, abych ji našel. Vídeň padla. Kdysi mocná německá vojenská mašinérie se rychle vydala na poslední ústup k Berlínu. V zemi zavládl chaos, mě se však uprostřed rozvalin a kouře přesto podařilo najít odpovědi.“

	Tayte viděl, jak Langner zaťal ruce v pěst, jako by se zlobil na vzpomínky, které se snažily vysvobodit z jeho zjevně utrápené mysli.

	„Chcete vědět, jakou strašlivou věc Volker Strobel spáchal?“ pokračoval Langner. „Povím vám, co ten muž udělal. Bůh ví, že to musím někomu povědět, dokud ještě můžu.“

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ

	Mnichov 
26. dubna 1945

	V zabedněném domě Aviných rodičů v osadě Sendling Johann Langner dál nevěřícně civěl na dítě zabalené v přikrývkách v náruči Aviny matky. Nakonec padl na kolena, tvář mu zbrázdila úzkost a mysl měl plnou otázek, které mu, jak cítil, odhalí strašlivou pravdu.

	„Adelino! Co se stalo? Kde je Ava?“

	Po Adelinině tváři stekla slza. Poposedla vpřed a zvedla dítě. „Je tady, Johanne.“ Její hlas zněl udýchaně.

	Johann zavrtěl hlavou. „Kde je, Adelino? Musíte mi to říct.“ Adelina pohlédla dolů na dítě, pak zpátky na Johanna. „Copak ji nevidíš?“ Znovu zvedla dítě a tentokrát ho podržela na světle, které pronikalo dovnitř mezi prkny v oknech. „Podívej. Chlapec má matčiny oči. Copak ji nevidíš, Johanne?“

	Johann se podíval, a když se jeho oči setkaly s očima dítěte, vrátil se zpátky do okamžiku, kdy poprvé spatřil Avu Bauerovou. Vyhrkly mu slzy. „Co to říkáte, Adelino?“ Hlas mu zakolísal. Už znal odpověď. „Prosím, potřebuji to slyšet.“

	Adelina se odvrátila a Johann ji slyšel vzlyknout.

	„Řekněte to, Adelino!“ Johanův hlas zněl nyní pevně. „Jinak tomu neuvěřím.“

	Adelina se k němu otočila a on se na kolenou přisunul blíž. „Ava je mrtvá, Johanne. Moje dcera je mrtvá.“

	Johann Adelinu objal a oba se nekontrolované rozplakali. Cítil pod přikrývkami její křehké tělo, cítil, jak se její tenké kosti v jeho náruči třesou. Dítě mezi nimi bylo tiché a mírumilovně netečné k hrůzám světa, do kterého se narodilo. Když Johann cítil, že už mu žádné slzy nezůstaly, odtáhl se a zůstal klečet u křesla. Věděl, že kdyby se v tu chvíli pokusil vstát, upadl by.

	„A váš manžel? Je Gerhard taky…“

	Johann nemusel větu dokončit. Adelina začala kývat hlavou, sotva se začal ptát. Dlouze vydechl a utřel si slzy z tváří.

	„Povězte mi, co se stalo, Adelino.“

	„Nechceš se napřed seznámit se svým synem?“ zeptala se Adelina. Obrátila dítě tváří k Johannovi a chlapec začal malinkýma ručkama chňapat po vzduchu mezi nimi.

	„Můj syn?“

	„Ovšem.“

	Všechny ty měsíce a Johann nic netušil. Vzpomněl si na své poslední setkání s Avou. Došlo k němu v květnu minulého roku, když získal svolení k návštěvě doma. Od té doby od ní obdržel jen jediný dopis, a to krátce po návratu na frontu. Uvědomil si, že ať už se rodině Bauerových stalo cokoli, muselo k tomu dojít brzy poté, co bylo dítě počato, což se podle jeho výpočtů stalo před jedenácti měsíci.

	„Ahoj,“ řekl Johann dítěti. Položil chlapci ruku na hruď a cítil tlukot jeho srdce. Byl silný. Vzal dítě za ručku a malinké prstíčky se obemkly kolem jeho ruky. „Jsem Johann. Jsem tvůj otec.“ Dítě se usmívalo, ale Johann nemohl. „Je velmi tichý,“ řekl Adelině.

	„Musel být,“ řekla. „Jinak by nepřežil.“

	Johann pohlédl zpátky na Adelinu a pomyslel si, že vypadá velmi nezdravě. Až nyní ho napadlo zeptat se: „Jedla jste něco?“

	Muž, na kterého se Johann po příchodu vrhl, dál postával u příborníku, v němž se snažil najít svíčky. Odpověděl za ni. „Měla polévku. Nic jiného do sebe nedostala.“

	„A dítě?“

	„Ano, moje žena se o něj postarala.“

	Johann kývl. Otočil se zpátky k Adelině a zeptal se: „Tak kde jste byli? V Dachau?“ Z jejího vzhledu bylo jasné, že ji drželi v koncentračním táboře. „Může za to Volker Strobel?“ Johann tomu nechtěl uvěřit, proč by mu ale jinak přítel lhal o návštěvě u Avina strýce v Gilchingu a proč by Volker zdánlivě ignoroval jeho dnešní telefonát do tábora?

	„Jednou brzy zrána si pro nás přišlo Gestapo,“ řekla Adelina. „Odvedli nás do cely a odmítli nám odpovědět na otázky. Netušili jsme, proč nás odvedli. Další den jsme se dozvěděli, že nás zatkli za ukrývání Židů.“

	„Lež?“

	Adelina kývla. „Přivedli nějakou dívku a ta na nás ukázala a řekla, že jsme ji schovávali a živili několik týdnů. Vykládala jim věci, které mohl vědět jenom někdo, kdo byl u nás v domě a dobře ho znal. Gestapu to stačilo jako důkaz.“

	„Volker?“

	Adelina kývla. „V tu dobu jsme to ale nevěděli.“

	Johann cítil, jak se mu rázem vrátila síla. Žilami mu kolovala zuřivost, jakou nikdy dřív nepoznal, a to dokonce ani v bitvě. Muž, kterého nazýval přítelem, nezradil jen jeho, nýbrž i rodinu, která ho přijala s otevřenou náručí.

	„Krátce potom,“ pokračovala Adelina, „nás odvezli na sever, do koncentračního tábora ve Flossenbürgu, odkud nás poslali do dalších táborů. Gerharda už jsem nikdy znovu neviděla. Doslechla jsem se, že ho zastřelili, když protestoval, že je nevinný, a skoro jsem ztratila vůli žít, Ava mi však dala sílu se nevzdat. V tu dobu už byla samozřejmě těhotná, a když to stráže zjistily, donutily ji podepsat formulář, podle kterého jí mělo být dítě hned po narození odebráno. Nechtěla podepsat, ale stráže byly velmi přesvědčivé. Byl to souhlas s eutanázií.“ Adelina se odmlčela a usmála se na dítě. „Jak vidíš, Johanne, tvého syna neodnesli. Ava zemřela při porodu. Byla stejně zesláblá a podvyživená jako všichni ostatní v táboře. Takže bylo na mě, abych se o její dítě – o svého vnuka – postarala.“

	Adelina natáhla křehkou ruku a začala hladit dítě po čele. „Několik žen v mé chatrči mi pomáhalo starat se o něj, a kdyby s ním byly problémy, vím jistě, že by mi ho vzali. Myslím, že nikdo nečekal, že za takových podmínek přežije, ale je silný, Johanne. Umí přežít, stejně jako jeho otec.“

	Johann si nemohl pomoct a kladl si Avinu smrt za vinu. Kdyby nebyla těhotná, patrně by utrpení přežila stejně jako její matka. Jak to ale mohl vědět? Zadíval se na dítě. Rozhodně to nebyla chlapcova vina. Připomněl si, že za Avinu smrt nemůže nikdo jiný než muž, kterého kdysi nazýval přítelem.

	„Víte, proč vás Volker nechal zatknout – proč na vás ušil tu boudu, že jste ukrývali to židovské děvče?“

	Adelina kývla. „Dvakrát přišel do tábora. Poprvé jen několik týdnů potom, co jsme dorazily. Mluvil s Avou v soukromí, Ava mi pak ale řekla, co chtěl. Řekl jí, že ji miluje a že ji chce pro sebe. Chtěl po ní, aby tě opustila, a třebaže ho bolelo, že ji tak musí trestat, myslel si, že potřebuje pochopit, jak obrovskou má moc. Řekl jí, že nás všechny bude věznit v táboře, dokud nezmění názor.“

	Johann začal skřípat zuby. Teď už chápal, proč Volker navštěvoval dům Bauerových. Zásoby, které rodině přinášel, aby jí pomohl překonat útrapy války, byly pouze záminkou. Dělal to jen pro sebe, snažil se vetřít do jejich přízně a získat si jejich přátelství, jeho jediným úmyslem však bylo dostat Avu. „A podruhé?“

	„Při druhé návštěvě Volker Avu prosil, aby přistoupila na jeho podmínky, říkal, že ho trápí vědomí, že trpí. Ale Ava mu znovu odolala. Tak moc tě milovala, Johanne.“

	Poznání, že jejich čistý vztah byl tak krutě zničen, a navíc jeho nejlepším přítelem, donutilo Johanna kousnout se do rtu, aby potlačil slzy.

	„Uběhlo několik měsíců,“ pokračovala Adelina. „Myslím, že Volker se doslechl o tom, že Ava zemřela, a myslím, že to byl on, kdo zajistil, abych se mohla starat o její dítě. Vím, že podepsal mé propouštěcí dokumenty. Bylo to asi před týdnem. K Flossenbürgu se blížili Američané a vězni byli připravováni k odchodu, mně ale propustili – jen tak, s obyčejným kusem papíru.“

	Adelina sáhla kostnatou rukou pod přikrývky. Zjevně ji to stálo spoustu sil. O několik vteřin později ukázala dokument Johannovi. „To jsou moje propouštěcí papíry, pro případ, že by mě někdo zastavil.“ Velmi pomalu dokument rozložila, jako by ji každý pohyb stál spoustu sil a soustředění. Na formuláři stál Volkerův podpis, Johann ho poznal.

	„Takže ho konečně dostihlo špatné svědomí,“ řekl. „Ale nezachrání ho to.“

	„Co uděláš?“

	„Napřed se postarám o vás a o svého syna, pak uvidím.“

	Johann se otočil k muži, na kterého se předtím vrhl. „Kdo jste?“ zeptal se úsečně.

	„Já… bydlím na druhé straně ulice.“

	„Nemůžou tady zůstat. Je tu zima a potřebují pomoc. Postaráte se o ně, dokud se nevrátím?“

	Muž zavrtěl hlavou. „Moje žena ne…“ Odmlčel se. „Podívejte, nechceme žádné potíže.“

	Johann si povzdychl. „No, máte automobil?“

	„Ne, já…“

	„Můžete si nějaký půjčit?“

	„Ano, ale…“

	„Potřebuji, abyste nás odvezl do Gilchingu. Uděláte aspoň to?“

	Zdálo se, že o tom muž přemýšlí. Pak kývl. „Ano, udělám.“

	„Dobře. Musíme hned jít.“

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ

	Současnost

	V sídle Johanna Langnera v Grünwaldu Jefferson Tayte s velkým zájem naslouchal pokračování válečného příběhu svého hostitele. Během Langnerova monologu popadl Tayta vztek nad tím, co se stalo Avě a jejím rodičům. Volker Strobel skutečně provedl strašlivou věc, a třebaže by se Tayte hněval, kdyby se tento příběh stal komukoli, čím dál víc považoval Bauerovy za svoji rodinu, obzvláště poté, co právě slyšel, že Johann Langner a Ava Bauerová spolu skutečně měli dítě.

	Ingrid Kellerová dostříhala Langnerovi vlasy a Tayte s Langnerem nyní ve sluncem prozářeném salónu osaměli. Tayte byl vděčný za čas, který mohl strávit s mužem, o němž začal smýšlet jako o svém dědečkovi, nepředpokládal však, že by Kellerová byla pryč dlouho. Opřel se o opěradlo gauče, na jehož okraji seděl od chvíle, co dorazil do Langnerova domu, a zhluboka se nadechl, aby se uklidnil.

	„Děkuju, pane Langnere,“ řekl. „Netušíte, jak moc pro mě znamená slyšet, že jste s Avou měli dítě. A navíc jste mi objasnil i několik dalších věcí,“ dodal, když si vzpomněl na záznamy o rodině Bauerových, na ty, které viděl, i na ty, k nimž se nedokázal dostat.

	„Jak to myslíte?“ zajímal se Langner.

	„No, na mnichovské matrice jsem nenašel úmrtní list Avy ani jejího otce. Mohly být uloženy někde jinde, teď ale vím, že tomu tak není. Pokud zemřeli v koncentračním táboře ve Flossenbürgu, pak o jejich smrti možná neexistuje vůbec žádný záznam.“

	„Chápu,“ řekl Langner a kývl. „Ano, je to možné, hlavně vzhledem k tomu, že zemřeli těsně před koncem války.“

	Tayte si vzpomněl na Avinu matku a na to, že zemřela v roce 1945. Teď už chápal proč. „Viděl jsem kopii úmrtního listu Adeliny Bauerové,“ řekl. „Netuším, jestli to víte, ale zdá se, že Flossenbürg zabil i ji. Zemřela krátce po svém propuštění. Je velmi pravděpodobné, že její smrt byla důsledkem utrpení v táboře.“

	„To jsem nevěděl,“ řekl Langner. „Je mi líto, že to slyším.“

	Z Taytova pohledu to byl od začátku do konce nešťastný příběh. Ne, ne až do konce. Něco dobrého z něj přece jen vzešlo – dítě. Bylo nyní téměř jisté, že se z chlapce stal Karl Schröder, a pokud byl Karl skutečně Taytovým otcem, pak se narodil v koncentračním táboře ve Flossenbürgu a ne v Gilchingu, jak stálo v jeho rodném listě, což jen posílilo Taytovo přesvědčení, že Karlův rodný list byl upravený a Karl byl skutečně adoptován. Tayte věděl, že se podobná zdánlivě zázračná narození stala, třebaže jich bylo velmi málo. Četl o nich v novinách a na internetu a nesmírně ho fascinovalo, že podobně křehký život může vzejít a přežít za tak děsivých podmínek. Byl to však další důkaz o tom, že život si vždy najde cestu.

	Otevření dveří salónu za ním a návrat Ingrid Kellerové vytrhly Tayta ze zamyšlení. Od chvíle, co Tayte dorazil, nepromluvila ani slovo. Netušil, jak si ji proti sobě poštval, bylo však zjevné, že ho nemá ráda. Napadlo ho, že je možná prostě zatrpklá a jedná takto se všemi. Rudi Langner tu domněnku rozhodně potvrzoval. Protože však Tayte netušil, jak by si ji mohl získat, nechal to být. Obrátil se zpátky k Langnerovi a viděl, že Kellerová vytáhla pilník a začala mu upravovat nehty.

	„Hýčká vás,“ podotkl Tayte ve snaze zlehčit atmosféru, kterou sem, jak cítil, Kellerová vnesla. „Jste prostě rád, že jste venku z nemocnice, nebo se chystáte na večírek?“

	Langer vzhlédl od svých rukou a pousmál se. „Pečuje o mě, protože se mám dnes večer zúčastnit výroční oslavy.“

	„V galerii?“ zeptal se Tayte, protože věděl, že nemůže jít o výročí svatby. „To je skvělé. Vsadím se, že jste nadšený, že jste se dostal z nemocnice včas.“

	Langner se pro sebe zachechtal. „Jsem nadšený, že jsem se odtamtud vůbec dostal,“ přiznal. „Tak, mám pokračovat ve svém příběhu, než zapomenu, kde jsem skončil?“

	„Rozhodně,“ přitakal Tayte. Dychtil slyšet, co se stalo s dítětem, protože si teď byl jist, že ho adoptoval Avin strýc, Heinz Schröder. Věděl, že musí existovat nějaké vysvětlení toho, jak a proč k tomu došlo, prozatím se však nedokázal přenést přes Langnerovo vyprávění o té strašlivé věci, kterou spáchal Volker Strobel. „Co jste udělal se Strobelem?“ zeptal se, neboť předpokládal, že voják z řad německé elitní Leibstandarte nenechal takovou věc bez odplaty.

	Tayte poznal, že jeho otázka vyvolala v Langnerovi další temné vzpomínky. Jeho masité tváře jakoby se propadly, když zavrtěl hlavou. Po chvíli si těžce povzdychl a řekl: „Byl jsem plný nenávisti. A jeden strašlivý skutek může velmi snadno vést k dalšímu, že?“ Pomalu přitakal, jako by si zodpověděl vlastní otázku. „Co jsem udělal?“ zopakoval. „Obávám se, že Avina smrt měla stejně strašlivé následky.“
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	Bylo pozdní, šedivé odpoledne a Johann Langner pozoroval ze svého úkrytu v příkopu asi sto metrů daleko hlavní strážnici koncentračního tábora v Dachau. Sledoval přijíždějící a odjíždějící vozy a všiml si, že mnohem víc pozornosti je věnováno těm, která komplex opouští, než těm, která do něj vjíždějí, přesně jak předpokládal. Odjíždějící vozy podstupovaly tak pečlivou prohlídku, že by nikdo, kdo by se pokusil o útěk, určitě neunikl odhalení. Přijíždějící vozy však stráže prohlédly jen zběžně. Který rozumně uvažující člověk by se koneckonců rozhodl vkrást do koncentračního tábora?

	Johann neuvažoval rozumně.

	Po návratu do Marthina domu v Gilchingu laskavá žena Adelinu a jejího vnuka bez otázek přijala a Johann věděl, že se o ně postará, jak nejlépe bude moct, dokud se nevrátí. Přesto se o Adelinu bál. Cesta ven z města trvala jen krátce, i tak si všiml, jak během ní zchřadla. Vypadalo to, jako by se konečně vzdala vůle žít, když teď věděla, že její vnuk, Johannův syn, je s ním a v bezpečí. Právě proto byl Johann ještě odhodlanější udělat, co věděl, že musí udělat.

	Jakmile se ujistil, že Adelina a jeho syn mají pohodlí, převlékl se zpět do uniformy, protože ho napadlo, že pokud si ho někdo ve skomírajícím odpoledním světle u koncentračního tábora všimne, vzbudí méně pozornosti, než kdyby měl na sobě civilní oděv. Dobře však věděl, že při bližším pohledu na jeho sice čistou, avšak omšelou uniformu by v něm každý ihned poznal příslušníka Leibstandarte, což by případně mohlo vyvolat otázky, na které nemohl dát uspokojivou odpověď. Bude muset být opatrný.

	K táboru se přiblížil zásobovací náklaďák a Johann se skrčil v příkopu, aby na něj nedopadla zář světlometů. Poslouchal, a když se náklaďák ocitl na jeho úrovni, vylezl ven a běžel v zákrytu za ním. Náklaďák byl dost vysoký a zakrytý plachtou uvázanou provazy a Johanna napadlo, že by toho mohl využít. Když se vozidlo přiblížilo k bráně, zpomalilo. Musel jednat rychle. Jakmile náklaďák zastavil, chytil se provazů a vytáhl se nahoru na střechu, kde zůstal tiše a nehybně ležet a poslouchal, jak spolu stráže a řidič hovoří, načež řidič podle rozkazu předložil doklady.

	Po chvíli motor náklaďáku znovu naskočil a brána se otevřela. Náklaďák projel pod bedlivým dozorem obrovského černého orla, kterého Johann spatřil při své poslední návštěvě. Zatímco se náklaďák pohyboval vnější částí komplexu, tiskl se ke střeše a nehýbal se, aby neupoutal pozornost pro případ, že by se někdo podíval na vůz shora. Teď už však byla prakticky tma a Johann předpokládal, že oči stráží se budou přirozeně obracet ke koncentračnímu táboru. V to aspoň doufal.

	Minuty ubíhaly a Johann cítil, jak se mu s každou vteřinou zrychluje tep. Zásobovací vůz zahnul za jeden roh, pak za další a Johann se snažil zjistit, kam ho veze, přestože však byl v táboře už dřív, nevyznal se tu, obzvláště pak ve slábnoucím světle. Náklaďák konečně zastavil a Johann čekal a pomalu dýchal, aby se uklidnil. Ocitl se před otevřenou přízemní budovou, a když uvnitř spatřil zaparkovanou řadu vojenských vozidel, pochopil, že náklaďák zastavil před garážemi. Slyšel, jak se dveře náklaďáku otevřely, proto nechal hlavu dole. Potom se spustila nakládací rampa vzadu, a to s tak hlasitým třesknutím, až mu to pocuchalo nervy.

	Uslyšel hlasy a následně kroky několika mužů, kteří začali vykládat náklad. Johann si v tu chvíli uvědomil, že musí dolů, než skončí, jinak se ocitne opět na cestě ven z tábora, a nepochyboval o tom, že by ho v tom případě chytili. Odplazil se po střeše dopředu, pryč od dění vzadu za vozem, nakoukl dolů a přemýšlel, kterým směrem má vyrazit, až sleze na zem. Napadlo ho, že nejlépe se ukryje mezi zaparkovanými vozidly v garážích, jenže pak vlevo před sebou uslyšel hlasité břinknutí – kov zvonící o beton, jako by někdo upustil klíč. Pochopil, že na jednom z vozidel o kus dál pracuje mechanik a nabádal se k opatrnosti.

	Vzápětí rozhovor vzadu za náklaďákem ožil a Johannovi došlo, že někdo musí vykládat vtip, protože muži se brzy burácivě rozesmáli. Johann využil rámusu k tomu, aby zamaskoval zvuky, které by případně mohl udělat, když přehodil nohy přes okraj střechy a spustil se dolů na kapotu. Rozhlédl se, aby se ujistil, že vzduch je stále čistý, pak klidným krokem vyrazil, opět v zákrytu náklaďáku jako předtím, aby ho muži, kteří ho vykládali, neviděli. Udělal deset kroků, aniž by ho někdo zastavil, vklouzl do garáže, padl na zem a překulil se pod nejbližší vůz, kde plánoval počkat, dokud zásobovací náklaďák neodjede a tmavnoucí nebe nezčerná.

	 

	Trvalo skoro hodinu, než Johann vylezl zpod vozu, pod kterým se ukrýval. Na zataženém nebi nezářil ani měsíc, ani hvězdy, na cestu mu tak svítila pouze tlumená světla v táboře, když opustil garáže a pokračoval směrem, kterým ho vezl náklaďák. Snažil se držet co nejvíc ve stínech, kterých tu bylo naštěstí dost. V komplexu panoval větší ruch, než doufal, všichni lidé, které viděl nebo slyšel, se však soustředěně věnovali svým povinnostem, takže se mu dařilo postupovat rychle. Cítil, že zvýšená aktivita nemalou měrou souvisí se zprávami, které už se musely donést až k veliteli tábora, a to že Spojenci jsou u Mnichova.

	Tma, která Johanna schovávala, mu však zároveň bránila rozpoznat budovy, které viděl při své poslední návštěvě. Proto mu chvíli trvalo, než se zorientoval. Poté, co opustil garáže, které tvořily malý komplex sám o sobě, přešel přes cestu, po níž přijel, ke stromům na opačné straně. Když se ohlédl, spatřil budovy za kasárnami jednotek SS, které mu Volker ukázal. Aby se dostal k Volkerovu domu, bude se muset vrátit zpátky k administrativním budovám a projít přes dvůr a kolem pekárny. Ta představa se Johannovi nelíbila, jednalo se totiž o otevřený a navíc dobře osvětlený prostor, neměl však na vybranou.

	Dokud to šlo, držel se ve stínech, a u dvora pak sledoval dění kolem a čekal na svoji šanci. Stráže přicházely a odcházely, dorazilo i několik vozů a důstojníků SS, a když Johann spatřil, s jakou samozřejmostí se důstojníci pohybují, napadlo ho, že se bude vydávat za jednoho z nich. Koneckonců byl důstojníkem SS a měl na sobě uniformu. Musel jen doufat, že se k němu nikdo nepřiblíží natolik, aby si všiml jejího stavu nebo toho, u jakého pluku slouží. Jakmile byl vzduch čistý, narovnal ramena, vykročil a říkal si, že se musí chovat, jako by sem patřil. Dostal se do poloviny cesty, aniž by ho někdo zastavil, jeho odhodlání se však začalo bortit, když zpoza pekárny vyšli dva členové stráže. Mířili přímo k němu.

	Johann se toužil odvrátit a změnit směr, vyhnout se jim, věděl však, že by tak jen vzbudil podezření, proto šel dál a stráže rovněž. Když se Johann přiblížil, zdálo se, že se muži narovnali. Všimnou si jeho uniformy nebo toho, že patří k Leibstandarte? Změní to něco? Johannovo srdce bušilo, jak si kladl tyto otázky, a pak byli vojáci u něj, už jen několik metrů daleko. Oba zasalutovali.

	„Guten Abend, Obersturmführere,“ pozdravil jeden ze strážců, nenechal tak Johanna na pochybách o tom, že si přinejmenším všimli jeho hodnosti.

	„Abend,“ odvětil Johann, když se míjeli, s očima upřenýma na opačnou stranu dvora.

	Šel dál, brzy však byl nucen zastavit se.

	„Obersturmführere?“

	Otočil se. Strážce, který mu popřál dobrý večer, k němu zamířil.

	„Prosím, odpusťte mi moji troufalost, Obersturmführere, dorazil jste ale z Východní fronty?“

	Johann kývl. Strážce si zjevně všiml nejen jeho hodnosti, nýbrž i stavu jeho uniformy, něco v jeho tónu však Johanna uklidnilo.

	„Mám mladšího bratra,“ pokračoval strážce. „Sloužil spolu s Leibstandarte u 12. tankové divize SS Hitlerjugend. Už šest měsíců se mi neozval a mě napadlo, jestli nemáte nějaké zprávy z fronty. Dostáváme tak málo informací.“

	Johann pochopil, že si strážce zoufale přeje slyšet, že existuje šance, že by jeho bratr mohl být stále naživu. Přál si, aby mu mohl dodat naději, ale jak by to mohl vědět? Zavrtěl hlavou. „Je mi líto. Přicházím z Vídně. Pokud byl váš bratr tam, měl byste se za něj modlit.“

	„Jawohl, Obersturmführere. Modlím se za něj každý den.“

	S tím strážce srazil podpatky, znovu zasalutoval a oba muži pokračovali v obchůzce. Johann přešel zbytek dvora poněkud uklidněn tím, že jeho přítomnost doposud nevzbudila v táboře žádné podezření. Přesto se rozhodl neriskovat, a když se přiblížil k prvním rezidenčním domkům SS a ujistil se, že ho nikdo nevidí, vklouzl zpátky do stínů stromů rostoucích za některými z domků. Vzpomněl si, že při své minulé návštěvě ho Volker vzal branou, aby mu ukázal, kde důstojníci SS bydlí. Tehdy u ní stáli na hlídce vojáci a Johann předpokládal, že stejně tak tomu bude i nyní. Také ho napadlo, že kdyby se kolem nich pokusil jen tak projít, patrně by projevili mnohem víc zvědavosti než dva strážci, s nimiž se právě setkal.

	Brzy Johann dorazil k cihlové zdi vysoké asi dva a půl metru. Tušil, že vede podél celé řady domků, ke kterým se snažil dostat. Zvážil to, a když spatřil, že zeď není nahoře opatřena ostnatým drátem, rozhodl se, že bude docela snadné přelézt ji. Pak ho napadlo, jestli kolem zdi nechodí hlídky. Patrně ano, aspoň občas, nejvyšší stupeň bezpečnosti tu však očividně nebyl nutný. Ti, kdo měli na starost bezpečnost tábora, totiž zjevně opravdu nečekali, že se někdo pokusí vloupat do rezidenční části uvnitř.

	Johann se rozhlédl na obě strany a poslouchal, jestli neuslyší nějaké zvuky. Nic neslyšel. Čím dál šel, tím hustější byl podrost, až nakonec ve tmě skoro nic neviděl. Věděl, že Volker bydlí na konci řady, se kterou se souběžně pohyboval. Jak postupoval podél zdi, nechával se vést špičkami prstů a uvažoval, že čím výš v hierarchii člověk stojí, tím dál asi žije od zvuků a pachů koncentračního tábora.

	Zeď před ním zahnula doleva a tehdy usoudil, že zašel dost daleko. Zastavil se a znovu poslouchal. Jakmile se ujistil, že v okolí nikdo není, vyskočil a vytáhl se nahoru na zeď. Neodvážil se tam ani na okamžik zdržet. Přehodil přes ni nohy, seskočil na druhou stranu a s žuchnutím dopadl. Rychle se rozhlédl a zjistil, že se nachází v hezky upravené zahradě, kterou od domu částečně oddělovaly keře.

	Johann zůstal několik vteřin nehybně dřepět pro případ, že by ho někdo slyšel a nechal se přilákat zvukem. Potom vyhlédl z křoví a zjistil, že se trefil. Nalevo od sebe měl řadu domků, některá jejich okna byla osvětlená, jiná tmavá. Jednalo se o rodinné dvojdomky s malými terasami a v každém bydlelo pět nebo šest důstojníků SS. Vpravo už žádnou další zástavbu neviděl, což mu prozradilo, že se nachází u posledního z domů na ulici příhodně pojmenované Strasse der SS. Samostatně stojící domek sotva dvacet metrů daleko patřil Volkerovi.

	Johann hádal, že v ulici a možná i u samotného domu budou hlídkovat stráže. Uměl si představit, že jako Lagerführer hlavního tábora bude mít Volker možná i služebnictvo. V jednom z oken v přízemí se tlumeně svítilo. Nemohl vědět, kdo je uvnitř, světlo mu však prozradilo, že dům není prázdný. Nemínil riskovat, proto se zahradou proplížil po břiše, jako by byl zpátky na Ostfront, a po celou dobu uvažoval, jak vniknout nepozorovaně do domu.

	Vstal a přitiskl se zády ke stěně. Nebyl žádný expert na vloupačky, když už se ale dostal až sem, musel najít cestu dovnitř. Odstoupil od domu a zkontroloval okna. Vypadalo to, že všechna jsou zavřená. Kolem jednoho z horních oken vedl okap a jeho napadlo, že by po něm mohl vyšplhat a okno rozbít, rychle ale dospěl k názoru, že i kdyby se dostal až k němu, aniž by spadl, zvuk rozbíjeného skla by určitě přitáhl pozornost. V této části tábora panovalo hluboké ticho. Neozývaly se tu žádné zvuky, které by mohly zamaskovat jeho činnost.

	Kolem domu vedla pěšina. Byla chabě osvětlená bledým svitem vzdálené pouliční lampy na protější straně Strasse der SS. Johann se přikrčil, vydal se po ní dopředu a neustále přitom vyhlížel sebemenší známky aktivity. Před domy se rozkládaly trávníky a tu a tam rostlo několik keřů, za kterými se Johann schoval, když opustil pěšinu. Měl zpoza nich dobrý výhled na ulici. Pohlédl na ni a rychle se opět ukryl, neboť ani ne třicet metrů daleko uviděl vzplanout zapalovač. Osvětlil obličeje dvou vojáků, kteří se naklonili blíž, aby si zapálili cigarety. Nacházeli se na stejné straně ulice jako Johann a mířili jeho směrem, a když je Johann spatřil, byl rád, že se nepokusil vloupat do Volkerova domu rozbitím okna. Kdyby to udělal, hlídka by ho už měla.

	Skrčil se v křoví, jak jen to šlo, a zatímco se blížili, ani se nepohnul. Koutkem oka sledoval, jak se loudají kolem, a nepřestával je pozorovat, dokud se neztratili v dálce a ve tmě. Bylo jisté, že se vrátí, a Johann netušil, kolik má času. Proto ho neztrácel, vyplížil se ven z úkrytu jen natolik, aby lépe viděl na dům, a doufal, že objeví nějaké otevřené okno, žádné ale nenašel. Zdálo se, že dům je pečlivě uzavřený. Uvnitř se stále svítilo, proto se připlížil k osvětlenému oknu s tím, aby se podíval dovnitř, vtom ale světlo zhaslo.

	Johann se běžel schovat za roh domu a vzápětí slyšel, jak se otevřely a zase zavřely dveře. Někdo odcházel. Napadlo ho, jestli to není Volker, zjistil však, že není. Byla to žena. Johanna napadlo, že by to mohla být Trudi Schefflerová, se kterou se Volker před třemi lety oženil, pokud ovšem mezitím značně nepřibrala, nebyla to ona. Sledoval, jak si žena zapíná plášť, potom rázně vyráží pryč ulicí, a hádal, že to musí být hospodyně nebo kuchařka. Možná chystala Volkerovi večeři, aby se mohl najíst, až se vrátí. Johann nevěděl a nezáleželo na tom. Důležité bylo pouze to, že dům byl nyní s největší pravděpodobností prázdný.

	Johannovu pozornost upoutaly hlasy ze směru, kterým se vydala hlídka. Stráže se vracely z obchůzky. Johann se přesunul hlouběji do stínů u pěšiny vedle domu, čekal, dokud ho vojáci neminuli, a znovu přemýšlel, jak se dostane dovnitř. Neviděl žádný tichý způsob, jak to udělat. Nakonec se rozhodl, že v křoví počká na Volkera.

	Johann viděl jít hlídku kolem tolikrát, že si brzy spočítal, jak dlouho jí obchůzka trvá: tři minuty na jednu stranu, dvanáct minut směrem, kterým odešla žena. Brzy ztratil přehled o tom, kolikrát už ho minula, ale bylo už dost pozdě. Pohlédl na hodinky. Blížila se půlnoc. Po chvíli uslyšel zvuk, který se lišil od těch ostatních, na které si už při čekání na Volkera zvykl. Někdo se blížil. Jeho nebo její kroky zněly jinak než líné kroky hlídky. Byly rázné, autoritativní.

	Johann cítil, jak se celé jeho tělo napjalo. Potom ho uviděl a srdce se mu rozbušilo v hrudi, jak jím znovu začala kolovat stejná žhavá zuřivost, jako když poprvé uslyšel, co se stalo. Konečně dorazil Volker Strobel. Johann sledoval, jak v neposkvrněné uniformě míří ke svému domu. Natáhl se, aby odemkl a otevřel dveře. To už byl Johann na nohou, vytáhl z pouzdra luger, a když Volker vešel dovnitř a rozsvítil ve vstupní hale, vpadl Johann za ním a srazil ho na podlahu u paty schodiště. Kopnutím za sebou zabouchl dveře.

	„Cos to provedl?“ zařval.

	Dokonce i nyní kroutil zuřivě a nevěřícně hlavou nad tím, jak může někdo uvěznit někoho v koncentračním táboře jen proto, že se ta osoba rozhodla milovat někoho jiného. Namířil Volkerovi na hlavu a přikročil blíž. Vždycky mířil přesně, tentokrát se mu ale třásla celá paže, když ji napřáhl.

	„Johanne,“ začal Volker, ale Johann ho umlčel.

	„Vstaň!“

	Volker se postavil.

	„Tam,“ poručil Johann a ukázal pistolí na dveře po své levici.

	„Víš, že když mě zastřelíš, přijdou si pro tebe stráže?“ upozornil Volker.

	„Myslíš, že mě to zajímá? Moji rodiče jsou mrtví a kvůli tobě teď nemám pro koho žít.“

	„Co tvůj syn?“

	Johann neodpověděl. Popadl Volkera za límec a otočil ho. Sebral Volkerovi pistoli a schoval ji do kapsy. Potom ho postrčil směrem ke dveřím.

	„Dovnitř!“ přikázal znovu.

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ

	Současnost

	Další vyrušení u dveří do salónu přimělo Johanna Langnera přerušit svůj válečný příběh o tom, jak se vypořádal s Volkerem Strobelem za tu strašlivou věc, kterou provedl Avě Bauerové a jejím rodičům. Když starce vytrhli ze vzpomínek, zadíval se Tayte stejným směrem jako on a spatřil, že do pokoje vešel Christoph.

	„Promiňte, Herr Langnere, ale váš vůz je už skoro připravený. Měli bychom pomalu jít.“

	Zdánlivě chladnokrevnou Ingrid Kellerovou, která se pustila do leštění Langnerových bot, to oznámení nijak nezaskočilo, překvapilo však Johanna Langnera.

	„Děkuji, Christophe,“ řekl. K Taytovi dodal: „Čas běží tak rychle, nemyslíte? Dokonce i můj dlouhý život mi nyní připadá jako pouhá šmouha a nic víc. Obávám se, že nemáme moc času na to, abych svůj příběh dokončil.“

	„Je ještě dlouhý?“ zeptal se Tayte. V hlase mu zaznívala naděje, neboť opravdu nechtěl, aby Langner v tomto bodě přestal. Tayte cítil, že ten příběh nepočká, obzvláště když mají s Jean na dnešní večer zamluvený let zpátky Londýna.

	„Ach, myslím, že to tak akorát zvládneme,“ uklidnil ho Langner. „Kde jsme to byli?“

	Tayte poposedl vpřed. „Vplížil jste se za Strobelem do koncentračního tábora v Dachau,“ řekl. „Našel jste ho a pod pohrůžkou zbraní jste ho donutil vejít do jeho domu. Rád bych věděl, co se stalo pak.“

	„Ach, ano,“ řekl Langner. Kývl si pro sebe, jako by vzpomínal na podrobnosti toho, co následovalo.

	Tayte si myslel, že bude pokračovat, Langner se ale místo toho odmlčel a upřeně se na něj zadíval.

	„Víte naprosto jistě, že chcete vědět, co se stalo pak?“

	Tayte svraštil obočí. „Ano, ovšem. Proč bych neměl?“

	„Protože je možné, že s tou věcí nebudete chtít být spojován. Nebylo by lepší vrátit se domů, žít dál svůj život a na celou věc zapomenout?“

	Tayte zašel příliš daleko, než aby nyní hodil ručník do ringu. Zůstane až do konce.

	„Pořád je čas,“ pokračoval Langner. „Pokud ale budu pokračovat, obávám se, že bude příliš pozdě na to popřít, kdo jste.“

	„Chci vědět, kdo jsem,“ prohlásil Tayte odhodlaně. „Je to všechno, co jsem kdy chtěl vědět. Prosím, pokračujte.“

	„No dobrá, ale neříkejte, že jsem vás nevaroval.“

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ

	Dachau 
26. dubna 1945

	Světlo pouliční lampy na druhé straně ulice před domem Volkera Strobela v koncentračním táboře v Dachau vrhalo do pokoje bledou zář a na těch několik kousků nábytku v něm tak dopadaly dlouhé stíny.

	„Zatáhni závěsy,“ přikázal Johann.

	Odhadoval, že kolem domu brzy projde hlídka, a nemohl riskovat, že ho uvidí, zvlášť teď, když se dostal až sem. Zatímco Volker zamířil k oknu, přistoupil Johann ke stolní lampě, které si všiml při vstupu dovnitř. Jakmile Volker zatáhl závěsy, Johann rozsvítil.

	„Teď si sedni.“

	Johann ukázal lugerem na jedno z křesel u krbu. Někdo v něm zapálil oheň, patrně žena, která předtím opustila dům, po tak dlouhé době v něm ale zbyly už jen žhavé uhlíky.

	„Jsme sami?“ zeptal se Johann. „Kde je Trudi?“

	„Jsme úplně sami, Johanne,“ ujistil ho Volker a klesl do křesla. „Kráska, jako je Trudi, nemůže žít na takovém místě. Nedovolil bych jí to a ona by to ani nechtěla, často mě ale navštěvuje.“

	Johann zůstal stát. „Nezasloužíš si ji a ani žádnou jinou ženu.“

	„Ach, takže jsme se dostali až sem. Nemůžu tvrdit, že jsem tě nečekal. Tušil jsem, že jsi zjistil, co se stalo rodině Bauerových, když jsi mi dnes ráno volal do tábora. Dostal ses daleko.“

	„Bylo to snadné,“ řekl Johann. „I když jsem předpokládal, že dorazíš dřív. Čekal jsem na tebe hodně dlouho.“

	Volker si odfrkl. „Neslyšel jsi? Nepřítel je před branami. V Dachau je spousta práce.“

	„Ano, ďábelské práce,“ prohlásil Johann a představil si, o jaké práci asi Volker mluví. Avina matka mu řekla, že tábor ve Flossenbürgu měl být hned den po jejím propuštění evakuován. SS-Totenkopfverbände – jednotky Umrlčích lebek – se snažily zamaskovat zrůdnosti, které v koncentračních táborech páchaly – věci, za které by lidé jako Volker Strobel byli určitě hnáni k zodpovědnosti. „Určitě ti musí dělat velké starosti, co se s tebou stane, až nepřítel dorazí,“ dodal Johann.

	Volker se pro sebe zasmál, a třebaže jeho smích zněl trochu sardonicky, Johannovi bylo zle z toho, že muži před ním připadá vůbec něco z toho zábavné.

	„Podívej se na nás, Johanne,“ řekl Volker. „Co se to s námi stalo, co?“

	„Nesrovnávej nás, Volkere. Já se nezměnil, ale ty! Z tebe se stalo monstrum. Démon!“

	„Tak mě zastřel,“ řekl Volker a zaryl prsty do područek křesla. „Zastřel mě a pošli mě zpátky do pekla, kam patřím.“

	Johann zvedl pistoli. Stačilo stisknout spoušť. Bylo to tak prosté. Stiskne spoušť a připraví člověka o život, jako to udělal už mnohokrát na bitevním poli – jenže muž, který seděl před ním, si zasloužil zemřít mnohem víc než kterýkoli z vojáků, kteří jen plnili svoji povinnost, jako to dělal i on. Tak proč to nebylo tak jednoduché?

	Přátelství. Johann věděl, že právě o to jde. I po všech těch strašlivých věcech, které Volker spáchal, si dokonce i nyní přál, aby se jeho přítel z dětství, s nímž před válkou prožil tolik šťastných let, nějak ospravedlnil. Byl pro Johanna bratrem, kterého nikdy nepoznal – bratrem, po kterém toužil od chvíle, co se dozvěděl, že jeho skutečný bratr zemřel jako nemluvně. Johann hleděl Volkerovi do očí a neviděl v nich ani stopu lítosti. Ale i kdyby ano, i kdyby před ním Volker klečel na podlaze, kál se a žadonil o odpuštění, Johann věděl, že by mu to nezabránilo zabít muže, který byl v konečném důsledku odpovědný za smrt jeho ženy.

	„No, Blödmann!“ obořil se na něj Strobel. „Na co čekáš?“

	Johannovi se opět začala třást paže. Snažil se přimět stisknout spoušť a skoncovat s tím, ale něco, někdo mu v tom zabránil. Jeho syn. Volker měl pravdu. Pokud Johann vystřelí, hlídka venku na ulici se během několika vteřin objeví u dveří. Vniknout do Dachau bylo snadné, uměl si ale představit, jak těžké bude utéct, obzvláště pokud v táboře vyhlásí pohotovost poté, co objeví mrtvolu Lagerführera.

	„Nedokážeš to, co, vojáčku?“ pokračoval Volker, jako by Johanna schválně hecoval.

	Jenže Johann nevystřelil. Sice chtěl, aby Volker za své činy zaplatil, nemohl ale svéhlavě nechat dítě nejen bez matky, nýbrž i bez otce. Najednou byl plný odhodlání udělat vše proto, aby se vrátil do Gilchingu. Ještě svého syna nedržel tak, jak by otec měl – jak ho patrně nikdy nedržel jeho vlastní otec. Johann sklonil pistoli a Volker se narovnal a zatvářil se nechápavě.

	„Opravdu to nedokážeš, že?“ řekl Volker a svěsil ramena.

	„Zdáš se zklamaný.“

	Volker se dlouze, zamyšleně nadechl. „Ano, možná jsem. Možná mě v okamžicích slabosti taky šokuje, co všechno jsem napáchal. A jestli mě nedokážeš zastavit ty, tak kdo?“

	„Můžeš to udělat sám.“

	Volker se zasmál. „Ty mě opravdu vůbec neznáš, že ne, Johanne? Hledáš v lidech to dobré a já tě kvůli tomu měl vždycky rád, v mém srdci ale nic dobrého není. Díval jsem se, ptal jsem se sám sebe, proč dělám věci, o kterých vím, že působí bolest a utrpení. Už dávno jsem přestal hledat. Není co najít.“ Opřel se a zadumaně před sebou sepnul prsty. „Usnadním ti to, Johanne. Povím ti příběh a ty mě pak zastřelíš. To ti slibuji.“

	Johann se zamračil a přemítal, jak si tím může být Johann tak jistý.

	„Před válkou sloužil tady v Dachau adjutant jménem Max Koegel,“ začal Volker. „Stal se dobrým přítele mého otce a tím pádem i mým. Po vypuknutí války se stal velitelem koncentračního tábora v Lichtenburgu, pak v Ravensbrücku. V současné době velí Flossenbürgu.“ Volker se odmlčel a usmál se na Johanna. „Už začínáš chápat, kam můj příběh směřuje?“

	Johann cítil, jak se mu znovu napjaly svaly. Už věděl, co Volker zařídil pro Bauerovu rodinu, cítil ale, že se teď dozví něco, co mu Avina matka zatajila.

	„Vyprávím ti to proto,“ pokračoval Volker, „abys pochopil, jak snadné pro mě bylo nechat rodinu Bauerových internovat ve Flossenbürgu. A jak snadné by pro mě bylo zařídit jim zvláštní péči, kdybych se tak rozhodl.“

	„Jakou zvláštní péči?“

	Volker nyní vypadal velmi spokojený sám se sebou. „No, když se ptáš, tak ti to povím. Když mě Ava poprvé odmítla, nechal jsem zastřelit jejího otce.“

	Johannovi se zrychlil dech. Sevřel ruku kolem pistole, nechal ji ale viset u boku.

	„Když mě Ava odmítla podruhé,“ řekl Volker. „Když mě odmítla naposledy…“ Odmlčel se, jako by Johanna škádlil. Povzdychl si. „Říkal jsem ti, že ve mně není nic dobrého, Johanne.“

	„Co jsi udělal?“ procedil Johann skrz zuby. Jedna jeho část nechtěla znát odpověď, přesto to potřeboval vědět. „Mluv!“

	Volker poposedl vpřed. „Hlavní tábor ve Flossenbürgu je rozdělený na mužskou a ženskou část,“ řekl. „Možná jsi to věděl. No, vězni, kteří plní jisté povinnosti v táboře, dostávají zvláštní odměnu. Do mužské části tábora jsou posílány ty hezčí z žen, aby uspokojily jejich sexuální potřeby.“

	„Zmlkni!“

	„Ne, Johanne. Musíš mě zastavit, pamatuješ?“

	Johann si přitiskl ruce ke spánkům a snažil se vytlouct si z hlavy obrázky, které mu Volker vsugeroval.

	„Když mě Ava odmítla podruhé,“ zopakoval Volker hlasitěji, „nechal jsem ji do té skupiny děvek zařadit, aby si ji ti špinaví, nadržení chlapi brali znovu a znovu, dokud nebyly jejich zvířecí pudy uspokojeny.“

	„Byla těhotná!“ zuřil Johann. V očích měl slzy a svaly tak napjaté, že se celý třásl. Znovu na Volkera zamířil.

	„Ano, čekala tvého syna,“ potvrdil Volker. „Vím jistě, že to jen přidalo na zábavě. No, aspoň jsem získal zpátky svůj prsten. Vlastně nepatřil babičce, víš. Sebral jsem ho staré Židovce, která už ho nepotřebovala.“

	Když Volker zakončil své vyprávění širokým, spokojeným úsměvem, Johann to už dál nesnesl. Ale místo aby stiskl spoušť, pistoli po Volkerovi hodil.

	„Zastřelit tě by bylo příliš snadné!“ prohlásil, a ještě než pistole zarachotila o zem, vší silou praštil Volkera do obličeje. Slyšel prasknout kost, a tak ho udeřil znovu. Strhl Volkera z křesla na podlahu, zaklekl ho a mlátil ho, dokud z jeho obličeje nezůstala krvavá maska. Johannovi probleskly myslí obrázky jeho prvního setkání s Volkerem. Byl zpátky na chodbě v akademii Hitlerjugend. Tehdy to byl tyran Günther, kdo zasypával Volkerův obličej ranami.

	Teď dělal to samé Johann. Volker chtěl, aby ho Johann zabil, a Johann to s radostí udělá.

	Volker se nebránil. A stejně jako Günther tehdy v Hitlerjugend, i Johann ho nyní nepřestával bít. Tloukl ho, dokud už v sobě nedokázal najít sílu k dalšímu úderu, teprve pak přestal. Zadíval se dolů na tělo bez známek života pod sebou, na muže, kterého právě zabil, a sotva v něm poznával svého přítele. Skulil se dolů z Volkerovy mrtvoly, z rukou mu kapala krev, a zůstal tam několik minut tiše a nehybně ležet, dokud jeho hněv nepolevil a nevrátila se mu síla.

	Nakonec se Johann zvedl na nohy. Cítil se naprosto vyčerpaný a dokázal myslet pouze na jedno, a to dostat se pryč z Dachau a vrátit se ke svému synovi. Když se však dostal ke dveřím, uslyšel za sebou zakašlání a zastavil se. Netušil, jak může být Volker pořád naživu, jakmile se však k němu otočil, bylo jasné, že je. Volker držel v ruce Johannův luger.

	„Lhal jsem ti, Johanne,“ řekl Volker, bylo mu sotva rozumět a z čelisti si utíral lepkavou krev. „Nikdy bych nedovolil, aby Avu znásilnili. Zbožňoval jsem ji, copak nechápeš? Chtěl jsem, abys mě za to, co jsem jí provedl, zastřelil, ale tys mě zklamal, kamaráde.“

	S tím Volker zamířil Johannovi na hlavu, dvakrát zmáčkl spoušť a díval se, jak klesá k zemi.

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ

	Současnost

	Když si Jefferson Tayte uvědomil, co mu stařec v kolečkovém křesle naproti právě řekl, ucítil, jak mu z tváří mizí barva. Zatočila se mu hlava a udělalo se mu nevolno, mimo jiné i proto, že pochopil, že jeho život je v ohrožení. Toužil se rozběhnout ke dveřím, ale zmatek a jistá zvědavost ho držely na místě.

	Těžce polkl a řekl: „Vy jste Volker Strobel?“

	Stařec vážně přitakal. „Ano, jsem Strobel. Já jsem der  Dämon  von Dachau. Takže jak vidíte, druhá strašlivá věc, kterou jsem spáchal, protože jsem byl zodpovědný za smrt Avy Bauerové a její rodiny, byla, že jsem zabil svého nejlepšího přítele. A jak jsem vás varoval, teď už je příliš pozdě na to, abyste popřel, kdo jste.“

	„Jsem Johannův vnuk,“ řekl Tayte spíše sám sobě, stále šokovaný odhalením, že muž před ním zabil pravého Johanna Langnera a celé roky se skrýval pod jeho jménem. Tayta bolelo vědomí, že jeho dědeček skoro přežil válku, jen aby ho zabil jeho nejlepší přítel.

	„Zdá se,“ řekl Strobel. „Vím, že Johannův syn, Karl, měl taky dítě. A po tom, co jste mi řekl, si umím představit, že jste to vy. Teď jsme ale dospěli k důsledkům vašeho původu.“

	V tu chvíli vytáhla Ingrid Kellerová, která stála za Strobelovým kolečkovým křeslem, když dokončil svůj příběh, zbraň a namířila ji na Tayta. Vzápětí se znovu otevřely dveře a do salonu vešel Max Fleischer, který se zubil od ucha k uchu. I on držel v ruce pistoli a i on ji nyní namířil na Tayta.

	Když Tayte spatřil Fleischera, řekl Strobelovi: „Takže vás chránili Přátelé válečných veteránů ozbrojených jednotek SS?“

	Strobel se zasmál. „FWK nemají nejmenší tušení, kdo jsem. Jedná s nimi tady Max, on ale pracuje pro mě. Znal jsem za války jeho otce.“

	„Takže FWK s tím nemá nic společného?“

	Strobel zavrtěl hlavou. „Nasadil jsem Maxe na vás a vaši přítelkyni hned po vaší návštěvě u mě v nemocnici. Zařídil jsem nehodu vaší přítelkyně a předtím jsem se postaral o to, aby vás obvinili z vraždy. Věděli jsme, kdo je Kaufmannův člověk. Tím, že ho Max zabil, jsme FWK prokázali službu, ne že bychom to mohli někomu říct. Vy jste to ale odmítal vzdát.“

	„Chápu,“ řekl Tayte.

	„Opravdu? Opravdu to chápete?“

	Volker si teatrálně strhl holičský plášť. Pod ním neměl elegantní oblek vhodný na oslavu výročí, jak Tayte očekával, nýbrž uniformu nacistického důstojníka SS-Totenkopfverbände, a to včetně odznaku Umrlčích lebek na pravé straně límečku.

	Tayte náhle pochopil, na jaké výročí se Strobel chystá. Jeho mysl zaplavily otázky, jak se Strobelovi podařilo změnit identitu. Zrovna teď si ale musel dělat starosti s jinými věcmi. Nevědomky vstoupil rovnou do jámy lvové a zdálo se, že nemá prakticky žádnou šanci dostat se odsud živý. Vzpomněl si na Jean a uvědomil si, že netuší, kde Tayte je. Dokonce ani Jan Stathamové na matrice neřekl, kam jde. Byl tak stržen pátráním, že ho to ani nenapadlo, necítil potřebu někomu to sdělit. Chystal se přece navštívit Johanna Langnera, o němž po právu věřil, že je jeho dědečkem.

	Kellerová schovala zbraň, přivezla Strobela blíž a nechala je sedět tváří v tvář. Poté, co odešla, ji nahradil Christoph, kterého Tayte neviděl vejít. Pořád ale vnímal Fleischera stojícího po straně – a také to, že na něj ten muž míří pistolí. Tayte pochopil, že alespoň prozatím je vydán Strobelovi na milost.

	Strobel si povzdychl tak hluboce, že Tayta ovanul jeho hnilobný dech. „Myslel jsem si, že celá ta věc je dávno uzavřená,“ pravil Strobel. „Přesto jste tady. Když jste se objevil u brány a zmínil jste se o Karlu Schröderovi, musel jsem zjistit, co víte, rychle jsem si ale uvědomil, že jen velmi málo. Měl jste využít šance a odejít, když jsem vás k tomu vybízel, vy jste ale velmi neodbytný, že ano, pane Tayte? Předpokládám, že teď budete chtít za svoji vynaloženou námahu nějaké odpovědi, že?“

	„Copak na tom záleží, když mě stejně zabijete?“

	Strobel zvedl obočí, jako by ho ta představa šokovala. „Kdo říká, že vás chci zabít, pane Tayte? Právě naopak, já totiž od vás něco chci, a výměnou vám poskytnu všechny informace, které byste si mohl přát, a dám vám svobodu.“

	„A co když neudělám, co budete chtít?“

	Strobela to zjevně pobavilo. „Ach, vím jistě, že to uděláte, ale pokud to skutečně nepůjde, přirozeně vás zabiji. Rozhodnutí bude na vás.“

	Tayte byl pochopitelně skeptický. „Na mně? Opravdu? Tak co po mně vlastně chcete?“

	„Tak je to správně,“ pochválil Strobel. „Ale napřed dokončím svůj příběh. Nechcete vědět, co se stalo potom, co jsem zabil vašeho dědečka?“

	Tayte jen zaskřípal zuby, přepokládal totiž, že nezáleží na tom, co chce nebo nechce. Zbytek příběhu si vyslechne tak jako tak.

	„A pak,“ pokračoval Strobel, „vám povím o mladé dvojici, která za mnou přišla podobně jako vy a vaše přítelkyně před několika dny. Jmenovali se Karl…“ Odmlčel se. „Jaké bylo jméno jeho ženy?“

	Tayte nemínil Strobelovi připomínat, jak se jeho matka jmenovala, netrvalo ale dlouho a stařec si vzpomněl.

	„Sarah!“ řekl, když mu to jméno vytanulo na mysli. „To je ono – Karl a Sarah. Bylo to v roce 1963, když jsem otevřel své vzdělávací centrum. Pamatujete si to, že ano? Určitě chcete slyšet víc i o nich.“

	Tayta začala přemáhat klaustrofobie, měl pocit, jako by se kolem něj svíraly stěny a strop. Vědomí, že jeho rodiče jednali s Volkerem Strobelem, aniž by to tušili, v něm vyvolalo obavy z toho, co mu starý muž poví.

	„Ale všechno ve správný čas,“ řekl Strobel. „Jdu pozdě.“

	Tayte hleděl na Strobela. Toužil ho popadnout za ten jeho vyzáblý krk a přímo teď a tady z něj zbytek příběhu vymačkat, ale i kdyby byl natolik odvážný, nebo za těchto okolností pošetilý, rychle přišel o svoji šanci. Viděl, jak Strobel krátce kývl, ne na něj, nýbrž za něj. Pak Tayte ucítil na jedné straně krku studený dotyk Ingrid Kellerové, zatímco z druhé strany mu hluboko do kůže vrazila jehlu. Trhl sebou, hlava mu spadla vzad a těsně předtím, než ztratil vědomí, spatřil, jak se na něj Kellerová z výšky zubí.

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ

	Tayte netušil, jak dlouho byl v bezvědomí. Když přišel k sobě, bylo mu na zvracení, což připsal na vrub droze, kterou do něj napumpovali. Nakonec ten pocit zeslábl a on otevřel oči, stále však nic neviděl. Ať už byl kdekoli, vládla tu úplná tma, brzy si však uvědomil, že už není v salonu Volkera Strobela. Vzduch tu byl mnohem chladnější a cítil v něm vlhkost, jako by byl někde ve sklepě. Pořád seděl, když se však pokusil vstát, zjistil, že nemůže. Byl přivázaný k něčemu, co zarachotilo, jak sebou trhl vpřed a vzad ve snaze osvobodit se, překvapilo ho ale, že mu nenasadili roubík. Chystal se zakřičet o pomoc, když vtom uslyšel známou melodii. Zvonil mu mobil. Prudce otočil hlavu po zvuku a spatřil, jak se telefon ve tmě rozsvítil.

	Jean…

	Tayte se znovu vzepřel poutům, k ničemu to ale nebylo. Nedokázal se osvobodit. Po chvíli uslyšel další zvuk a strnul. Z dálky se blížily kroky. O několik vteřin později zalilo místnost tak ostré světlo, že Tayte musel zavřít oči a odvrátit se od dveří, které se před ním otevřely.

	„Takže jsi vzhůru. Konečně, lenochu.“

	Byl to Max Fleischer. Tayta už jeho silný přízvuk začínal unavovat. I Fleischer byl oděn do uniformy SS-Totenkopfverbände a Tayte předpokládal, že svým příchodem narušil Strobelovy přípravy na nějaké neonacistické shromáždění.

	Fleischer přistoupil k Taytovu mobilu a vzal ho do ruky. „Tvoje dámička,“ poznamenal a zasmál se. „Žádný strach. Pokud to nepřežiješ, slibuju ti, že se o ni za tebe postarám.“ Poté Fleischer otevřel zadní kryt mobilu a vytáhl z něj baterii. „Nemůžeme být dost opatrní, že?“

	Pokud to nepřežiju? pomyslel si Tayte. Co mám přežít?

	Když Taytovy oči přivykly světlu, zjistil, že je přivázaný ke starému kolečkovému křeslu. Byl v malé kamenné místnosti, odkud bylo vyklizeno vše, co dříve obsahovala, tedy až na jasný pruh světla nad ním a na nějakou bednu, na které ležela malá hromádka jeho osobních věcí. Vtom uslyšel další kroky a obrátil pozornost zpátky ke dveřím. Do místnosti vjelo další kolečkové křeslo, tlačené zamlklou Ingrid Kellerovou, o níž Tayte nyní věděl, že není dcerou Johanna Langnera, nýbrž Volkera Strobela. Příběh Trudi Strobelové o tom, jak za ní Johann po propuštění z vězení přišel, byl holá lež. To Volker Strobel se vrátil ke své ženě a Tayte si uměl představit, že se s ní potají stýkal ještě celé roky.

	„Ach, pane Tayte,“ pravil Strobel. „Obávám se, že jste propásl moji ceremonii. Obdržel jsem vyznamenání za své služby našemu Führerovi a Vlasti a za posledních padesát let práce pro Čtvrtou říši.“

	„Kolik je hodin?“ zeptal se Tayte stále trochu omámeně. Ze zápěstí mu zmizely hodinky, o nichž předpokládal, že leží na bedně se zbytkem jeho věcí.

	„Na tom nezáleží,“ řekl Strobel. „V tuto chvíli je důležité pouze to, jestli se odsud chcete dostat nebo ne. Chcete se odsud dostat, pane Tayte? Vrátit se ke své milence a odletět domů?“

	Taytovi to znělo dobře, ale po všem, co viděl a slyšel, věděl, že ať už mu Strobel slíbí cokoli, nedodrží to. Přesto neměl na vybranou a musel dál hrát jeho hru. „Ano, to bych moc rád.“

	„Dobře! To je opravdu slibný začátek. A teď, pamatujete si, že jsem po vás chtěl, abyste mi pomohl?“

	Tayte kývl.

	„No, jak jsem řekl, udělejte pro mě tu jednu věc a můžete jít. Nechci ale, aby se to stalo tady.“

	Strobel kývl na Fleischera. „Ujmi se ho, Maxi.“

	Fleischer se chopil kolečkového křesla, ke kterému byl Tayte přivázaný, a následoval Strobela a Kellerovou ven z místnosti. Ocitli se v chodbě s kamennými stěnami a holými trubkami, což potvrdilo Taytovo tušení, že je někde ve sklepě. Na konci chodby zdobily stěny nacistické vlajky, osvětlené dalšími příliš jasnými a ostrými pruhy světla. Dorazili ke dveřím, na nichž visela zarámovaná fotografie mladého důstojníka SS Volkera Strobela, jak si třese rukou s mužem, ve kterém Tayte poznal Heinricha Himmlera. Strobel si musel všimnout, na co Tayte hledí, zatímco čekali, až Kellerová odemkne dveře.

	„Pořídili ji při jedné z Himmlerových návštěv v táboře v Dachau,“ řekl Strobel. „Pamatuji si, že s ním byla jeho dcera Gudrun.“

	„Opravdu?“ odvětil Tayte bez zájmu.

	„Ale no tak, pane Tayte. Váš dědeček byl nacista. Taky to máte v krvi.“

	Přesně toho se Tayte obával od chvíle, co se poprvé doslechl o tom, že jeho rodiče navštívili Kaufmannovi v souvislosti s Volkerem Strobelem, že přišli pátrat po jeho spojení s Karlovým otcem.

	Předky si nevybereš, JT, připomněl si, přestože si uměl představit, že existovali různí nacisté a byl si jist, že ne všichni byli jako Volker Strobel. Po všem, co slyšel o Johannu Langnerovi, si Tayte rád myslel, že v hloubi srdce to možná byl dobrý člověk a za jiných okolností se mohl jeho život třeba vyvinout úplně jinak. S těmi pocity se ale Tayte vyrovná až časem, tedy pokud mu nějaký čas zůstane.

	Dveře byly podepřeny klínem a napřed Strobela, pak Tayta zavezli do místnosti za nimi. Tayta už nepřekvapovalo, co viděl. Ocitl se v nějakém chrámu, to mu došlo ve chvíli, kdy mu zrak padl na portrét Adolfa Hitlera v nadživotní velikosti, který visel nasvětlený na protější stěně. Hořela před ním svíčka na památku. Tayte si všiml, že na stěnách visí nasvětlené portréty dalších klíčových postav nacistické strany, proložené obrazy a zlatými symboly Třetí říše. Strop zdobil obrovský nacistický prapor, jehož centrální svastika visela přímo nad naleštěnou mosaznou svastikou vsazenou do kamenné podlahy pod ní.

	„Tyto obrazy jsem nucen uchovávat ve své soukromé sbírce,“ řekl Strobel a ukázal rukou kolem. „Několik jsem jich samozřejmě použil k rozběhnutí svého podniku, jiné jsem na znamení dobré vůle vrátil rodinám původních majitelů. Jak se mé obchody rozrůstaly, navázal jsem tak dobré styky s komunitou.“

	„Ukradené válečné poklady?“ hádal Tayte pohrdavě.

	Nedostal odpověď. Nepotřeboval ji. Obě kolečková křesla byla zatlačena dál do místnosti, a když zůstala stát, ocitl se Tayte přímo před portrétem Adolfa Hitlera. Poté byla křesla otočena tak, že Tayte a Strobel seděli naproti sobě. Byli tak blízko u sebe, že se jejich kolena skoro dotýkala, a Tayte si neuměl představit, co po něm stařec může chtít.

	„A teď k věci,“ řekl Strobel smrtelně vážným hlasem. „Místo abych zabil já vás, chci, abyste zabil vy mě.“

	„Cože?“ Taytův obličej se nevěřícně nakrčil.

	„Přišel jste v pravou chvíli, pane Tayte. Udělám z vás součást svého odchodu. Můj život za ten váš. Tak zní dohoda.“

	Tayte zavrtěl hlavou, protože nemohl uvěřit tomu, co slyší. Vytřeštěně na Strobela civěl. „Zešílel jste!“

	„Ano,“ přitakal Strobel a skoro se smál. „Určitě. Jsem ale taky velice unavený. Neustále mám bolesti a doktoři říkají, že jak se bude blížit konec, bude se to jen zhoršovat. Zkrátka už toho mám dost.“

	„No, nemůžete se zabít sám?“ namítl Tayte. „Nebo požádat dceru, aby to udělala jednou ze svých jehel? Proč já?“

	„Otec nemůže chtít, aby ho zabila vlastní dcera, pane Tayte, a tady Max je pro mě jako můj syn. Jeho o to požádat nemůžu.

	Zvažoval jsem sebevraždu – kyanidovou kapsli a kulku do hlavy, jako to udělal Führer – ale nemůžu udělat ani to. Aspoň prozatím můj nádherný árijský syn Rudi neví, kdo doopravdy jsem, takže jeho požádat nemůžu. A navíc, čím víc o tom přemýšlím, tím příhodnější mi připadá, aby to udělal Johannův vnuk. Nikdy jsem se nepřenesl přes to, že jsem zabil svého přítele. Ze všech věcí, které jsem spáchal, jeho tvář je ta jediná, která mě stále straší. Svým způsobem vykonáte jeho jménem spravedlnost, když uděláte tu věc, kterou on nedokázal.“

	Strobel kývl a Fleischer přistoupil k Taytovi a rozřízl mu pouta na pravé paži. Potom mu do klína hodil pistoli.

	„Ten luger patřil vašemu dědečkovi.“

	Tayte na zbraň zíral a říkal si, že pořád musí být v bezvědomí, polapen v nějaké bizarní noční můře, ze které se nemůže probudit.

	„Nechte nás o samotě,“ poručil Strobel. Fleischerovi řekl: „Víš, co dělat, Maxi.“

	Fleischer kývl a zamířil ke dveřím.

	„Ty taky, Ingrid,“ pravil Strobel. „Nechci, aby se ti něco stalo pro případ, že by pana Tayta napadla nějaká hloupost. Zůstaň za dveřmi, dokud neuslyšíš výstřel.“ Taytovi pak řekl: „V komoře je jenom jeden náboj. Použijte ho rozumně.“

	Tayta překvapilo, že Ingrid Kellerová měla v očích slzy, když se sklonila k otci a políbila ho na rozloučenou. Hádal, že věří, že je to naposledy. O chvíli později následovala Fleischera ven z místnosti.

	„Utahujete si ze mě, že ano?“ řekl Tayte, jakmile se Strobelem osaměli. „Jak si můžete být jistý, že to udělám? Ani na minutu si nemyslím, že by mě odsud Fleischer nebo vaše dcera nechali odejít, až bude po všem.“

	Strobel si povzdychl. „Po vašem odchodu obdrží Max i Ingrid hezkou sumu peněz. Max zmizí a Ingrid a její manžel odejdou na odpočinek do nějakého tropického ráje podle svého výběru. Tato budova dnes v noci vyhoří. Úřady najdou moje kosti a vinu svalí na antinacistické skupiny, které tak dlouho usilovaly o její uzavření. Vy budete opět volný, a pokud pomlčíte o tom, co se tady stane, nikdo vás z ničeho neobviní. Jestli se ale pokusíte opustit tuto místnost, aniž byste mě napřed zabil, budete to vy, kdo zemře. To vám slibuji.“

	„Jsme ve sklepě vašeho muzea, že?“ řekl Tayte. „Vašeho vzdělávacího centra?“

	Strobel kývl. „Bylo jen zástěrkou pro mé operace v zájmu Čtvrté říše. Připadá mi příhodné, že moje tělo shoří tady, pod obrazem mého Führera.“

	„Vy jste opravdu blázen,“ řekl Tayte, který stále nebyl přesvědčen o tom, že mu dovolí odejít. Strobel musel vědět, že půjde rovnou za policií a všechno jí poví, a to bez ohledu na následky pro sebe. Ne, Tayte nic z toho nebral. Věděl, že je mrtvý, ať už ukončí Strobelův život nebo ne.

	Pevně zavrtěl hlavou. „Neudělám to.“

	„Ano, uděláte, pane Tayte. Můj příběh, vzpomínáte? Ještě jsem ho nedokončil. Kde jsem to byl? Ach, ano. Byl 26. duben 1945 a já právě zabil vašeho dědečka.“

	Tayte už slyšel ze Strobelova příběhu dost. Chtěl jen jedno, a to dostat se odsud, najít Jean, nasednout do letadla a vrátit se zpátky do Londýna. Ale jak to měl udělat? Na klíně mu ležela pistole s jednou kulkou v komoře, neměl nic, čím by se mohl vysvobodit z pout, která ho vázala ke křeslu, a i kdyby se dostal ke dveřím, čekali za nimi Kellerová a Fleischer, ozbrojení a rozhodně nebezpeční. Jedna kulka by nestačila. A navíc nikdo netušil, kde je. V tu chvíli si uvědomil, že nemá ani zdání, jak dlouho byl mimo. Netušil, jestli je stále odpoledne nebo už noc nebo dokonce pořád stejný den. Letadlo do Londýna už mohlo klidně odletět. Dospěl k závěru, že stejně jako předtím nemá na vybranou, musí hrát Strobelovu bizarní hru a poslouchat, zatímco stařec bude pokračovat ve svém příběhu.

	„Do několika vteřin potom, co jsem Johanna zastřelil,“ řekl Strobel, „se u mých dveří objevila hlídka. Slyšela výstřely a přirozeně si o mě dělala velké starosti. Bylo snadné poslat ji pryč. Přece jen jsem byl Lagerführer.“

	„Nezajímalo je, co vám stalo s obličejem?“

	„Neviděli mi do něj. Byla tma a já jen pootevřel dveře. Brzy odešli a já byl rád, že jsem zase sám. Potřeboval jsem přemýšlet a taky jsem přemýšlel. Do rána jsem vymyslel, co dál, musel jsem ale zařídit, aby nikdo nikdy nenašel Johannovo tělo.“

	„Nechte mě hádat,“ řekl Tayte. „Pohřbil jste ho v jedné ze svých jam s vápnem.“

	Strobel se na Tayta ostře usmál. „Jste na správné stopě, musel jsem si ale být naprosto jistý. A tak jsem se, zatímco byla stále tma, vyplížil ven a svlékl jednomu z mrtvých Židů pruhovanou uniformu. Oblékl jsem ji Johannovi a ráno jsem nechal jeho tělo vyzvednout a odvézt do krematoria. Nikoho nezajímalo, kdo byl, a já byl zvyklý na to, že se moje rozkazy plní bez otázek. Johanna přihodili na hromadu jako dalšího mrtvého Žida.“

	„Jste odporný.“

	„Ano,“ souhlasil Strobel s očima upřenýma na zbraň. „Možná byste mě měl odstranit ze světa, co vy na to?“

	Tayte neodpověděl. Místo toho zavřel oči, poněvadž už se nedokázal na Strobela dál dívat.

	„Johann byl mrtvý a Spojenci se blížili k Dachau,“ pokračoval Strobel, „takže zbývalo jen obléknout se do přítelovy uniformy a zmizet s jeho papíry. Johann byl velice silný a ošklivě mě zmlátil. Měl jsem zajít do nemocnice a nechat si ošetřit čelist a oko, možná by mi ho zachránili, nemohl jsem to ale riskovat. Místo toho jsem se jako zraněný voják sám obvázal, přemohl jsem bolest a schoval se. Zranění mě znetvořila tak, jak mě dnes vidíte, ale i to posloužilo svému účelu. Když mě konečně o několik měsíců později chytili, dost jsem se podobal Johannovi a skoro vůbec ne muži, kterým jsem skutečně byl. Ne že by se objevil někdo, kdo by dosvědčil, že jsem Johann. Většina, pokud ne všichni, Johannovi kamarádi z Leibstandarte byli zabiti, hlavně během ústupu z Falaise na Západní frontě a pak později při obsazení Vídně Sověty.“

	Strobel se odmlčel, a když Tayte otevřel oči, zjistil, že se stařec sám pro sebe usmívá, jako by byl spokojený s tím, jak skvěle mu všechno vyšlo.

	„Víte, co na tom bylo nejchytřejší?“ dodal Strobel.

	„Ne, povězte mi to,“ vyzval ho Tayte s velkou dávkou uštěpačnosti, neboť věděl, že Strobel mu to poví tak jako tak.

	„Chytré na tom bylo, že jsem se nesnažil schovat za dokumenty obyčejného vojáka Wehrmachtu jako mnoho jiných důstojníků SS a ani jsem se nevydával za bývalého vězně koncentračního tábora, o což se, jak jsem slyšel, později pokusil Max Koegel, když byl tábor ve Flossenbürgu obsazen. Ne, převzal jsem identitu jiného důstojníka SS. Který rozumný člověk by udělal něco takového?“

	„Jo,“ odfrkl si Tayte. „Musel byste být šílený, že?“

	„Ano, bylo to šílenství a velký risk, ale zachránilo mi to život. Jak víte, soudili mě za válečné zločiny, kterých se měl dopustit Johann. Věděl jsem, že mě pořád můžou popravit, Volkera Strobela by ale čekal jistý rozsudek smrti. A tak se stalo, že jsem si odseděl svůj trest a později vyzvedl poklady, které jsem si schoval pro budoucnost. Celé roky jsem se vyhýbal odhalení, protože jsem se řídil jedním velmi prostým pravidlem, pane Tayte – eliminoval jsem všechny hrozby.“

	Tayta už začínala celá věc unavovat. „Podívejte, Strobele. Říkejte si, co chcete. Stejně vás nezastřelím.“

	Strobelovy rty se pobaveně zkroutily. „Zklamalo by mě, kdybyste už stiskl spoušť,“ řekl. „Pořád vám toho musím tolik říct, jako třeba o tom, jak jsem na vašeho otce uspořádal hon pohořím Karwendel.“

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ

	„Chcete, abych vám pověděl o vašem otci, ne?“ nadhodil Strobel.

	Zatímco čekal na Taytovu odpověď, dál se tvářil pobaveně, Tayte si však nebyl jist, jestli to chce slyšet. Neodpověděl. Místo toho pevně sepnul ruce, aby si zabránil zvednout pistoli v klíně. Zíral na Strobela a všiml si jeho zjevného uspokojení nad tím, jak Tayte bojuje se sílící touhou ukončit to. Po chvíli Strobel pokračoval, přesně jak Tayte předpokládal.

	„Stejně jako vy i váš otec byl odhodlaný zjistit, kdo je,“ řekl Strobel, „a to, jak víte, zavedlo jej a vaši matku ke mně. Zpočátku představovali jen malou hrozbu. Když se přišli zeptat, jestli jsem Karlův biologický otec, prostě jsem je poslal pryč s tím, že žádné děti nemám, zdálo se však, že mé odmítnutí vyvolalo v Karlovi ještě větší odhodlání dokázat to. Pátral dál a lidé, kteří se vrtají v mé minulosti, mi dělají starosti, pane Tayte. Hlavně když se jedná o příbuzné Johanna Langnera. Věděl jsem, že je jen otázkou času, než něco objeví.“

	Strobel si dlouze povzdychl. „Johannovi rodiče už byli naštěstí mrtví a já nevěděl o žádných přátelích nebo rodině, kteří by přežili válku nebo byli Johannovi tak blízcí, aby se o něj později zajímali. Avin strýc, Heinz Schröder, ve mně nějaký čas vyvolával dost velkou paranoiu. Znal Johanna. Co kdyby vystoupil a odhalil mě? Ukázalo se, že pokud o mém soudu vůbec věděl, rozhodl se od něj i od Johanna distancovat. Myslel jsem si, že jsem za vodou, a byl jsem, dokud váš otec nezjistil, že je adoptovaný, stala se tak z něj totiž hrozba.“

	„Tak jste se ho zbavil,“ uhádl Tayte. „Eliminoval jste hrozbu. Myslím, že ta část už mi došla.“

	„Nezáleží vám na tom, že Karl byl váš otec?“

	Záleželo, Tayte se však nemínil před tím mužem zhroutit, pokud tomu bude moct zabránit. Věděl, že přesně to Strobel chce, a dokud bude mít Tayte sílu držet své emoce na uzdě, udělá to jemu natruc.

	„Měl jsem vašeho otce pod dohledem od chvíle, co mě poprvé navštívil,“ pokračoval Strobel. „Podobně jako jsem měl pod dohledem vás od vašeho příletu do Mnichova. O několik let později jsem pochopil, že Karl se přiblížil odhalení přesně té věci, která mě mohla prozradit.“

	Strobel zvedl levou paži a poplácal se po hrudníku v blízkosti podpaží. „Krevní skupina,“ řekl. „Toho jsem se nejvíc bál. Kvůli rychlé identifikaci si nechala většina důstojníků SS vytetovat krevní skupinu černým inkoustem do levého podpaží pro případ, že bychom padli v bitvě. Už dávno jsem si nechal tetování odstranit, naše krevní skupina však byla přirozeně uvedena i v našich vojenských záznamech a právě v nich, jak si umím představit, učinil Karl své první odhalení. Když jsem se dozvěděl, že se začal zajímat o moji krevní skupinu, pochopil jsem, že musím jednat, nemohl jsem to však udělat jako úctyhodný Johann Langner. Ne, této věci se musel ujmout Volker Strobel. Vylákal jsem vašeho otce na schůzku pod příslibem informací.“

	„To zní povědomě,“ podotkl Tayte, neboť to samé se stalo i jemu, když byl obviněn z vraždy.

	Strobel se pro sebe zasmál. „Ano, a stejně jako vy i váš otec ochotně přišel. Obávám se ale, že dorazil na smrt.“

	„Říkal jste, že jste na něj uspořádal hon.“

	„Jistým způsobem a dal mi do těla, ano. Předtím jsem se zmínil o pohoří Karwendel – leží kousek na jih od Mnichova. Právě tam jsem našel po propuštění z vězení svůj první domov. Víte, celé roky jsem se bál odhalení, proto jsem se zpočátku uchýlil do horské samoty. Právě tam jsem vzal vašeho otce, zatímco jsem se ale rozhodoval, co s ním udělám, uprchl vysoko do hor. Poslal jsem za ním muže se psy a nějaký čas je vodil za nos. Já tu oblast ale dobře znal. S ohledem na směr, kterým váš otec uprchl, jsem poznal, kam zamíří: k horské chatě, která byla na očích všem, kdo procházeli vysokohorskými průsmyky. Proto jsem tam zajel po horské cestě autem a počkal na něj, přitom jsem zapálil oheň, abych se zahřál a navedl ho. Čekal jsem s brokovnicí na klíně a váš otec se nakonec opravdu objevil.“

	„A vy jste ho zastřelil,“ řekl Tayte a dokončil tak příběh, nebo si to aspoň myslel.

	Strobel se znovu zasmál. „Ne, nezastřelil jsem ho. Nechtělo se mi otravovat se s tělem. Stejně jako v případě Johanna mě napadlo, že nejlepší bude, když jeho tělo nikdo nikdy nenajde – nebo aspoň když nebude možné ho identifikovat.“

	Tayte cítil, jak mu tuhne čelist. „Co jste udělal?“

	„Přivázal jsem vašeho otce k židli,“ řekl Strobel pomalu a s pohledem upřeným na pistoli na Taytově klíně. „Potom jsem vyšel ven z chatrče a zajistil dveře. Okna už byla zabedněná. Váš otec tentokrát nemohl utéct.“ Odmlčel se. „Jsem zvědavý, jestli uhádnete, co jsem udělal pak.“

	Tayte rychle ztrácel kontrolu nad hněvem, který v něm sílil. Uměl si dobře představit, co se stalo pak, ale neodpověděl. Místo toho zaskřípal zuby, protože věděl, že se to dozví.

	„Vytáhl jsem z kufru auta kanystr a polil chatrč benzinem,“ řekl Strobel. Předklonil se a zazubil se na Tayta, jako by ho scéna, která se mu přehrávala v mysli, vzrušovala. „Chopte se zbraně, pane Tayte. Jestli se vám můj příběh zdá příliš bolestivý, můžete ho hned teď ukončit.“

	Jedna Taytova část přesně to chtěla, ale neudělal to. Vzápětí toho ale zalitoval.

	„Upálil jsem vašeho otce zaživa!“

	Když to Tayte uslyšel, jeho ruka se začala přesunovat ke zbrani.

	„To je ono! Prostě to udělejte!“ zvolal Strobel. „Nepřemýšlejte o tom.“ Znovu se zazubil a pak, jako by chtěl Tayta ještě víc popíchnout, dodal: „Víte, pořád slyším jeho křik, když hořel. Bylo to omamné!“

	Taytova ruka se obemkla kolem pistole. Na horké, lepkavé kůži cítil její chladný kov. „Jste hnusný parchant. Opravdu jste démon!“

	„Tak mě zastřelte! Ukončete můj život, nebo vám mám povědět i o vaší matce?“

	Taytovi se zadrhl dech v hrudi. Zavrtěl hlavou. „Neodvažujte se říct o ní jediné slovo.“

	„Obávám se, že budu muset, pokud mi to dovolíte. Víte, vaše matka představovala otevřený konec a to jsem nemohl dovolit. Když jsem poslal své společníky, aby ji zabili, byla těhotná.“

	Tayte zvedl pistoli a Strobelovo zdravé oko se nedočkavě rozšířilo.

	„Netušil jsem, co všechno vaše matka ví,“ pokračoval, „musel jsem však předpokládat, že všechno, co věděl i váš otec. Karl už byl v tu dobu pohřešovaný, a přestože jsem se postaral o to, aby jeho zmizení nebylo spojováno se mnou, stala se z jeho ženy hrozba. Věděl jsem, že bydlí u svého bratra v pronajatém bytě v Mnichově.“

	„U svého bratra?“ přerušil ho Tayte, neboť si vzpomněl na to, jak s Jean navštívili dům, kde jeho rodiče bydleli v bytě britského diplomata Geoffreyho Johnstona. Teď už znal motiv Johnstonovy vraždy. Stál v cestě, proto ho utopili v Eisbachu, aby jeho smrt vypadala jako nešťastná náhoda.

	„Ano, bratra,“ přitakal Strobel. „Což samozřejmě znamená, že byl váš strýc. Vypořádali jsme se s ním, objevily se ale další komplikace.“

	„To rád slyším,“ prohlásil Tayte a zamračil se nad představou, že Strobel byl odpovědný za vraždu dalšího člena jeho rodiny.

	„Nedělejte si žádné naděje, pane Tayte,“ řekl Strobel. „Vaše matka mi tehdy unikla, postaral jsem se ale, aby věděla, že to byl Volker Strobel, Démon z Dachau, kdo zabil jejího muže a teď jde po ní. Sejmul jsem tak podezření z úctyhodného Johanna Langnera a vaše matka přirozeně věděla, že se Karl o Strobela zajímal. Musela asi přemýšlet, co objevil, ale co mohla dělat? A co by mohly udělat úřady, kdyby za nimi zašla se svým příběhem? Volker Strobel byl duch. A tak vaše matka uprchla ze země v obavách o svůj život a o životy svých tehdy ještě nenarozených dětí.“

	„Dětí?“ Tayte ucítil, jak jím proběhl mráz.

	Strobel se na Tayta křivě usmál. „To jste nevěděl, co? Ale jak byste mohl?“ Zdálo se, že ho to odhalení pobavilo. „Nebyl jste jediným dítětem své matky.“

	„Mám dvojče?“ zeptal se Tayte. Ta možnost ho doposud nikdy ani nenapadla.

	„Ano, a vaše matka se právem obávala nejen o sebe, ale i o vás dva. Po té věci s vaším otcem jsem se totiž poučil, víte? Nechal jsem Johannovo dítě žít a ta chyba se nakonec obrátila proti mně. Nemínil jsem ji zopakovat.“

	Zbraň v Taytově ruce se roztřásla.

	„Trvalo několik měsíců, než jsem vaši matku opět našel,“ pokračoval Strobel. „Napřed jsem ji vystopoval do Anglie, pak do Atlanty v Georgii. Vedla si dobře, ale nemohl jsem ji nechat jít. Co když přece jen něco věděla? Co kdyby se jednoho dne vrátila do Německa, hnána touhou po pomstě a potřebou zjistit, co se stalo jejímu muži? Ne, musel jsem zlikvidovat všechny hrozby. Když jsem tedy vaši matku znovu našel, postaral jsem se o ni osobně, a povím vám, bylo to velké potěšení.“

	Tayte zesílil stisk na zbrani. Následně jeho ukazovák pomalu vyhledal spoušť, jako by ho neměl pod kontrolou.

	„Když jsem ji konečně dohnal, už nebyla těhotná,“ vyprávěl dál Strobel. „Vy a váš sourozenec jste byli na světě a mým cílem bylo zabít vás všechny tři – odstranit hrozbu jednou provždy – vaše matka ale byla natolik chytrá, že vás rozdělila.“ Strobel se odmlčel, a než pokračoval, usmál se na Tayta. „Vy už jste byl mimo můj dosah, vašeho bratra, jak jsem zjistil, ale měla pořád u sebe.“

	Můj bratr, pomyslel si Tayte a podvědomě upravil svůj úchop na zbrani. Jenže třebaže toužil Strobela umlčet, zároveň cítil nutkání zjistit, co se stalo, jinak na to do konce života nepřestane myslet, ne že by ho, jak cítil, čekal dlouhý život.

	„Co jste udělal?“ procedil skrz zaťaté zuby.

	„Našel jsem vašeho bratra v košíku v prostoru pro nohy na straně spolujezdce v džípu, který vaše matka řídila. Byl pevně zabalený v tolika přikrývkách, že jsem si ho skoro nevšiml. Jenže potom se rozbrečel. Kdyby mě neovládla zvědavost zjistit, jak vypadá Johannův vnuk, určitě bych do toho uzlíčku bez dlouhých úvah zabodl nůž, jenže já se podíval a pak už jsem ho nedokázal zabít. Na rozdíl od vás totiž měl Johannovy modré oči. Byl to krásný árijský chlapec – můj krásný árijský chlapec.“

	Tayta málem přemohla závrať, když si uvědomil, o kom Strobel mluví. Zbraň mu ztěžkla v ruce, přesto ji udržel zvednutou. „Rudi?“ hlesl a svraštil obočí. Skoro tomu nedokázal uvěřit, jestli to ale byla pravda, znamenalo to, že jeho bratr pořád žije a navíc přímo tady v Mnichově. Jeho dvojvaječné dvojče.

	Strobel kývl. „Viděl jsem v tom chlapci příležitost odčinit to, co jsem provedl Johannovi. Vychovám jeho potomka jako vlastního. Dám mu všechno a díky tomu se mi bude lépe spát, protože napravím své činy. A nějaký čas tomu tak i bylo, nevydrželo to ale věčně.“

	„To je ta nejzvrácenější věc, jakou jsem kdy slyšel,“ prohlásil Tayte.

	„Bylo by vám milejší, kdybych ho zabil? Věřte mi, pane Tayte, kdybyste v tom košíku ležel vy – kdyby vaše matka napřed ukryla vašeho bratra, ne vás – nezaváhal bych.“

	Tayte zmlkl, neboť si uvědomil, že přežil pouze proto, že se ho matka rozhodla ochránit jako prvního. Vzpomněl si na svoji návštěvu v katolické misii v San Rafaelu v Sinaloe, kde ho odložila, a znovu slyšel slova sestry Manriquezové, která mu prozradila, co jeho matka řekla, když jí ho předávala. Pro dítě to tak bude bezpečnější… Tayte nyní pochopil, jak pravdivá ta slova byla.

	„Jak mám věřit tomu, že mě necháte jít, když vám musí být jasné, že Rudimu všechno povím?“ namítl Tayte. „Dozví se, kdo ve skutečnosti jste a co jste provedl. Bude vás za to nenávidět.“

	„Ale copak nechápete? Já chci, aby se to Rudi dozvěděl.“

	„Proč? Abyste mohl hrát své hry i s ním? To má být váš dárek na rozloučenou?“

	„Až zemřu, dřív nebo později se to stejně dozví. O ty, kdo znají moji pravou identitu, jsem se postaral, po mé smrti se už ale nebudou mít koho bát. Nakonec někdo promluví. Nechci, aby se o tom Rudi dočetl v novinách, a kdo lepší by mu to měl říct než jeho vlastní bratr? Právě proto, že mám Rudiho rád, chci, abyste žil, pane Tayte, abyste tu pro něj mohl být, až nadejde čas. Musíte ale stisknout spoušť.“

	„Až tady nebudete, abyste čelil následkům? Jste zbabělec!“

	„Ano, možná,“ připustil Strobel. „To ale nic nemění.“ S tím se natáhl, zvedl ruce ke zbrani a podepřel hlaveň dlaněmi, aby pomohl Taytovi zamířit.

	„Nemůžu to udělat,“ řekl Tayte.

	„Ano, můžete. Prostě potřebujete ještě trochu popostrčit. Dokončím svůj příběh o vaší matce, vy zmáčknete spoušť a bude po všem.“

	Tayte zavrtěl hlavou. Nechtěl o své matce nic víc slyšet. Cítil bolestivé tepání v lícních kostech, jak se snažil zadržet slzy, které se v něm hromadily.

	„Jak jsem říkal, když jsem vaši matku konečně dohnal, byla v Mexiku. Pronásledoval jsem ji po prašné cestě uprostřed ničeho a vytlačil její džíp ze silnice. Potom jsem k ní klidně přistoupil, jak tam tak ležela ve vraku auta, a podřízl jí krk.“

	Z Taytových rtů unikl roztřesený výdech, jako by z jeho těla právě odplynul veškerý život. Představil si matčinu fotografii, kterou měl, a po tváři se mu skutálela první slza. Už je nedokázal zadržet. Rty se mu stále třásly, když natáhl ruku se zbraní ke Strobelovi. Hlaveň nyní byla sotva pár centimetrů od Strobelova obličeje. Tayte sledoval, jak k ní stařec sklonil hlavu, jako by věděl, že udělal dost pro to, aby Tayte stiskl spoušť.

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ

	Tayte najednou ztratil veškerý pojem o tom, kde je a proč tu je. Přes hustý závoj nenávisti a slz viděl jen zbraň, která se mu třásla v ruce, a muže, který zničil celé generace jeho rodiny: jeho rodiče, Sarah a Karla, prarodiče z otcovy strany, Johanna a Avu, a praprarodiče, Adelinu a Gerharda Bauerovy. A byl odpovědný i za vraždu jeho strýce, Geoffreyho Johnstona. Tayte ještě nikdy necítil k nikomu tak silný odpor, a že za svůj život na několik kandidátů narazil. I kdyby je spojil všechny dohromady, nepřiblížilo by se to tomu, co cítil k Volkeru Strobelovi.

	Tayte se snažil přesvědčit sám sebe, že si Strobel smrt zaslouží a že prokáže světu službu, pak si ale připomněl, že jeho rodina nebyla jedinými Strobelovými obětmi – ani zdaleka. Démon z Dachau byl odpovědný za smrt tisíců a tisíců lidí. Vzpomněl si na Elijaha a Tobiase Kaufmannovy a na jejich celoživotní úsilí dostat Strobela před soud, aby mohl být za své zločiny proti lidskosti souzen, a v tu chvíli připadala Taytovi představa, že by stiskl spoušť, naprosto sobecká. Sklonil zbraň a vzápětí ji zahodil, aby se zbavil pokušení stisknout spoušť.

	Strobel uslyšel, jak zarachotila na podlaze, vzhlédl a v tváři měl vepsáno zklamání. „Takže ani vy to nedokážete udělat,“ řekl. „Stejně jako to nedokázal váš dědeček, když za mnou přišel tu noc v Dachau.“ Strobel si povzdychl. „Musím vám ale poděkovat za vzrušující zážitek, který jste mi poskytl. Takové potěšení jsem nezažil už hodně dlouho.“ Jeho výraz se náhle proměnil v tázavý. „Co nás ale dělá tak jinými?“ zeptal se. „Já bych vás zastřelil, abych si zachránil život, a nezaváhal bych, ani bych toho nelitoval. Ale vy… Proč přikládáte takovou váhu životu někoho, koho máte veškerý důvod nenávidět? Opravdu tomu nerozumím.“

	„Myslím, že jste si právě odpověděl na vlastní otázku,“ řekl Tayte a spolkl své emoce. „Kdybyste tomu rozuměl, nespáchal byste všechny ty strašné věci.“

	„Možná bych pak byl víc jako Johann, co? Víte, neměl byste smýšlet o svém dědovi ve zlém kvůli tomu, čím byl nebo co reprezentoval. Znal jsem ho. Byl to laskavý, ohleduplný muž. Kdybyste vyrůstal v Německu na Johannově místě, ani na okamžik si nemyslete, že byste stejně jako on nevstoupil do Hitlerjugend. Taky byste byl pyšný na svoji zemi, a až byste ukončil své vzdělání a výcvik, s radostí byste bojoval po boku svých Kameraden za věci, ve které byste věřil.“ Strobel se odmlčel a usmál se pro sebe. „Na druhou stranu já jsem Johannovým opakem. Ale říká se, že protiklady se přitahují, že ano?“

	Tayte si utřel oči. Opravdu nechtěl zabřednout do rozboru Strobelovy psychiky a toho, jak funguje. „Tak, co se stane teď? Hádám, že vy zastřelíte mě, co?“

	„Moje vzdělávací centrum dnes v noci musí shořet,“ řekl Strobel. „V tuto chvíli už Max určitě zařídil, aby stačila jediná jiskřička, a celé to tu vzplane.“ Zdálo se, že ta představa Strobela vzrušuje. „Možná vydám rozkaz a budeme tady spolu sedět, pod obrazem mého milovaného Führera, dokud si pro nás plameny nepřijdou.“ Zasmál se. „Pak se o tu kulku ještě porveme, co?“

	Tayte otevřel ústa, aby odpověděl, vtom ale byla jeho pozornost obrácena ke dveřím. Uslyšel tupou ránu, po níž následoval výstřel, který se rozlehl chodbou venku před místností. Když se po několika vteřinách dveře otevřely, očekával, že uvidí Kellerovou nebo Fleischera, že jeden ze zatím neznámých důvodů zradil toho druhého, místo toho však vešel dovnitř Rudi Langner a Tayte měl pocit, jako by ho spatřil poprvé. Stála před ním jeho krev.

	„Ist das wahr?“ zvolal. Je to pravda?

	„Mein Sohn,“ hlesl Strobel.

	Tayta napadlo, že Strobel se tváří stejně zmateně jako on. „Není to váš syn.“ Viděl, jak se stařec přikrčil, když k nim Rudi napochodoval. Rozzuřená, rudá tvář se mu leskla slzami. Tayte měl poprvé dojem, že se Strobel bojí. V tu chvíli si Tayte všiml, že Rudi drží v ruce zbraň. Zdálo se mu, že patří Ingrid Kellerové. Napadlo ho, že se tento den už nemůže víc zkomplikovat, pak ale spatřil někoho, o kom byl přesvědčený, že už ho nikdy neuvidí.

	„Jean!“

	Vstoupila do místnosti krátce po Rudim a třepala pravou rukou, jako by právě někoho nebo něco praštila. Za dveřmi zahlédl Tayte ležet na podlaze Kellerovou. Sotva Jean Tayta uviděla, rozběhla se k němu. Rudi mezitím dorazil ke Strobelovi. Vyměnili si slova v němčině, kterým Tayte nerozuměl, z Rudiho tónu a řeči těla však bylo patrné, že Rudi je zároveň rozhněvaný i rozrušený. Vzápětí sebou Tayte trhl, neboť Rudi vlepil otci políček. Jean byla najednou u něj.

	„Co se děje?“ zeptal se jí. „Jak jsi mě našla?“

	Jean se naklonila blíž a políbila Tayta na rty, jako by ani ona nečekala, že ho ještě někdy uvidí. „Vysvětlím ti to později,“ slíbila. „Teď musíme odsud.“

	Zula si botu a udeřila podpatkem do portrétu Adolfa Hitlera. Sklo se vysypalo a ona začala jedním ze střepů řezat Taytovi pouta. Konverzace Rudiho a Strobela v pozadí zněla stále víc a víc podrážděně a Rudi bezhlavě mával pistolí.

	„Rudi ví, kdo je jeho adoptivní otec,“ řekla Jean. „Je zdrcený.“

	„To se vsadím,“ souhlasil Tayte a napadlo ho, že to ještě neví všechno. „Je můj bratr. Rudi je moje dvojvaječné dvojče.“

	Jean na okamžik přestala řezat a jen na něj civěla, nehybně a zcela nechápavě. Potom se znovu pustila do práce. „No, zatím mu to radši neříkej,“ nabádala. „Je příliš vytočený. Myslím, že žádné další překvapení už dneska nesnese.“

	Jakmile Jean osvobodila Taytovi paže a hruď, pustila se do práce na pásce kolem jeho nohou. „Když jsme vešli dovnitř, cítila jsem nějakou hořlavinu,“ varovala. „Právě to nás zavedlo sem dolů.“

	„Strobel plánuje proměnit tohle místo ve své krematorium.“

	Obrátili pozornost k Rudimu, který zacílil zbraní na Strobela.

	Strobel před sebe prudce zvedl ruku. „Mein Sohn, bitte!“

	„Sie sind nicht mein Vater! Ich kenne Sie nicht!“ okřikl ho Rudi a Tayte mu viděl na očích, že stiskne spoušť. Strobel to pochopil taky.

	„Nedělej to, Rudi!“ zvolal Tayte, nezdálo se ale, že by jeho slova měla nějaký účinek.

	Tayte v tu chvíli dokázal myslet pouze na to, že Strobel musí předstoupit před své žalobce – že musí být učiněno spravedlnosti zadost. A kvůli Rudimu tu nedokázal jen sedět a dívat se, jak Strobel ničí další nevinný život, život jeho bratra. Rudi přistoupil blíž a paže s pistolí mu odhodlaně strnula. Tayte vyskočil, a jelikož stále nebyl úplně volný, kolečkové křeslo vzal s sebou. Oba muži spadli s rachotem na zem, pistole vypálila a Tayte pochopil, že byl postřelen.

	 

	Bolest v boku, kam Tayta zasáhla kulka, byla zpočátku překvapivě slabá, brzy ale zesílila. Napadlo ho, že se možná jedná pouze o psychosomatickou reakci na stres, ve kterém žil od chvíle, co navštívil muže, o němž si myslel, že je jeho dědeček, Johann Langner, při pohledu na krev, která mu prosakovala košilí, když si Jean klekla vedle něj a odhrnula mu stranou sako, si však uvědomil, že trauma je velmi skutečné.

	Jean ho chytila za ruku a přitiskla ji k ráně. „Drž ji tak,“ poručila. „Vím, že to bolí, musíš ale na ránu tlačit, abys zpomalil krvácení.“ Zakroutila hlavou. „Co tě to napadlo? Mohli tě zabít.“

	„Promiň,“ odvětil Tayte. Trhl sebou. „Příště si to dvakrát rozmyslím, to mi věř.“ Zůstal nehybně ležet, zatímco Jean odřízla poslední zbytky pásky, která ho poutala ke křeslu. Vzhlédl a spatřil Rudiho, který už mezitím vstal.

	„To já se omlouvám,“ řekl Rudi. „Nevím, co to do mě vjelo. Nechtěl jsem…“

	„To je v pořádku,“ přerušil ho Tayte a navzdory okolnostem se na muže, v němž nyní viděl svého bratra, usmíval. „Určitě budu v pořádku.“

	Tayte doufal, že nelže. Pak znovu pohlédl na Volkera Strobela, který na něj s popelavě šedou tváří civěl ze svého křesla. Taytovi připadalo velmi ironické, že se kvůli tomu muži právě nechal postřelit, třebaže neočekával žádný vděk. Podle Strobelova výrazu Tayte pochopil, že jeho zásah a skutečnost, že mu právě zachránil život, starce jenom podráždily, což Taytovi vůbec nevadilo.

	Napřáhl ruku k Rudimu. „Tady, pomoz mi vstát, dobře?“

	Tayte toužil Rudimu hned teď a tady říct, že je jeho bratr. Chtěl mu toho říct tolik, teď na to však nebyl správný okamžik. Stiskl ruku, kterou k němu Rudi natáhl, a navzdory bolesti a tlaku na ránu, se Tayte stále usmíval, když mu Rudi pomohl na nohy. Tayte by nejradši Rudiho objal, sotva se ale držel na nohou, a pak se celá místnost otřásla a všichni obrátili pozornost ke dveřím, které se právě zabouchly.

	„Kellerová!“ řekl Tayte.

	Jean se ke dveřím rozběhla a pokusila se je otevřít. „Jsou zamčené. Cítím kouř!“ Začala na ně bušit.

	Strobel se opět usmíval. „To je moje děvče,“ prohlásil. Rudimu pak řekl: „Musela si myslet, že jsi mě zastřelil, anebo je to možná její způsob, jak mi splnit mé přání zemřít.“

	Začal se celé situaci smát, jenže Rudi ho brzy umlčel. Přistoupil ke kolečkovému křeslu, starce z něj vytáhl a přehodil si ho přes rameno. Potom ho odnesl ke dveřím. Začal do nich kopat, byly ale pevné.

	„Zbraň,“ řekl Tayte Jean a ukázal na zem u stěny pod jedním z obrazů, na pistoli, kterou předtím držel Rudi. „Možná se ti podaří ustřelit zámek. Dávej si pozor, je odjištěná.“

	Jean zbraň zvedla a pomohla Taytovi ke dveřím, které se Rudi stále vší silou snažil vykopnout.

	„Zpátky,“ řekl Tayte. Teď už i on cítil kouř. Jen doufal, že požár se ještě nerozšířil na celou budovu. Ale i kdyby ne, věděl, že už nemají moc času.

	„Nikdy dřív jsem ze zbraně nestřílela,“ přiznala Jean.

	„Je to snadné. Jako kluka mě adoptivní otec vzal několikrát na střelnici. Prostě namiř na zámek pod úhlem pro případ, že by se kulka odrazila, a zmáčkni spoušť.“

	Jean sevřela pistoli oběma rukama, aby mohla lépe zacílit. O vteřinu později vypálila a nadskočila nad zvukem výstřelu, který se v uzavřeném prostoru zdál ohlušující.

	Rudi znovu přistoupil ke dveřím a kopl do nich. Tentokrát se ozvalo praskání, jak naštípnuté dřevo začalo povolovat. „Znovu!“ řekl a couvl.

	Jean opět vystřelila na zámek, a když Rudi tentokrát kopl do dveří, rozlétly se. Do místnosti se začal valit kouř, následovaný vlnou žáru, který Taytovi prozradil, že plameny už se vymkly kontrole.

	„Rychle!“ pobídl je Rudi, jak nesl Strobela ven. „Držte se u země a zakryjte si ústa.“

	Všichni kašlali, když se dostali na konec chodby, kde už nacistické vlajky na stěnách buďto zcela shořely nebo dosud stále plápolaly po tom, co je patrně Kellerová na odchodu zapálila. Tayte byl rád, že jsou ve sklepě se zdmi z kamene, to se však brzy změnilo. Některé stěny o kus dál byly obložené dřevem a i schodiště vedoucí ven ze sklepa bylo dřevěné. Všechno hořlavé už vzplálo, a to včetně jedné části schodiště, kterou museli rychle přeběhnout, aby na nich nezačal hořet oděv.

	Ocitli se v přízemí a zamířili do hlavního vestibulu, kde si předtím Tayte a Jean koupili vstupenky. Bylo zjevné, že Max Fleischer si dal velkou práci s přípravami inferna, které teď kolem nich zuřilo. První patro už se na některých místech propadlo a žár byl doslova dusivý. Utíkali, zatímco všude okolo padaly žhavý popel a trosky. Ve vestibulu pak Tayte spatřil známou tvář. U vchodu stál Tobias Kaufmann, kterého doprovázelo několik příslušníků mnichovské policie, mezi jinými i detektivové Brandtová a Eckstein.

	„Díky bohu, že jste v pořádku,“ oddychl si Kaufmann, jakmile byli venku. Jean pak řekl: „Přijel jsem hned, jakmile jste zavolala.“

	Venku už byla skoro tma, nejbližší okolí však ozařovaly plameny zuřící uvnitř budovy. Když všichni s kašlem a prskáním zamířili do bezpečí otevřeného parkoviště, Tayta napadlo podívat se na hodinky, na okamžik totiž zapomněl, že už je nemá. Byly to jen obyčejné staré digitálky, byl to však dárek od jeho adoptivních rodičů a měl je tak dlouho, že ho bolela představa, že už je nikdy neuvidí. Předpokládal, že teď hoří uvnitř budovy spolu se zbytkem jeho věcí: mobilem a peněženkou. A přestože byl rád, že s sebou neměl svoji aktovku, věděl, že žádná z těch věcí se nevyrovná ztrátě všech těch obrazů.

	V dálce se ozvala siréna a blížila se.

	„To by měla být sanitka,“ řekl Kaufmann s pohledem upřeným na Taytovo zranění. „A podle toho, jak vypadáte, jede právě včas.“

	Tayte si stále tiskl ruku na místo, které dosud krvácelo. „Bolí to jako čert, ale myslím, že to není nic vážného,“ uklidnil ho. „Kdyby ano, asi bych už tady nestál.“

	V tu chvíli spatřil Ingrid Kellerovou. Na rukách měla želízka a na tváři typicky zatrpklý výraz. Zrovna jí pomáhali na zadní sedadlo policejního vozu. Dobře ti tak, pomyslel si Tayte.

	„Co ruka?“ zeptal se Tayte Jean a uculil se.

	„Myslím, že ji mám trochu zhmožděnou, ale stálo to za to.“

	„To se vsadím. Na svoji velikost máš pořádnou ránu, co?“

	„Jednou jsi o mně řekl, že jsem tvrdá motorkářská buchta, pamatuješ?“ Jean udeřila pěstí do vzduchu a Tayte se smál, dokud ho bolest v ráně nedonutila přestat.

	Obrátil se zpátky k Tobiasovi a ukázal na Rudiho, který předával Volkera Strobela policistům.

	„Tobiasi, prokažte mi laskavost, dobře? Nespusťte toho starce z očí.“

	Kaufmann si odfrkl. „Máte mé slovo, pane Tayte. Postarám se, aby stanul před soudem. Nezajímá mě, jak je starý. Démon z Dachau bude muset pohlédnout do tváří rodinám svých obětí a spravedlnosti bude konečně učiněno zadost.“

	Přijely dvě sanitky a Jean k nim s Taytem vyrazila.

	„Dneska večer jsem taky zjistil, co se stalo s mými rodiči,“ řekl Tayte, který sotva dokázal myslet na něco jiného.

	„Co ses dozvěděl?“

	„Strobel tvrdí, že je zabil.“

	Jean poklesla ramena. Stiskla mu ruku a oči měla plné žalu a soucitu. „Je mi to tak líto.“

	„Jo.“

	Tayte byl stále šokovaný tím, co slyšel tam ve sklepení, přesto si připomínal, že nemá žádný hmatatelný důkaz, který by potvrdil cokoli z toho, co mu Strobel řekl. Možná se Tayte snažil popřít skutečnost, prozatím si ale říkal, že má jen Strobelův popis událostí, a hádal, že Strobel by řekl cokoli, aby ho donutil zmáčknout spoušť. Rád by si myslel, že si Strobel aspoň část příběhu vymyslel, věděl však, že jednoduchý test DNA prokáže, jestli mají s Rudim stejnou matku a otce, což by podpořilo Strobelův příběh o tom, jak Rudiho adoptoval. A byla tu otázka, která Tayta vždy pronásledovala.

	Pokud moje matka stále žije, proč se pro mě nevrátila?

	Když se k Taytovi a Jean vydaly posádky sanitek s nosítky, Tayte se zhluboka nadechl a změnil téma. Zrovna teď se na podobný rozhovor necítil. Místo toho obrátil své myšlenky k Rudimu. Počká několik dní, dokud si Rudi nezvykne na to, že jeho adoptivní otec je ve skutečnosti Volker Strobel, nemohl se však dočkat, až se s ním znovu uvidí. Pokud bude Rudi souhlasit s testem DNA a ten se ukáže pozitivní, budou toho muset hodně dohnat. A chtěl mu říct, že navzdory tomu, v co věřil, ho matka chtěla. Taky by se rád vrátil domů a znovu začal pátrat v archivech, protože teď už věděl všechno, co potřeboval, aby se mohl pustit do práce na vlastním rodokmenu a dokázat, nebo vyvrátit, věci, které mu Strobel řekl o jeho rodičích.

	To všechno ale bude muset počkat.

	„Asi jsme propásli náš let,“ prohodil, když se posadil na nosítka.

	„Asi ano,“ odvětila Jean. „Ne že bys byl ve stavu, abys jel kamkoli jinam než do nemocnice.“

	„A ty jsi asi taky měla pěkně rušné odpoledne,“ dodal Tayte poté, co mu záchranáři pomohli lehnout si. „Zrovna teď ale nejspíš není ten nejlepší okamžik na vysvětlování.“

	„Ne, nejspíš ne,“ souhlasila Jean. „Promluvíme si o tom ráno. Pojedu s tebou do nemocnice.“ Odmlčela se a usmála se. „Někdo se musí postarat, aby ses nedostal do žádného dalšího maléru.“

	Tayte se taky usmál, jeho úsměv však rychle zmizel, neboť se ozval výkřik, ze kterého tuhla krev v žilách. Zadíval se zpátky na hořící budovu. V jednom z horních oken stála postava. Bylo těžké rozeznat, o koho se jedná, protože byla celá obalená jasnými plameny, Tayte však věděl, že to musí být Max Fleischer.

	Ingrid Kellerová považovala svého otce za mrtvého a ve spěchu spálit jej i všechny ostatní v místnosti si zjevně ani nevzpomněla na Fleischera, který byl stále v budově. Tayte sledoval, jak Fleischer vylezl na okenní římsu a s křikem se vrhl vstříc smrti.

	
KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ SEDMÁ

	Bylo něco po desáté dopoledne následujícího dne, když se Jefferson Tayte po noci strávené v nemocnici procházel s Jean renesančním Antiquariem Mnichovské rezidence. Byl to velkolepý, asi šedesát šest metrů dlouhý sál z šestnáctého století se zdobenými stěnami a stropy, kde byla vystavena sbírka antických soch vévody Albrechta V., po nichž byl sál pojmenován.

	„Slib je slib,“ řekl Tayte Jean, jakmile se usadili v taxíku a vyrazili na cestu sem.

	Tayte se chtěl co nejdřív dostat z nemocnice a Jean z hloubi duše souhlasila, že tam tento týden strávili až příliš mnoho času. Tayta pochopitelně pořád bolel bok po martýriu, kterým si včera prošel, kulka, kterou Rudi zamýšlel pro Strobela, však prošla čistě skrz asi tři centimetry pod hrudním košem a naštěstí minula žaludek. Měl jen několik stehů, které si mohl drbat. Až se rány zahojí, nepochybně mu zůstanou jizvy, které mu budou vše připomínat, zranění samo o sobě však nebylo vážné.

	„A víš jistě, že moje aktovka je v pořádku?“ zeptal se Tayte, zatímco se procházeli. Podle tónu hlasu si dělal větší starosti o svoji starou kamarádku než o sebe.

	„Je zcela v pořádku,“ ujistila ho Jean. „Řekla jsem ti, že ji dostaneš zpátky cestou na letiště. Do té doby tě chci mít jen pro sebe.“

	„Dobrá, jsem jen tvůj,“ řekl Tayte a zazubil se. „Víš, myslím, že až příště uvidím Mr. Goodbara, budu mu muset poděkovat,“ dodal a jeho úsměv se rozšířil. „Vím, že se snažím čokoládu omezit, ale kromě toho kousku, který jsi mi koupila hned první den tady v Mnichově, mi na tomhle výletě scházel.“

	„Poděkovat mu za co?“

	Tayte se poplácal po břiše. „No, kdybych neměl slabé místo pro Hershey’s a hlavně pro Mr. Goodbar, nevytvořil bych si tenhle ochranný polštář. Možná mi zachránil život.“

	Jean zakroutila se smíchem hlavou. „Kdybys svůj ‚ochranný polštář‘ vůbec neměl, ta kulka by tě úplně minula. Nenapadlo tě to? A já s tím neměla vůbec nic společného?“

	Tayte se odmlčel a předstíral, že o tom přemýšlí. „No, možná něco jo,“ škádlil ji.

	Jean ho hravě plácla. Potom ho objala paží okolo pasu a přitáhla si ho blíž. „No, docela se mi líbíš takový, jaký jsi, takže to řeknu za tebe. Díky, Mr. Goodbare!“

	Oba se rozesmáli, pak si ale uvědomili, že jsou jediní, kdo dělají v jinak uctivě tichém sále hluk.

	„Takže,“ řekl Tayte, „když jsme teď, doufám naposledy, opustili nemocnici, máš mi co vysvětlovat. Jak jsi mě našla? Celou noc jsem se na to snažil přijít.“

	„Peníze,“ vysvětlila Jean. „Jakmile mě konečně pustili z nemocnice, poslechla jsem si tvůj vzkaz. Věděla jsem, že už jsi určitě odešel z matriky, proto jsem se ti pokusila dovolat, po několika marných pokusech jsem si ale začala dělat starosti.“

	„Jak je ti? Omlouvám se, měl jsem se zeptat dřív.“

	„Jsem v pořádku. Měla jsem nějaký vnitřní otok, všechno je ale v pohodě. Chtěli udělat ještě jeden sken, jen pro jistotu. No, a když jsem se ti nemohla dovolat, zašla jsem za Tobiasem. To už byla půlka odpoledne a on říkal, že nás očekával.“

	„Během dne jsem mu zavolal. Řekl jsem mu, že se zastavíme a pomůžeme mu s úklidem. Snažil se najít zprávu, kterou chtěl, abychom si přečetli.“

	„Když jsem k němu přijela, už ji měl. Potom, co jsme mu řekli, že Langner měl dítě s Trudi Strobelovou a že ji kvůli dítěti vyplatil, obrátil se na své vládní kontakty a nechal prověřit Langnerovy obchodní účty.“

	„Tobias tvrdil, že je ochotný sledovat jakoukoli novou stopu.“

	Jean kývla. „A ukázalo se, že to stálo za to. Objevili, že Langner Trudi a svojí dceři pořád platí. Založil účet na nějakou fiktivní restaurátorskou firmu, takže na první pohled nebylo patrné, komu peníze jdou. Měl několik obchodních účtů, tenhle ale bil do očí kvůli částkám, které na něj přicházely, za vykonané služby totiž byly nepřiměřeně velké.“

	„A při hlubším pátrání odhalili, že společnost je registrovaná na Trudi Strobelovou a Ingrid Kellerovou?“ hádal Tayte.

	„Tak okaté to asi nebylo, ale v podstatě ano. Zjistili, že peníze v konečném důsledku vybírají Trudi a Ingrid. Nebyl to špatný plán. Pochybuju, že to bylo vůbec nelegální. Nikdo si toho tak dlouho nevšiml, protože až my jsme si spojili Trudi Strobelovou s Langnerem přes její dceru Ingrid. Nikoho nenapadlo prověřovat uznávaného obchodníka s uměním, za kterého se Volker Strobel vydával.“

	Byli asi v půlce rozlehlého sálu, když se Tayte zastavil u nasvětlené sochy, zadíval se vzhůru na pestrobarevné stropní fresky a byl rád, že válce nepadlo za oběť všechno krásné.

	„Takže, co jsi s tou informací udělala?“ zajímal se.

	„Vrátila jsem se zpátky k Trudi Strobelové.“

	„Opravdu? Jak to šlo?“

	„Zpočátku byla dost vzpurná.“

	„To se vsadím,“ odvětil Tayte, neboť si vzpomínal, jak chladně se k nim Trudi chovala, když ji společně navštívili.

	„Já ale odmítla ustoupit,“ dodala Jean. „Mezitím uplynulo pár hodin a já už si o tebe dělala velké starosti. Když jsem zašla k Trudinu domu a zmínila se o falešné společnosti, ze které čerpá peníze, brána se nemohla otevřít rychleji. Řekla jsem jí, co vím, a předložila jí důkaz. Tobias mi udělal kopii, chudák. Jeho kopírka skončila rozbitá jako skoro všechno ostatní. Musel zaskočit do cizí kanceláře v jiném patře a půjčit si jejich.“

	„Je to dobrý člověk,“ pravil Tayte. „Doufám, že on a jeho otec konečně najdou trochu míru, když je teď Strobel ve vazbě.“

	Jean kývla a pokračovala ve vysvětlování. „Uhodila jsem na Trudi a přímo se jí zeptala, proč nám o těch penězích lhala – proč nám řekla, že ji vyplatil už před lety, protože ve skutečnosti tehdy tolik peněz neměl. Začala se dost ošívat, ale já se nenechala odradit. Podle toho, co jsem věděla, jsi mohl být v ohrožení života.“

	„Byl jsem.“

	„Přesně, proto jsem jí řekla o všem, co se nám stalo od příletu do Mnichova, a taky to, že si o tebe dělám velké starosti, protože mi nebereš mobil. Potom jsem se dostala k velkým částkám, které pořád dostává od Langnera, a zeptala se proč. No, přímo přede mnou se prakticky sesypala. Napřed se zlobila, ale já se dál vyptávala, proč ji Langner stále podporuje a jestli jí platí opravdu jen za to, že pomlčí o své dceři Ingrid. V tu chvíli se začala hroutit a řekla mi, že Langner není Ingridin otec. Prostě to přiznala. Pořád nevím, jestli měla v úmyslu to říct nebo jí to jen vyklouzlo, v tu chvíli ale všechno vyšlo na světlo. Trudi hned poté ztichla, řekla ale příliš a myslím, že to pochopila. Uvědomila jsem si, že pokud Langner není Ingridiným otcem, pak peníze musí přicházet od někoho jiného – od někoho, kdo se za Johanna Langnera vydává.“

	„A kdo jiný by to mohl být než Trudin manžel na útěku, Volker Strobel,“ řekl Tayte, usmíval se na Jean a přemýšlel, čím si ji zasloužil.

	„Potom jsem zašla zpátky za Rudim Langnerem,“ pokračovala Jean. „Pověděla jsem mu všechno, co jsem věděla o jeho otci a ošetřovatelce. Musel to pro něj být velký šok. Byl tak rozrušený. Bylo jasné, že k otci vzhlížel. Představ si zjistit, že ve skutečnosti je Démonem z Dachau a celý život ti lhal.“

	„Teď už chápu, proč byl na Strobela tak naštvaný, když jste mě našli,“ řekl Tayte. „Jak jsi věděla, kde jsem? Rudi nemohl tušit, co se v centru doopravdy děje.“

	„Napřed jsme to zkusili v sídle,“ řekla Jean. „Langner tam nebyl a Kellerová taky ne, takže jsme zavolali do Německého kardiocentra, abychom zjistili, jestli ho nepřijali zpátky. Bývalá budova Hitlerjugend byla jediným dalším místem, které nás napadlo zkusit, a jakmile jsme dorazili na místo, pochopili jsme, že se tam děje něco moc špatného. Jak jsem řekla, když jsme tě našli, ve vzduchu byl cítit silný zápach hořlaviny a my jsme následovali své nosy do sklepa. Skoro jsem do Ingrid Kellerové vrazila.“

	Tayte se zazubil. „A ona pak vrazila do tvé pěsti.“

	„Ty to nenecháš být, že ne?“

	„Ovšemže jo – jednou. Jenom mi připomeň, že tě nemám rozzlobit.“

	Na konci sálu si Tayte k sobě Jean přivinul a zadíval se jí do očí. „Včera v noci jsem si opravdu myslel, že zemřu. Ještě jsem to neřekl, ale děkuju, Jean. Zachránila jsi mi život. Jak se ti jen odvděčím?“

	„Ach, něco už mě určitě napadne,“ ujistila ho Jean. O chvíli později si stoupla na špičky, políbila ho a celá rozzářená řekla: „Vezmeš si mě?“
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Jefferson Tayte vénovalcelf ivot zkoumni nedplngh rodokmeni, aby pomoht
rozvrcenyim rodinam...a odkryL douho ukryta ajemsty. Sém je ale samotd,
muz bez kofeni - jeho wastr pitvod predstavuje nejvééi zéhatujoho Karidry,

To se viak zméni, kyz se Taytovi dostane do rukou nova stopa, za klerou 8

s profesorkou a kolegyni Jean Summerovou vydajido Mnichova. Hon
23 odpovédmi je ale zavede na nebezpecné izemi: ke zlovéstnym tajemstyim
nacistického Némecka a lidem ochotnjim obEtovat cokoli, aby je ochranili

Kdy ejich patrani 2acne ohroiovat 23Klady fasisticks organizace, Tayt
se Summerovou pochopf, e hraj o Gas, DokaZou odhalit kofeny temné minulost
némeckého naroda driv, ne se sami stanou jeimi obémi

Pregtéte si také dalsi pripady Jeffersona Tayta;
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